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Quick Start Guide
1. Charging

Connect the watch to the charging cable, as shown in the following figure. Align and attach the charging
port to the magnets of the charging cradle. The battery level will be displayed on the screen.

Up button
Press and hold the up
\— button to power on, power
off, or restart the watch. Speaker

Charging port
Heart rate sensor

/— Down button Microphone

\* The charging cradle is not water resistant. Wipe the port, metal contacts, and the device dry during charging.
!« Use the dedicated charging cable that comes with your watch to charge it.
2. Downloading Huawei Health

To download and install the Huawei Health app, scan the QR code on the right, or
search for Huawei Health in AppGallery or other app stores.

3. Pairing your device with your phone
From the device list in the Huawei Health app, select the device and follow the onscreen instructions to
complete the pairing.

4. Getting help

View the online help in the Huawei Health app for more information about connection and functions, as
well as usage tips.



Copyright © Huawei 2020. All rights reserved.

THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND DOES NOT CONSTITUTE ANY KIND
OF WARRANTIES.

Trademarks and Permissions

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use

of such marks by Huawei Technologies Co., Ltd. is under license.Huawei Device Co., Ltd. is an affiliate of
Huawei Technologies Co., Ltd.

Other trademarks, product, service and company names mentioned may be the property of their respective

owners.

Privacy Policy

To better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Blasting Caps and Areas

Turn off your mobile phone or wireless device when in a blasting area or in areas posted turn off "two-way

radios" or "electronic devices" to avoid interfering with blasting operations.

Areas with flammables and explosives

Do not use the device where flammables or explosives are stored (in a gas station, oil depot, or chemical

plant, for example). Using your device in these environments increases the risk of explosion or fire. In

addition, follow the instructions indicated in text or symbols. Do not store or transport the device in containers

with flammable liquids, gases, or explosives.

Operation and safety

« Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may cause fire, explosion or
other hazards.

« ldeal temperatures are -20°C to +45°C.

« Some wireless devices may affect the performance of hearing aids or pacemakers. Consult your service
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provider for more information.
Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained between a
device and a pacemaker to prevent potential interference with the pacemaker. If using a pacemaker, hold
the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the device in your front pocket.
Keep the device and the battery away from excessive heat and direct sunlight. Do not place them on or
in heating devices, such as microwave ovens, stoves, or radiators. Do not disassemble, modify, throw, or
squeeze them. Do not insert foreign objects into them, submerge them in liquids, or expose them to external
force or pressure, as this may cause them to leak, overheat, catch fire, or even explode.
Observe local laws and regulations while using the device. To reduce the risk of accidents, do not use
your wireless device while driving.
To prevent damage to your device's parts or internal circuits, do not use it in dusty, smoky, damp or dirty
environments or near magnetic fields.
Do not use, store or transport the device where flammables or explosives are stored (in a gas station,
oil depot, or chemical plant, for example). Using your device in these environments increases the risk of
explosion or fire.
Dispose of this device, the battery, and accessories according to local regulations. They should not be
disposed of in normal household waste.Improper battery use may lead to fire, explosion, or other hazards.
The device has undergone testing and has demonstrated water and dust resistance in certain
environments.
The device has a built-in, non-removable battery, do not attempt to remove the battery, otherwise the
device may be damaged.
If the battery leaks, ensure that the electrolyte does not make direct contact with your skin or eyes. If the
electrolyte touches your skin or splashes into your eyes, immediately flush with clean water and consult a
doctor.
When charging the device, make sure the power adapter is plugged into a socket near the devices and is
easily accessible.
Unplug the charger from electrical outlets and the device when not in use.
Do not place sharp metal objects, such as pins, near the microphone. The microphone may attract these
objects and result in injury.
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Wireless devices may interfere with the airplane's flight system. Do not use your device where wireless
devices are not allowed according to the airplane company's regulations.

To ensure the best audio performance of your device's microphone, use a cloth to wipe the area of the
microphone which has been exposed to water. Do not use the microphone until the wet areas are totally dry.
Switch off your wireless device whenever you are instructed to do so by airport or airline staff. Consult the
airline staff about the use of wireless devices on board the aircraft, if your device offers a ‘flight mode’ this
must be enabled prior to boarding an aircraft.

Ensure that the power adapter meets the requirements of Clause 2.5 in IEC60950-1/EN60950-1/
UL60950-1 and has been tested and approved according to national or local standards.

Protect the wearable and its accessories from strong impact, strong vibration, scratches, and sharp
objects, these may damage the device.

Make sure that the wearable and its accessories stay clean and dry. Do not wear the wearable too loosely
or tightly during workouts. Clean your wrist and device after the workout. Rinse and dry the device to
clean it before putting it back on.

If the wearable is built for swimming and showering, make sure to regularly clean the strap, dry your wrist
and the device before wearing it again.

Loosen the strap for a little bit during the day to let your skin breathe. If wearing it starts to feel
uncomfortable, take off your wearable and let your wrist have a rest. If it still feels uncomfortable, stop
wearing it and seek medical advice as soon as possible. You can also purchase straps made from other
materials and with different designs from the official Huawei website.

Disposal and recycling information

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, literature or packaging reminds you
that all electronic products and batteries must be taken to separate waste collection points at the end
of their working lives; they must not be disposed of in the normal waste stream with household
garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the equipment using a designated collection
point or service for separate recycling of waste electrical and electronic equipment (WEEE) and
batteries according to local laws.

Proper collection and recycling of your equiament helps ensure electrical and electronic equipment



(EEE) waste is recycled in a manner that conserves valuable materials and protects human health and the
environment, improper handling, accidental breakage, damage, and/or improper recycling at the end of its
life may be harmful for health and environment. For more information about where and how to drop off your
EEE waste, please contact your local authorities, retailer or household waste disposal service or visit the
website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances

This device and any electrical accessories are compliant with local applicable rules on the restriction of the
use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, such as EU REACH, RoHS and
Batteries (where included) regulations, etc. For declarations of conformity about REACH and RoHS, please
visit our web site https://consumer.huawei.com/certification.

EU regulatory conformance

RF exposure requirements

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As recommended by international guidelines, the
device is designed not to exceed the limits established by the European Commission for exposure to radio
waves.

Statement

Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device KAN-B19 is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) can be viewed at
https://consumer.huawei.com/certification.

This device may be operated in all member states of the EU.

Observe national and local regulations where the device is used.

This device may be restricted for use, depending on the local network.

Frequency bands and power
(a) Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be available in all
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countries or all areas. Please contact the local carrier for more details.

(b) Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which the radio equipment
operates: The maximum power for all bands is less than the highest limit value specified in the related
Harmonized Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable to this
radio equipment are as follows: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m at 10 m
Accessories and Software Information

It is recommended that the following accessories should be used:

Charging cradle: AF40-1 Charging cable

The product software version is KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Software updates will be released by the manufacturer to fix bugs or enhance functions after the product has
been released. All software versions released by the manufacturer have been verified and are still compliant
with the related rules.

All RF parameters (for example, frequency range and output power) are not accessible to the user, and
cannot be changed by the user.

For the most recent information about accessories and software, please see the DoC (Declaration of
Conformity) at https://consumer.huawei.com/certification.

Please go to Settings > About > Regulatory Information on the device to view the E-label screen.

Please visit https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for recently updated hotline and email address
in your country or region.

Caution: Any changes or modifications to this device not expressly approved by Huawei Device Co., Ltd. for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This product is not designed to be a medical device, and is not intended to diagnose, treat, cure or prevent
any disease. All data and measurements should be used for personal reference only. If you experience
skin discomfort when wearing the device, take it off and consult a doctor. To protect your hearing, it is
recommended that you listen to music or make calls at a lower volume.
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Guide de démarrage rapide

1. En charge
Branchez la montre au cable de charge ainsi qu'indiqué sur l'illustration suivante. Alignez et attachez le
port de charge aux aimants de la station de charge. Le niveau de la batterie s'affichera sur I'écran.

Bouton du haut
Appuyez/maintenez le bouton
pour allumer, éteindre ou
\\—redémarrer la montre.

)

Port de charge

e ) _\Il__ Capteur de rythme
JJ  cardiaque

Microphone

O  Le dock de charge n'est pas résistant a I'eau. Veillez a bien essuyer le port et les connecteurs métalliques,
! et a garder l'appareil au sec pendant la charge.
« Utilisez le cable de charge dédié mis a diswposition avec votre montre pour le/la charger.

2. Télécharger Huawei Health
Pour télécharger et installer I'application Huawei Health, scannez le QR code a droite ou
recherchez Huawei Health sur le AppGallery ou dans d'autres magasins d'applications.

3. Associer votre appareil avec votre téléphone

Dans la liste des appareils de I'application Huawei Health, sélectionnez I'appareil et laissez-vous guider par
les instructions qui s’affichent pour effectuer I'association.

4. Obtenir de l'aide

Vous pouvez consulter la section d'aide en ligne de I'application Huawei Health pour plus d'informations sur
la connexion et les fonctions ; ainsi que pour des astuces d'utilisation.
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Copyright © Huawei 2020. Tous droits réservés.

CE DOCUMENT EST FOURNI A TITRE INFORMATIF UNIQUEMENT. IL NE CONSTITUE AUCUNE
FORME DE GARANTIE.

Marques déposées et autorisations

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. lls sont utilisés sous
licence par Huawei Technologies Co., Ltd.

Huawei Device Co., Ltd. est une filiale de Huawei Technologies Co., Ltd.

Les autres marques commerciales, produits, services ou noms d'entreprise mentionnés appartiennent a
leurs propriétaires respectifs.

Politique de confidentialité

Si vous souhaitez en savoir plus sur notre maniére de protéger vos informations personnelles, veuillez
consulter notre politique de confidentialité sur https://consumer.huawei.com/fr/privacy-policy.

Détonateurs électriques et zones de dynamitage

Eteignez votre téléphone portable ou vos appareils sans fil lorsque vous vous trouvez dans une zone
de dynamitage ou dans un endroit ou sont présentes des affiches exigeant I'extinction des « radios
émetteur-récepteur » ou des « appareils électroniques » afin d'éviter d'interférer avec les opérations de
dynamitage.

Zones contenant des matiéres inflammables ou des explosifs

N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou sont stockées des matiéres inflammables ou explosives
(station-service, dépot de pétrole ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de votre appareil dans ces
environnements augmente le risque d'explosion ou d'incendie. En outre, conformez-vous aux instructions
indiquées sous forme de texte ou de symboles. Evitez de stocker ou de transporter I'appareil dans des
récipients contenant des liquides inflammables, des gaz ou des explosifs.
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Utilisation et sécurité

L'utilisation d'un adaptateur d'alimentation, d'un chargeur ou d'une batterie non approuvé ou incompatible
pourrait entrainer un incendie, une explosion ou d'autres situations de danger.

La température idéale se situe entre -20°C et +45°C.

Certains appareils sans fil peuvent affecter les performances des appareils de correction auditive ou des
stimulateurs cardiaques. Consultez votre fournisseur de service pour obtenir plus d'informations.

Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent qu'une distance minimum de 15 cm soit
maintenue entre un appareil et un stimulateur cardiaque afin d'empécher des interférences potentielles
avec le stimulateur cardiaque. Les personnes munies d'un stimulateur cardiaque doivent utiliser I'appareil
du coté opposé au stimulateur et ne pas porter |'appareil dans une poche avant.

Tenez l'appareil et la batterie a I'écart de la chaleur excessive et de la lumiere directe du soleil. Ne le placez
pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur (fours micro-ondes, réchauds ou radiateurs). Ne les
démontez pas, ne les modifiez pas, ne les jetez pas ou ne les écrasez pas. N'y insérez pas de corps étrangers,
ne les plongez pas dans des liquides et ne les exposez pas a une force ou une pression extérieure, car cela
pourrait provoquer des fuites, de la surchauffe, leur faire prendre feu ou méme exploser.

Respectez les lois et les réglementations locales lorsque vous utilisez I'appareil. Afin de réduire le risque
d'accidents, n'utilisez pas votre appareil sans fil en conduisant.

Pour prévenir 'endommagement des composants de votre appareil ou de ses circuits internes, n’utilisez
pas ce dernier dans des environnements poussiéreux, enfumés, humides ou sales, ou & proximité de
champs magnétiques.

N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou sont stockées des matiéres inflammables ou explosives
(station-service, dépot de pétrole ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de votre appareil dans ces
environnements augmente le risque d'explosion ou d'incendie.

Pour jeter cet appareil, la batterie et les accessoires, conformez-vous aux réglementations locales. Ils
ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Une mauvaise utilisation de la batterie pourrait
engendrer un incendie, une explosion ou d’autres dangers.

L'appareil a été testé et sa résistance a I'eau et a la poussiére a été prouvée dans certains
environnements.
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N'essayez pas de retirer la batterie, il s'agit d'une batterie intégrée et fixe, cela pourrait endommager

I'appareil.

En cas de fuite de la batterie, assurez-vous que I'électrolyte n'entre pas en contact direct avec la peau et

les yeux. Si I'électrolyte touche la peau ou les yeux, lavez immédiatement la partie qui a été en contact a

I'eau claire et consultez rapidement un médecin.

Lorsque vous chargez I'appareil, assurez-vous que le chargeur est branché sur une prise a proximité de

I'appareil et qu'il est facilement accessible.

Débranchez le chargeur de la prise électrique et de I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

Ne placez pas d'objets métalliques pointus, tels que des épingles, a proximité du microphone. Le

microphone pourrait attirer ces objets et vous pourriez étre blessé.

Les appareils sans fil peuvent interférer avec les systémes de vol des avions. N'utilisez pas votre appareil

dans les lieux ol les appareils sans fil sont interdits conformément au réglement de la compagnie

aérienne.

Pour assurer les meilleures performances audio possibles du microphone de votre appareil, utilisez un

chiffon pour nettoyer la zone du microphone qui a été exposée a de I'eau. N'utilisez pas le microphone

avant que la zone mouillée ne soit complétement seche.

Eteignez votre appareil sans fil lorsque vous y étes invité par le personnel d'un aéroport ou I'équipage d'un

avion. Consultez le personnel de la compagnie aérienne a propos de ['utilisation d'appareils sans fil a bord

d'un avion ; si votre appareil dispose d'un mode "avion", celui-ci doit étre activé avant d'embarquer.

Assurez-vous que |'adaptateur d'alimentation respecte les exigences de la clause 2.5 de la directive

IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 et qu'il a bien été testé et approuvé comme conforme aux normes

locales et nationales.

Veuillez protéger le dispositif & porter et ses accessoires des impacts importants, des fortes vibrations,

des rayures ainsi que des objets pointus car ceux-ci pourraient endommager I'appareil.

Assurez-vous que le dispositif a porter et ses accessoires restent propres et secs. Evitez de porter le

dispositif de maniére trop lache ou trop serrée pendant vos entrainements physiques et veillez a nettoyer

votre poignet ainsi que I'appareil apres I'entrainement. Nettoyez I'appareil en le ringant et I'essuyant avant

de le porter a nouveau.

Si le dispositif a porter a été congu pour résister a la natation ou la douche, assurez-vous de nettoyer
10



régulierement le bracelet et séchez votre poignet ainsi que I'appareil avant de le porter a nouveau.
Desserrez un peu le bracelet pendant la journée pour laisser votre peau respirer. Si vous ressentez un
quelconque inconfort pendant le port du dispositif, retirez-le et laissez votre poignet se reposer. Si l'inconfort
persiste, ne portez plus le dispositif et veuillez consulter un médecin dés que possible. Vous pouvez
également acheter des bracelets faits dans d'autres matériaux et de designs différents sur le site Internet
officiel de Huawei.

Consignes de mise au rebut et de recyclage

Sur votre produit, sur la batterie, dans la documentation ou sur I'emballage, le symbole de
poubelle roulante barrée d’une croix vous rappelle que tous les produits électroniques et toutes les
batteries doivent étre apportés a des points de collecte distincts de ceux des ordures ménagéres
normales lorsqu'ils arrivent en fin de vie, ils ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Il incombe a I'utilisateur de se débarrasser de I'équipement dans un point de collecte ou auprés
d'un service spécifiquement désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) et des batteries, conformément aux lois locales.

En jetant et en recyclant correctement votre équipement, vous aidez a garantir que les déchets d'équipements
électriques et électroniques (EEE) sont recyclés de maniére a récupérer les matériaux précieux et protéger
la santé et I'environnement. Si I'équipement n’est pas manipulé correctement ou qu'il se brise ou subit
des dégats accidentels, ou s'il n’est pas recyclé correctement en fin de vie, il pourrait nuire a la santé et
a I'environnement. Pour en savoir plus sur les lieux et la maniére de vous débarrasser de vos déchets
électriques et électroniques contactez les autorités locales, votre détaillant ou le service des ordures
ménageres, ou rendez-vous sur le site Web https://consumer.huawei.com/fr/index.htm.

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil, tout comme tous ses accessoires électriques, respectent les régles locales applicables
concernant I'utilisation de substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques,
telles que le réglement européen REACH, la directive RoHS et les réglementations concernant les batteries
(lorsque 'appareil en comprend), etc. Vous pouvez accéder aux déclarations de conformité REACH et
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RoHS sur la page Web https://consumer.huawei.com/certification.

Conformité réglementaire UE

Exigences RF en matiére d'exposition

Votre appareil est un émetteur et récepteur radio de faible puissance. Comme les directives internationales
le recommandent, I'appareil est congu pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio
établies par la Commission européenne.

Déclaration

Par la présente, Huawei Device Co., Ltd. déclare que cet appareil KAN-B19 est conforme aux exigences
fondamentales et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.

La derniére version en vigueur de la Déclaration de conformité est disponible sur
https://consumer.huawei.com/certification.

Cet appareil peut étre utilisé dans tous les pays membres de I'UE.

Respectez les réglementations nationales et locales des pays ou I'appareil est utilisé.
Selon le réseau local, I'utilisation de cet appareil peut étre sujette a restrictions.

Bandes de fréquences et alimentation

a) Les bandes de fréquences sur lesquelles fonctionne I'équipement radiotéléphonique : Certaines bandes
ne sont pas disponibles dans tous les pays ou dans toutes les régions. Pour plus d'informations, veuillez
contacter votre opérateur local.

b) La puissance de radiofréquence maximale transmise sur les bandes de fréquences dans Iesquelles
fonctionne I'équipement radiotéléphonique : La puissance maximale pour toutes les bandes est inférieure a
la valeur limite la plus élevée spécifiée par la norme harmonisée.

Les bandes de fréquences et les limites nominales de la puissance d'émission (rayonnée et/ou conduite)
applicables a cet équipement radiotéléphonique sont les suivantes : KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC:
42 dBuA/m a 10 m

12



Informations relatives aux accessoires et logiciels

Il est recommandé d'utiliser les accessoires suivants :

Dock de charge: AF40-1 Cable de charge

La version logicielle du produit est la version KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Les mises a jour logicielles seront publiées par le fabricant pour corriger les bogues ou améliorer les
fonctionnalités aprés la sortie du produit. Toutes les versions des logiciels publiées par le fabricant ont été
vérifiées et sont toujours conformes aux régles connexes.

Tous les paramétres RF (par exemple la plage de fréquence et la puissance de sortie) ne sont pas accessibles
a l'utilisateur et ne peuvent pas étre modifiés par ['utilisateur.

Pour obtenir les informations les plus récentes relatives aux accessoires et aux logiciels, veuillez consulter
la Déclaration de Conformité sur https://consumer.huawei.com/certification.

Allez 2 Paramétres > A propos > Informations réglementaires (Settings > About > Regulatory
Information) sur I'appareil pour voir I'écran E-label.

Vous trouverez les adresses e-mail et les numéros de téléphone du support clients & jour pour votre pays ou
votre région en vous rendant sur https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Attention : Toute modification apportée a cet appareil sans I'approbation expresse de Huawei Device Co.,
Ltd. peut annuler le droit de I'utilisateur a faire fonctionner I'équipement.

Ce produit n'est pas congu pour étre utilisé en tant qu'appareil médical, et n'est pas destiné a diagnostiquer,
traiter, guérir ou prévenir une maladie quelconque. Toutes les données et mesures doivent étre utilisées a
titre de référence uniquement.cas de signes d'inconfort ou de symptémes cutanés lors du port de I'appareil,
veuillez retirer ce dernier et consulter un médecin.Afin de protéger votre audition, il est recommandé d'écouter
de la musique et de passer des appels a un volume raisonnable.
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Guida introduttiva

1. In carica

Connettere I'orologio al cavo di alimentazione, come illustrato nella figura che segue. Allineare e collegare
la porta di carica ai magneti della base di carica. Il livello della batteria verra visualizzato sullo schermo.

OERS

=\ * Il dock diricarica non € resistente all'acqua. Durante la carica asciugare la porta, i contatti in metallo e il
[ dispositivo.
« Utilizzare il cavo di alimentazione dedicato fornito con lo smartwatch per effettuare la carica.

Pulsante su
Tenere premuto il tasto di
\ accensione per accendere,
\\— spegnere o riavviare I'orologio.
)) Altoparlante

///— Pulsante giu

Porta di carica

Sensore frequenza
cardiaca

Microfono

2. Download di Huawei Health

Per scaricare e installare I'app Huawei Health, scansionare il codice QR sulla destra oppure
cercare Huawei Health su AppGallery o altri app store.

3. Associazione del dispositivo al telefono

Dall’elenco dispositivi nel’app Huawei Health, selezionare il dispositivo e seguire le istruzioni sullo schermo
per completare I'accoppiamento.

4. Informazioni

Visualizzare la guida online nell'app Huawei Health per maggiori informazioni su connessione, funzioni e
suggerimenti di utilizzo.
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Copyright © Huawei 2020. Tutti i diritti riservati.
QUESTO DOCUMENTO HA FINALITA PURAMENTE INFORMATIVA E NON COSTITUISCE ALCUN TIPO
DI GARANZIA.
Marchi e autorizzazioni
Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali
marchi da parte di Huawei Technologies Co., Ltd. avviene in conformita con quanto previsto dalla licenza.
Huawei Device Co., Ltd. & un'affiliata di Huawei Technologies Co., Ltd.
Altri marchi, prodotti, servizi e nomi di aziende menzionati potrebbero essere proprieta dei rispettivi
proprietari.
Informativa sulla privacy
Per comprendere meglio come proteggere le informazioni personali, vedere I'informativa sulla privacy
all'indirizzo https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Detonatori e aree di denotazione
Spegnere il cellulare o il dispositivo wireless in aree di demolizione con esplosivi oppure in cui & richiesto
di spegnere "radio bidirezionali" o "dispositivi elettronici" per evitare interferenze con le operazioni di
demolizione.
Aree con prodotti inflammabili ed esplosivi
Non utilizzare il dispositivo in ambienti dove sono conservati prodotti infiammabili o esplosivi quali, ad
esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in
questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o incendio. Inoltre, seguire le istruzioni contenute nelle
avvertenze scritte o nei simboli. Non conservare né trasportare il dispositivo in contenitori nei quali siano
presenti anche liquidi infiammabili, gas o esplosivi.
Funzionamento e sicurezza
« Lutilizzo di adattatore di rete, caricabatteria o batteria non approvati o non compatibili, potrebbe causare

incendi, esplosioni o altri pericoli.
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Le temperature ideali sono comprese tra -20°C e +45°C.
Alcuni dispositivi wireless possono compromettere il funzionamento di apparecchi acustici e pacemaker.
Consultare I'operatore per ulteriori informazioni.
| produttori di pacemaker consigliano di mantenere una distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il
pacemaker per evitare interferenze. | portatori di pacemaker devono utilizzare I'orecchio sul lato opposto
rispetto al pacemaker durante le conversazioni e non riporre mai il dispositivo nel taschino sul petto.
Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fonti di calore eccessivo e luce solare diretta. Non
posizionarli su o in dispositivi di riscaldamento, quali forni a microonde, stufe o radiatori. Non smontare,
modificare, gettare né schiacciare il prodotto o i relativi accessori. Non inserire oggetti estranei nel
prodotto o nei relativi accessori, non immergerli in liquidi, non esporli a forze o pressioni esterne in quanto
cio puo causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.
Rispettare le norme e i regolamenti locali durante I'uso del dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti,
non utilizzare il dispositivo wireless durante la guida.
Per evitare danni a componenti del proprio dispositivo o ai circuiti interni, non utilizzarlo in ambienti polverosi,
fumosi, umidi o sporchi o vicino a campi magnetici.
Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti dove siano conservati prodotti
infiammabili o esplosivi quali, ad esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti
chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o incendio.
Smaltire il presente dispositivo, la batteria e gli accessori in conformita alle normative locali. Non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici normali. L'uso improprio della batteria pud provocare incendi, esplosioni
o altri pericoli.
Il dispositivo & stato sottoposto a test e ha dimostrato resistenza all'acqua e alla polvere in determinati
ambienti.
Non provare a rimuovere una batteria incorporata e non rimovibile poiché si potrebbe danneggiare il
dispositivo.
Se la batteria ha una perdita, evitare che I'elettrolito venga a contatto diretto con la pelle o gli occhi. In
caso di contatto con la pelle o con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua pulita e consultare un
medico.
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Quando si procede alla carica del dispositivo, assicurarsi che I'alimentatore sia collegato a una presa
facilmente accessibile, vicina al dispositivo.

Quando non in uso, scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e dal dispositivo.

Non collocare oggetti di metallo appuntiti, ad esempio spille, vicino al microfono. Il microfono potrebbe
attirare questi oggetti e provocare lesioni.

| dispositivi wireless possono interferire con il sistema di volo dell'aereo. Non utilizzare il dispositivo in
luoghi in cui non sono consentiti dispositivi wireless secondo i regolamenti della compagnia aerea.

Per garantire le migliori prestazioni audio del microfono del dispositivo, utilizzare un panno per
asciugare l'area del microfono esposta all'acqua. Non utilizzare il microfono finché tali aree non saranno
completamente asciutte.

Spegnere il dispositivo wireless ogni volta che viene indicato di farlo in aeroporto o dal personale delle
compagnie aeree. Consultare il personale della compagnia aerea per I'uso di dispositivi wireless all'interno
dell'aereo; se il dispositivo consente la "modalita aereo" sara necessario attivarla prima di entrare a bordo
del velivolo.

Accertarsi che I'alimentatore soddisfi i requisiti specificati alla clausola 2.5 di IEC60950-1/EN60950-1/
UL60950-1 e che sia stato collaudato e approvato in conformita con gli standard nazionali o locali.
Proteggere il dispositivo indossabile e i relativi accessori da forti impatti, forti vibrazioni, graffi e oggetti
appuntiti, poiché il dispositivo potrebbe venire danneggiato.

Assicurarsi che il dispositivo indossabile e i relativi accessori rimangano puliti e asciutti. Non indossare il
dispositivo indossabile in modo eccessivamente allentato o stretto durante gli allenamenti. Pulire il polso
e il dispositivo dopo I'allenamento. Risciacquare e asciugare il dispositivo per pulirlo prima di indossarlo
nuovamente.

Se il dispositivo indossabile & stato progettato per nuotare e fare la doccia, assicurarsi di pulire
regolarmente il cinturino, nonché asciugare il polso e il dispositivo prima di indossarlo nuovamente.
Allentare leggermente il cinturino durante il giorno per consentire alla pelle di respirare. Se si inizia a
sentire fastidio mentre si indossa il dispositivo indossabile, toglierlo e far riposare il polso. Se si sente
ancora fastidio, terminare di indossarlo e cercare una consulenza medica prima possibile. E anche
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possibile acquistare cinturini in materiale diverso e con design diversi dal sito Web ufficiale di Huawei.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio
Il simbolo del bidone barrato presente su prodotto, batteria, documentazione o confezione segnala
che le batterie e i prodotti elettronici devono essere smaltiti separatamente al termine della loro
vita utile; non devono essere smaltiti nel normale flusso dei rifiuti domestici. E responsabilita
dell'utente smaltire I'apparecchiatura utilizzando un punto di raccolta o un servizio designato
per il riciclaggio differenziato di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e batterie,
conformemente alle norme locali.

I | raccolta e un riciclaggio corretti aiutano a garantire che le apparecchiature elettriche ed
elettroniche (AEE) vengano riciclate in modo da conservare materiali di pregio e tutelare 'ambiente

e la salute dell'uomo da eventuali effetti negativi derivanti da uso improprio, rottura accidentale, danni e/o

riciclaggio improprio alla fine del ciclo di vita. Per ulteriori informazioni su dove e come per scaricare i rifiuti

AEE, contattare le autorita locali, il rivenditore o il servizio per lo smaltimento dei rifiuti locale, oppure visitare

il sito Web https://consumer.huawei.com/en/.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo ed eventuali accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione

dell’'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le

Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (quando incluse). Per le dichiarazioni di conformita

relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il nostro sito Web https://consumer.huawei.com/certification.

Conformita alla normativa UE

Requisiti per I’esposizione alla radiofrequenza

Questo dispositivo & un dispositivo di ricezione e trasmissione radio a bassa potenza. Come suggerito dalle

linee guida internazionali, il dispositivo & stato progettato in modo da non superare i limiti di esposizione alle

onde radio stabiliti dalla Commissione Europea.

Dichiarazione

Con il presente documento, Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo KAN-B19 & conforme ai
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requisiti essenziali e alle altre disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/UE.

La versione piul recente e valida della DoC (Dichiarazione di conformita) puo essere visualizzata all'indirizzo

https://consumer.huawei.com/certification.

Questo dispositivo pud essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione Europea.

Rispettare le leggi nazionali e locali durante 'uso del dispositivo.

L'uso di questo dispositivo pud essere limitato a seconda della rete locale.

Potenza e bande di frequenza

(a) Bande di frequenza in cui operano le apparecchiature radio: Alcune bande potrebbero non essere

disponibili in tutti i Paesi o tutte le aree. Contattare 'operatore locale per maggiori dettagli.

(b) La massima potenza a radiofrequenza trasmessa nelle bande di frequenza in cui opera I'apparecchiatura

radio: La massima potenza per tutte le bande & inferiore al valore limite piu elevato specificato nella relativa

Norma armonizzata.

| limiti nominali di bande di frequenza e potenza di trasmissione (irradiata e/o condotta) applicabili a questa

apparecchiatura radio sono i seguenti: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/ma 10 m

Informazioni su accessori e software

Si consiglia 'uso dei seguenti accessori:

Dock di caricamento: AF40-1 Cavo di carica

La versione software del prodotto &€ KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Gli aggiornamenti del software verranno pubblicati dal produttore per correggere bug e migliorare le funzioni

in seguito alla commercializzazione del prodotto. Tutte le versioni del software pubblicate dal produttore

sono state verificate e sono ancora conformi alle relative normative.

Tutti i parametri RF (come intervallo di frequenza e potenza in uscita) non sono accessibili all'utente, il quale

non pud modificarli.

Per le informazioni piu recenti su accessori e software, consultare la DoC (Dichiarazione di conformita)

all'indirizzo https://consumer.huawei.com/certification.

Andare in Impostazioni > Informazioni > Informazione sulla normativa (Settings > About > Regulatory
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Information) sul dispositivo per visualizzare la schermata Etichetta elettronica.
Visitare https://consumer.huawei.com/en/support/hotline per la hotline aggiornata di recente e I'indirizzo
e-mail del Paese o della regione in cui si vive.

Attenzione: ogni cambiamento o modifica a questo dispositivo non espressamente approvato da Huawei
Device Co., Ltd. per la conformita annulla I'autorizzazione all'utilizzo del dispositivo da parte dell’'utente.

Questo prodotto non & progettato per essere un dispositivo medico e non & destinato a diagnosticare trattare,
curare o prevenire nessun tipo di malattia. Tutti i dati e tutte le misurazioni devono essere usati unicamente a
scopo personale. Se si manifesta del fastidio alla cute mentre si indossa il dispositivo, toglierlo e consultare
un medico. Per proteggere il proprio udito, si consiglia di ascoltare la musica o di effettuare chiamate a un
volume basso.
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Guia de inicio rapido
1. Carga

Conecte el reloj con el cable de carga, como se muestra en la siguiente figura. Alinee y conecte el puerto
de carga a los imanes de la base de carga. El nivel de carga de la bateria aparecera en pantalla.

Botdn hacia arriba
Mantenga pulsado el botén
de encendido apagado

para encender, apagar o
reiniciar el reloj. Altavoz
Botén hacia abajo

Puerto de carga

Sensor de frecuencia
cardiaca

Micréfono

+ La base de carga no es resistente al agua. Asegurese de que el puerto, los contactos metdlicos y el
dispositivo estén secos durante la carga.

« Utilice el cable de carga especifico que se provee con el reloj para cargarlo.

2. Como descargar Huawei Health

Para descargar e instalar la aplicacion Huawei Health, escanee el codigo QR que se encuentra

a la derecha o busque la aplicacién en AppGallery o otras tiendas de aplicaciones.

3. Como enlazar el dispositivo con el teléfono

En la lista de dispositivos de la aplicacién Salud de Huawei, seleccione el dispositivo y siga las

instrucciones de la pantalla para completar el enlace.

4. Ayuda
Consulte la ayuda en linea de la aplicacion Huawei Health para obtener mas informacion sobre la conexion
y las funciones, asi como sugerencias de uso.

21



Copyright © Huawei 2020. Reservados todos los derechos.

EL PRESENTE DOCUMENTO TIENE COMO UNICA FINALIDAD LA DE PROVEER INFORMACION Y NO

CONSTITUYE GARANTIA DE NINGUN TIPO.

Marcas registradas y permisos

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son marcas registradas de propiedad de Bluetooth SIG, Inc.,

y el uso de ellas por parte de Huawei Technologies Co., Ltd. esta sujeto a una licencia.

Huawei Device Co., Ltd. es una afiliada de Huawei Technologies Co., Ltd.

Las demas marcas registradas y los demas productos, servicios y nombres corporativos incluidos en este documento

son propiedad de sus respectivos duefios.

Politica de privacidad

Para comprender coémo protegemos su informacién personal, consulte la politica de privacidad en

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Capsulas detonadoras y zonas de detonacion

Apague el teléfono mévil o dispositivo inalambrico cuando se encuentre en una zona de detonacién o en

zonas donde se indique apagar las "radios bidireccionales” o los "dispositivos electrénicos" para evitar que

i[nerﬁeran en las operaciones de detonacion.

Areas con presencia de elementos inflamables y explosivos

No utilice el dispositivo en areas donde se almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo,

gasolineras, depdsitos petroleros o plantas quimicas). El uso del dispositivo en este tipo de entornos

aumenta el riesgo de explosiones o incendios. Ademas, siga las instrucciones indicadas por escrito

o mediante simbolos. No almacene ni transporte el dispositivo en recipientes que contengan gases,

liquidos inflamables o explosivos.

Condiciones de uso

« El uso de un adaptador de alimentacion, un cargador o una bateria no aprobados o no compatibles puede
generar incendios, explosiones u otras situaciones peligrosas.

« Latemperatura ideal de uso es de -20°C a +45°C.
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Algunos dispositivos inaldambricos pueden afectar el rendimiento de los audifonos o marcapasos. Comuniquese
con el operador de servicios para obtener mas informacion.
Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una distancia minima de 15 cm entre el
dispositivo y un marcapasos para evitar posibles interferencias. Si tiene un marcapasos, use el dispositivo
en el lado opuesto y no lo lleve en el bolsillo delantero.
Mantenga el dispositivo y la bateria alejados del calor excesivo y la luz directa del sol. No coloque el
dispositivo sobre equipos generadores de calor, como por ejemplo, hornos microondas, cocinas o radiadores.
No los desmonte, no los modifique, no los arroje y no los apriete. No inserte elementos extrarios en ellos, no
los sumerja en agua u otros liquidos y no los exponga a una fuerza o presion externa, ya que esto podria
provocar que sufran pérdidas, se sobrecalienten, se incendien o incluso exploten.
Cumpla con las normas y leyes locales cuando utilice el dispositivo. A fin de evitar accidentes, no utilice el
dispositivo inaldambrico mientras conduce.
Para evitar dafios en las piezas o circuitos internos del dispositivo, no lo utilice en entornos que presenten
polvo, humo, humedad o suciedad ni préximos a campos magnéticos.
No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en areas donde se almacenen elementos inflamables o
explosivos (por ejemplo, gasolineras, depdsitos de aceite o plantas quimicas). El uso del dispositivo en
este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosién o incendio.
Deseche este dispositivo, la bateria y los accesorios de conformidad con las reglas locales. No deben
desecharse con los residuos domésticos comunes. El uso inadecuado de la bateria puede generar
incendios, explosiones u otros peligros.
El dispositivo ha sido sometido a prueba y se ha comprobado que es resistente al agua y al polvo en
determinados entornos.
El dispositivo cuenta con una bateria integrada que no puede ser extraida. No intente extraerla, ya que
podria dafar el dispositivo.
Si la bateria tiene pérdidas, asegurese de que el liquido electrolitico no entre en contacto directo con la
piel ni los ojos. Si el liquido electrolitico entra en contacto con la piel o los ojos, lave inmediatamente la
zona afectada con agua limpia y consulte a un médico.
Cuando cargue el dispositivo, asegurese de que el adaptador de alimentacion esté enchufado cerca de
este y que sea de facil acceso.
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Desconecte el cargador de la toma eléctrica y del dispositivo cuando no lo esté utilizando.

No coloque objetos de metal afilados, como alfileres, cerca del micréfono. El micréfono puede atraer
estos objetos y, como consecuencia, se puede generar una lesion.

Los dispositivos inalambricos pueden interferir con el sistema de aeronavegacion de los aviones. No
utilice el dispositivo si el uso de dispositivos inalambricos esta prohibido de acuerdo con las normas de la
compafia aérea.

Para garantizar el mejor rendimiento de audio del micréfono del dispositivo, utilice un pafio para limpiar
el area del micréfono que ha quedado expuesta al agua. No utilice el micréfono hasta que las areas
humedas estén totalmente secas.

Apague su dispositivo inalambrico cuando asi lo indique el personal aeroportuario o de compafias
aéreas. Consulte al personal de la compaiiia aérea acerca del uso de dispositivos inalambricos a bordo.
Si su dispositivo cuenta con un “modo vuelo”, debe habilitarlo antes de embarcar.

Asegurese de que el adaptador de alimentacion cumpla con los requisitos contemplados en la clausula
2.5 de la recomendacion IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 y de que haya sido sometido a prueba y
aprobado de conformidad con las normas nacionales o locales.

Proteja el dispositivo y sus accesorios de los impactos fuertes, las vibraciones intensas, los objetos
punzantes y evite las raspaduras, ya que el dispositivo podria dafarse.

Asegurese de que el dispositivo ponible y sus accesorios se mantengan limpios y secos. No use el
dispositivo demasiado suelto ni demasiado ajustado mientras entrena. Limpie su mufieca y el dispositivo
después de entrenar. Enjuague y seque el dispositivo para limpiarlo antes de volvérselo a poner.

Si el dispositivo esta disefiado para usarlo para nadar y ducharse, asegurese de limpiar regularmente la
correa, secar su mufieca y el dispositivo antes de volvérselo a poner.

Afloje la correa levemente durante el dia para permitir que su piel respire. Si el uso constante comienza a
molestarle, quitese el dispositivo y dele un respiro a su mufieca. Si todavia siente molestias, deje de usar
el dispositivo y consulte a un médico lo antes posible. Usted también puede comprar correas de otros
materiales y con diferentes disefios desde el sitio web oficial de Huawei.
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Informacion sobre eliminacion de residuos y reciclaje

El simbolo del contenedor con ruedas tachado en el producto, la bateria, la documentacién o la

caja le recuerda que todos los productos electrénicos y las baterias deben llevarse a puntos de

recoleccion de residuos separados cuando finalicen sus ciclos de vida; no se deben desechar en

la cadena normal de residuos con la basura doméstica. Es responsabilidad del usuario desechar

el dispositivo en un punto o servicio de recolecciéon designado para el reciclaje separado de

residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) asi como las baterias, de conformidad con
I s leyes locales.

La adecuada recoleccioén y reciclaje de equipos permite garantizar que los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (EEE) sean reciclados de manera tal de conservar los materiales de valor y
proteger la salud de las personas y el medioambiente; el manejo inadecuado, la ruptura accidental, el dafio
o el reciclaje inadecuado al término de su vida util pueden ocasionar dafios a la salud y al medioambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde y cémo desechar los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos, comuniquese con las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminacion de
residuos domésticos, o visite el sitio web https://consumer.huawei.com/en/.

Restriccion del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios electronicos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restriccion de
uso de ciertas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos, como las reglas EU REACH, RoHS y de
baterias (en caso de corresponder), entre otras. Para acceder a las declaraciones de conformidad sobre REACH
y RoHS, visite nuestro sitio web https://consumer.huawei.com/certification.

Cumplimiento de las normas de la Unién Europea

Requisitos sobre exposicion a la radiofrecuencia

El dispositivo es un radiotransmisor y receptor de baja potencia. Segtn lo recomendado por las directrices
internacionales, se ha disefiado para que no supere los limites de exposicién a ondas de radio establecidos
por la Comisién Europea.

Declaracion

Por el presente, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo, KAN-B19, cumple con los requisitos
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esenciales y demas disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/EU.

La versiéon mas actualizada y vigente de la DoC (Declaracion sobre cumplimiento) se puede consultar en

https://consumer.huawei.com/certification.

Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unién Europea.

Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.

El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de la red local.

Bandas de frecuencia y potencia

(a) Bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: Es posible que algunas bandas no estén
disponibles en todos los paises o en todas las areas. Para obtener mas informacion, comuniquese con el
operador local.

(b) Potencia maxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de frecuencia en las cuales funciona el
equipo de radio: La potencia maxima para todas las bandas es inferior al limite mas alto especificado en
la Norma armonizada relacionada.

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de la potencia de transmision (irradiada o conducida)

aplicables a este equipo de radio son los siguientes: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m a

10m

Informacion de software y accesorios

Se recomienda usar los siguientes accesorios:

Puerto de carga: AF40-1 Cable de carga

La version de software del producto es KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Una vez que el producto haya sido lanzado, el fabricante publicara actualizaciones de software para solucionar

errores o mejorar funciones. Todas las versiones de software lanzadas por el fabricante han sido verificadas y

cumplen con las reglas pertinentes.

El usuario no podra acceder a ningtin parametro de radiofrecuencia (por ejemplo, el rango de frecuencia y

la potencia de salida) y, por lo tanto, no podra modificarlos.

Para consultar la informaciéon méas actualizada sobre accesorios y software, consulte la DoC (Declaracion

sobre cumplimiento) en https://consumer.huawei.com/certification.

Acceda a Ajustes > Acerca de > Informacién sobre normas ( i > About > y Information) en
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el dispositivo para acceder a la pantalla de la etiqueta electrénica.
Visite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline donde encontrara el nimero de linea directa y la
direccion de correo electrénico actualizados correspondientes a su pais o region.

Precaucién: Las modificaciones o los cambios no expresamente aprobados por Huawei Device Co., Ltd.
podrian invalidar el permiso del usuario a operar el dispositivo.

Este producto no se ha disefiado como dispositivo médico; no esta pensado para diagnosticar, tratar,
curar ni prevenir ninguna enfermedad. Todos los datos y las mediciones se deben utilizar solo con fines
de referencia personal.Si experimenta molestias en la piel mientras lleva el dispositivo puesto, quiteselo y
consulte a un médico.Para proteger la audicion, se recomienda escuchar musica o realizar llamadas a un
volumen inferior.
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Inicio rapido
1. Carregamento

Ligue o relégio ao cabo de carregamento, conforme demonstrado na imagem seguinte. Alinhe e anexe a
porta de carregamento com os imanes do suporte de carregamento. O nivel da bateria sera apresentado
no ecra.

Boté&o superior
<\ Mantenha premido o
/ \\— botéo para ligar, desligar
@ = ou reiniciar o relégio. Aftifalante
\ //— Botao inferior

« A base de carregamento ndo é resistente a dgua. Seque a porta, os contactos metalicos e o
dispositivo durante o carregamento.
« Utilize o cabo de carregamento incluido com a bracelete efetuar o carregamento.

Porta de
= _\__ carregamento
s NN .
Sensor de ritmo cardiaco
Microfone

2. Transferir a aplicagdo Huawei Health
Para transferir e instalar a aplicagdo Huawei Health, escaneie o codigo QR a direita ou procure
por Huawei Health na AppGallery ou outras lojas de aplicativos.

3. Emparelhar o dispositivo com o telemével
Na lista de dispositivos na aplicagdo Huawei Health, selecione o dispositivo e siga as instrugdes no ecra
para concluir o emparelhamento.

4. Obter ajuda

Consulte a ajuda online na aplicagdo Satde Huawei para obter mais informagées sobre a ligagéo e fungdes,
bem como dicas de utilizagdo.
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Copyright © Huawei 2020. Todos os direitos reservados.

ESTE DOCUMENTO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE A FINS INFORMATIVOS E NAO CONSTITUI
QUALQUER TIPO DE GARANTIA.

Marcas e Permissoes

No entanto, a palavra e logétipos da marca Bluetooth® sdo marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e
qualquer uso de tais marcas pela Huawei Technologies Co., Ltd. esta sob licenga.Huawei Device Co., Ltd. é
uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.

Outras marcas registadas, produtos, servicos e nomes de empresas mencionados poderao ser propriedade
dos seus donos respetivos.

Politica de Privacidade

Para melhor compreender como protegemos as suas informagdes pessoais, consulte a politica de

privacidade em https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Areas e dispositivos de detonagio

Desligue o seu telemével ou dispositivo sem fios quando se encontrar numa area de detonagédo ou em

areas com a sinalizagdo para desligar "radios bidirecionais" ou "dispositivos eletrénicos" para evitar interferir

com as operagdes de detonagao.

Areas com inflamaveis ou explosivos

Nao utilize o dispositivo onde se encontram armazenados produtos inflamaveis ou explosivos (numa bomba

de gasolina, depdsito de petréleo, ou numa instalagdo quimica por exemplo). Utilizar o seu dispositivo

nestes ambientes aumenta o risco de explosdo ou incéndio. Para além do mais, siga as instrugdes

indicadas em texto ou simbolos. Ndo armazene ou transporte o dispositivo em contentores com liquidos

inflamaveis, gases, ou explosivos.

Operagdo e seguranga

« Utilizar um adaptador de alimentagéo, carregador ou bateria ndo aprovado ou incompativel podera causar
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fogo, explos&do ou outros perigos.

As temperaturas ideais estdo entre os -20°C aos +45°C.

Alguns dispositivos sem fios poderdo afetar o desempenho de aparelhos auditivos e pacemakers.
Consulte o seu fornecedor de servigos para mais informagoes.

Os fabricantes de pacemakers recomendam que seja mantida uma distancia minima de 15 cm entre um
dispositivo e um pacemaker de modo a prevenir potencial interferéncia com o pacemaker. Se estiver a
utilizar um pacemaker, segure o dispositivo no lado oposto ao pacemaker e ndo o coloque no bolso da
camisa.

Mantenha o dispositivo e a bateria longe de calor excessivo ou de luz solar direta. Ndo os coloque em
cima ou dentro de dispositivos de aquecimento, tais como microondas, fornos, ou radiadores. N&o os
desmonte, modifique, atire ou aperte. Nao insira objetos estranhos nos mesmos, ndo os mergulhe em
liquidos nem os exponha a forga ou pressdo externa, pois podera causar fugas, sobreaquecimento,
incéndio ou explosdo dos mesmos.

Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes,
nao use o seu dispositivo sem fios enquanto conduz.

De modo a prevenir danos as partes ou circuitos internos do seu dispositivo, ndo o use em ambientes
empoeirados, fumarentos, hiimidos ou sujos nem perto de campos magnéticos.

Néao utilize, mantenha ou transporte o dispositivo onde se encontram armazenados produtos inflamaveis ou
explosivos (numa bomba de gasolina, depdsito de petréleo, ou numa instalagdo quimica por exemplo). Utilizar
o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de exploséo ou incéndio.

Elimine este dispositivo, bateria e acessérios de acordo com os regulamentos locais. Estes ndo devem ser
eliminados com o lixo doméstico normal. O uso imprdprio da bateria podera causar fogo, explos&o ou outros
perigos.

O dispositivo passou por testes e demonstrou resisténcia a 4gua e poeiras em determinados ambientes.

O dispositivo tem uma bateria incorporada, ndo amovivel. Nao tente remover a bateria pois podera danificar o
dispositivo.

Caso haja vazamento da bateria, certifique-se de que o eletrélito ndo tenha contato direto com a pele ou os
olhos. Se houver contato do eletrélito com sua pele ou olhos, lave-os imediatamente com agua corrente e
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limpa e consulte um médico.

Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que o adaptador de energia esteja conectado a uma tomada
proxima aos dispositivos e de facil acesso.

Desconecte o carregador e o dispositivo da tomada elétrica quando n&o estiverem em uso.

N&o coloque objetos afiados, tais como pinos, perto do microfone. O microfone podera atrair estes objetos e
resultar em ferimentos.

Os dispositivos sem fios podem interferir com o sistema de voo do avido. N&o utilize o dispositivo em locais
onde ndo sejam permitidos dispositivos sem fios, de acordo com os regulamentos da companhia aérea.

Para assegurar o melhor desempenho audio do microfone do seu dispositivo, use um pano para limpar a
area do microfone que foi exposta a agua. Nao utilize o microfone até que as areas humidas tenham secado
completamente.

Desligue o dispositivo sem fios sempre que Ihe for pedido pelos funcionarios do aeroporto ou da companhia
aérea. Consulte os funcionarios da companhia aérea sobre a utilizagédo de dispositivos sem fios a bordo do
avido. Se o seu dispositivo possuir um modo de voo, este deve ser ativado antes de embarcar no avido.
Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos da Clausula 2.5 da norma IEC60950-1/EN60950-1/
UL60950-1 e que foi testado e aprovado de acordo com as normas nacionais ou locais.

Proteja o dispositivo e os acessorios contra impactos fortes, vibragdes fortes, riscos e objetos agugados, pois
estes poderdo danificar o dispositivo.

Certifique-se de que o dispositivo e os acessorios permanecem limpos e secos. Nao utilize o dispositivo
acessorio demasiado largo ou apertado durante sessdes de exercicio. Limpe o pulso e o dispositivo apos a
sessao de exercicio. Passe o dispositivo por agua e seque-o antes de o voltar a colocar.

Se o dispositivo acessorio for criado para ser utilizado para nadar ou no duche, certifique-se de que limpa a
bracelete regularmente e seca o seu pulso e o dispositivo antes de o voltar a colocar.

Desaperte a bracelete por uns momentos durante o dia para deixar a sua pele respirar. Se a utilizagédo
comegar a ficar desconfortavel, retire o dispositivo acessorio e deixe o seu pulso descansar um pouco. Se
continuar desconfortavel, deixe de utilizar o dispositivo e consulte um médico assim que possivel. Também
pode adquirir braceletes feitas em outros materiais e com designs diferentes no web site oficial da Huawei.
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Informagodes sobre eliminagao e reciclagem
O simbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz no seu produto, bateria,
documentos ou embalagem serve para relembra-lo(a) de que todos os produtos eletrénicos e
baterias devem ser colocados em pontos de recolha separados no fim das suas vidas; estes néo
devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. E da responsabilidade do utilizador eliminar
o equipamento num ponto de recolha ou servigo designado para a separagéo e reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e baterias de acordo com as leis locais.

I ) ocolha e reciclagem do seu equipamento apropriadas ajudam a certificar que o equipamento

elétrico e eletronico (EEE) é reciclado de uma maneira que mantém materiais valiosos e protege a satde publica

e o ambiente. Manuseio inadequado, quebras acidentais, danos e/ou reciclagem inadequada no fim de vida do

produto poderdo ser prejudiciais a satide e ao ambiente. Para mais informagdes sobre onde e como eliminar o

seu lixo EEE, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um servigo de eliminagéo de lixo doméstico,

ou visite o site https://consumer.huawei.com/en/.

Reducgao de substéancias perigosas

Este dispositivo e quaisquer acessoérios elétricos estdo de acordo com as normas locais aplicaveis sobre a

restrigdo do uso de certas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos, tais como as normas

EU REACH, RoHS e sobre baterias (onde incluidas), etc. Para declaragdes de conformidade de REACH e

RoHS, visite 0 nosso site https://consumer.huawei.com/certification.

Conformidade regulamentar UE

Requisitos de exposicao RF

O dispositivo € um transmissor e recetor de radio de baixa poténcia. Conforme recomendado pelas diretrizes
internacionais, o dispositivo foi concebido de modo a ndo exceder os limites de exposi¢éo a ondas de radio
estabelecidos pela Comissao Europeia.

Declaragao

Através do presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo KAN-B19 esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outros dispositivos relevantes da Diretiva 2014/53/EU.
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A versao mais recente e valida da DdC (Declaragéo de Conformidade) pode ser consultada em
https://consumer.huawei.com/certification.

Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da UE.

Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo for utilizado.

Este dispositivo podera ter uma utilizagéo restrita, dependendo da rede local.

Bandas de frequéncia e poténcia

(a) Bandas de frequéncia nas quais o equipamento radio opera: Algumas bandas poderdo nao estar
disponiveis em todos os paises ou em todas as areas. Contacte a operadora local para mais detalhes.

(b) Poténcia maxima de transmissdo das frequéncias radio nas bandas de frequéncia nas quais o
equipamento radio opera: A poténcia maxima para todas as bandas ¢ menor que o valor limite maximo
especificado na norma harmonizada relacionada.

Os limites nominais das bandas de frequéncia e a poténcia de transmissao (irradiadas e/ou conduzidas)
aplicaveis a este equipamento radio séo os seguintes: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m a
10m

Acessorios e Informagéo do software

Recomenda-se que sejam utilizados os seguintes acessorios:

Base de carregamento: AF40-1 Cabo de carregamento

A versao de software do produto € KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Atualizagdes do software serdo langadas pelo fabricante para corrigir erros ou melhorar fungdes apds o
langamento do produto. Todas as versdes de software langadas pelo fabricante foram verificadas e estao
conforme as normas relacionadas.

Todos os parametros RF (por exemplo, alcance de frequéncia e poténcia de saida) ndo estéo acessiveis ao
utilizador e nao podem ser alterados por ele.

Para a informagdo mais atualizada acerca dos acessérios e do software, consulte a DdC (Declaragéo de
Conformidade) em https://consumer.huawei.com/certification.

Aceda a Definicdes > Sobre > Informagdes regulamentares (Settings > About > Regulatory
Information) no dispositivo para ver o ecra E-label.

Visite https://consumer.huawei.com/en/suppon/hotligg para obter o contacto telefénico e o endereco de



e-mail atualizados no seu pais ou regido.

Cuidado: Quaisquer alteragdes ou modificagdes a este dispositivo ndo aprovadas expressamente pela
Huawei Device Co., Ltd. para efeitos de conformidade, podem anular a autoridade do utilizador em operar o
equipamento.

Este produto n&o foi concebido para ser um dispositivo médico e ndo se destina a diagnosticar, tratar, curar
ou prevenir doencgas. Todos os dados e medidas devem ser utilizados apenas como referéncia pessoal.Se
sentir desconforto na pele ao utilizar o dispositivo, retire-o e consulte um médico. De modo a proteger a sua
audigao, é recomendado que ouga musica ou efetue chamadas com um volume mais baixo.
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Beknopte handleiding

1. Opladen
Sluit het horloge aan op de oplaadkabel, zoals weergegeven op de volgende afbeelding.Breng de
oplaadpoort en de magneten van de oplaadhouder op één lijn en koppel ze aan elkaar.Het batterijniveau
zal op het scherm worden weergegeven.

Omhoog-knop

Houd de knop ingedrukt om het horloge
\__ in te schakelen, uit te schakelen of

opnieuw te starten. Luidspreker Ssﬁ;gsggﬁsor
— Omlaag-knop Microfoon

O « De oplaaddock is niet waterbestendig. Veeg de poort, metalen contacten en het apparaat droog
! tiidens het opladen.

« Gebruik de speciale oplaadkabel die bij uw horloge is meegeleverd om deze op te laden.
2. Huawei Health downloaden
Om de Huawei Health-app te kunnen downloaden en installeren, moet u de QR-code rechts van
deze tekst inscannen. U kunt zoeken op Huawei Health in de AppGallery of de andere app-
winkels.

3. Uw apparaat koppelen aan uw telefoon

Selecteer het apparaat uit de apparatenlijst in de Huawei Gezondheid-app en volg de instructies op het
beeldscherm om het koppelen uit te voeren.

4. Hulp krijgen
Bekijk de online-Help in de Huawei Health-app voor meer informatie over verbinding en functies, en voor
gebruikstips.
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Copyright © Huawei 2020. Alle rechten voorbehouden.

DIT DOCUMENT IS ALLEEN BEDOELD TER INFORMATIE EN VORMT GEEN GARANTIE VAN WELKE
AARD DAN OOK.

Handelsmerken en rechten
Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG,
Inc.; elk gebruik van deze merken door Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie.
Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming van Huawei Technologies Co., Ltd.
Andere vermelde handelsmerken, producten-, service- en bedriffsnamen zijn mogelijk het eigendom van hun
respectievelijke eigenaars.
Privacybeleid
Raadpleeg het privacybeleid op https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Ontstekers en explosiegebieden
Schakel uw mobiele telefoon of draadloos apparaat uit als u zich in een explosiegebied bevindt of
in gebieden waar aangegeven is dat “tweewegradio's” of “elektronische apparaten” moeten worden
uitgeschakeld om interferentie met explosieactiviteiten te voorkomen.
Ruimtes met ontvlambare stoffen en explosieven
Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar ontvlambare stoffen of explosieven zijn opgeslagen (bijvoorbeeld
in een benzinestation, oliedepot of chemische fabriek). Wanneer u uw apparaat in deze omgevingen
gebruikt, neemt het risico op explosie of brand toe. Volg daarnaast de instructies die met teksten of
symbolen zijn aangegeven. Bewaar of vervoer het apparaat niet in een verpakking samen met ontvlambare
vloeistoffen, gassen of explosieven.
Bediening en veiligheid
« Het gebruik van een niet-goedgekeurde of incompatibele lichtnetadapter, oplader of accu kan brand,

explosie of andere gevaren veroorzaken;
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Ideale temperaturen zijn -20°C tot +45°C;

Sommige draadloze apparaten kunnen mogelijk de prestaties van gehoorapparaten of pacemakers

beinvloeden. Raadpleeg uw dienstverlener voor meer informatie;

Fabrikanten van pacemakers adviseren dat een minimale afstand van 15 cm tussen een apparaat en een

pacemaker wordt aangehouden om mogelijke interferentie met de pacemaker te voorkomen. Wanneer

u een pacemaker gebruikt, moet u het apparaat aan de tegenoverliggende zijde van de pacemaker

vasthouden en het apparaat niet in uw borstzakje dragen;

Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op

of in verwarmende apparaten, zoals magnetrons, ovens of radiators. Demonteer, wijzig, gooi of knijp ze

niet. Steek er geen vreemde objecten in, dompel ze niet onder in vloeistoffen en stel ze niet bloot aan

externe kracht of druk, aangezien ze hierdoor kunnen lekken, oververhit raken, in brand vliegen of zelfs

exploderen;

Volg lokale wetten en regels terwijl u het apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u

rijdt om het risico op ongevallen te verminderen;

Gebruik uw apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van

magnetische velden om schade aan de onderdelen of interne circuits te voorkomen;

Gebruik, bewaar of vervoer het apparaat niet in omgevingen waarin ontvlambare of explosieve materialen

worden opgeslagen (bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot of chemische fabriek). Wanneer u uw

apparaat in deze omgevingen gebruikt, neemt het risico op explosie of brand toe;

Verwijder dit apparaat, de accu en accessoires overeenkomstig de lokale regels. Ze moeten niet via het

normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. Onjuist gebruik van de accu kan mogelijk tot brand,

explosie of andere gevaren leiden;

Het apparaat is getest en in bepaalde omgevingen water- en stofdicht gebleken;

Het apparaat heeft een ingebouwde accu die niet kan worden verwijderd. Probeer de accu niet te

verwijderen: het apparaat kan daardoor beschadigd raken.

Als de batterij lekt, zorg dan dat de elektrolyt niet direct met uw huid of ogen in contact komt. Als de

elektrolyt op uw huid of in uw ogen komt, spoel dan onmiddellijk goed door met schoon water en

raadpleeg een dokter.

Zorg ervoor dat de stroomadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact
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dat dichtbij en gemakkelijk toegankelijk is.

Ontkoppel de oplader van stopcontacten en het apparaat wanneer het niet in gebruik is.

Plaats geen scherpe metalen objecten, zoals een naald, in de buurt van de microfoon. De microfoon kan
deze voorwerpen aantrekken en leiden tot letsel.

Draadloze apparaten kunnen storend werken op het viuchtsysteem van het vliegtuig waarin u zich bevindt.
Gebruik uw apparaat niet op plekken waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan, in overeenstemming
met de voorschriften van luchtvaartmaatschappijen.

Gebruik een doek om de aan water blootgestelde zone van de microfoon af te drogen voor een optimale
audioprestatie van de microfoon. Gebruik de microfoon pas wanneer de natte delen volledig droog zijn.
Schakel uw draadloze apparaat uit wanneer u hierom wordt gevraagd door medewerkers van een
vliegveld of luchtvaartmaatschappij. Raadpleeg de luchtvaartmaatschappij voor informatie over het
gebruik van draadloze apparaten aan boord van het vliegtuig. Als uw apparaat een 'vluchtmodus' heeft,
dient u deze in te schakelen voordat u aan boord van een vliegtuig gaat.

Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van clausule 2.5 in IEC60950-1/EN60950-1/
ULB0950-1 en is getest en goedgekeurd volgens de nationale of lokale normen.

Bescherm de wearable en zijn accessoires tegen sterke impact, sterke trillingen, krassen en scherpe
voorwerpen, want deze kunnen het apparaat beschadigen.

Zorg ervoor dat de wearable en zijn accessoires schoon en droog blijven. Draag de wearable niet te los of
strak tijdens het sporten. Reinig uw pols en apparaat na de training. Spoel en droog het apparaat om het
schoon te maken voordat u het weer draagt.

Als de wearable gemaakt is voor zwemmen en douchen, zorg er dan voor dat u de band regelmatig
schoonmaakt en uw pols en het apparaat droogt voordat u het weer draagt.

Maak de band overdag een beetje losser om uw huid te laten ademen. Als het dragen ervan
ongemakkelijk begint te voelen, verwijdert u uw wearable en laat u uw pols rusten. Als het nog steeds
ongemakkelijk aanvoelt, stop dan met het dragen van de wearable en raadpleeg zo snel mogelijk een
arts. U kunt ook bandjes gemaakt van andere materialen en met verschillende ontwerpen kopen op de
officiéle website van Huawei.
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Informatie over verwijderen en recycling
Het symbool met de container met een kruis erdoor op uw product, batterij, documentatie en
verpakking herinnert u eraan dat alle elektronische producten en batterijen aan het einde van
hun gebruiksduur naar speciale afvalinzamelpunten moeten worden gebracht; ze mogen niet via
huishoudelijk afval worden verwijderd in de normale afvalstroom. De gebruiker is verantwoordelijk
voor het afvoeren van de apparatuur naar een speciaal inzamelpunt of naar een dienst voor het
gescheiden recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) en batterijen,
in lijn met lokale wetgeving.
Door uw apparatuur op de juiste wijze in te zamelen en te recyclen, helpt u te zorgen dat elektrische
en elektronische apparatuur (EEA) zo wordt gerecycled dat waardevolle materialen worden behouden
en de volksgezondheid en het milieu worden beschermd. Onjuiste verwerking, onopzettelijke breuken,
beschadigingen en/of onjuiste recycling aan het einde van de levensduur kunnen schadelijk zijn voor de
gezondheid en het milieu. Neem voor meer informatie over het afvoeren van uw EEA-afval en voor de juiste
locaties contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk
afval. U kunt ook kijken op https://consumer.huawei.com/nl/.

Vermindering van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan lokale regels met betrekking tot de beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten, zoals EU REACH-,
RoHS- en batterijregelgeving (indien van toepassing). Kijk voor verklaringen van overeenstemming met
REACH en RoHS op onze website https://consumer.huawei.com/certification.

Naleving van Europese regelgeving

Eisen ten aanzien van blootstelling aan RF
Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger met een laag vermogen. Het apparaat is ontwikkeld om de
limieten voor blootstelling aan radiogolven, die door internationale richtlijnen van de Europese Commissie
worden aanbevolen, niet te overschrijden.
Verklaring
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Hierbij verklaart Huawei Device Co., Ltd. dat dit apparaat, KAN-B19, voldoet aan de minimale vereisten en
andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De meest recente, geldige versie van de Verklaring van overeenstemming kan worden bekeken op
https://consumer.huawei.com/certification.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.

Volg nationale en lokale voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.

Dit apparaat kan, afhankelijk van het lokale netwerk, beperkt zijn in het gebruik.

Frequentiebanden en vermogen

(a) Frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: sommige frequentiebanden zijn mogelijk niet in alle
landen en regio's beschikbaar. Neem voor meer informatie contact op met de lokale provider;

(b) Maximaal RF-vermogen dat wordt verzonden in de frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief
is: het maximale vermogen voor alle banden is minder dan de hoogste grenswaarde die wordt vermeld in de
bijbehorende geharmoniseerde norm.

De nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van
deze radioapparatuur zijn als volgt: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBpA/m vid 10 m
Informatie over accessoires en software

Het gebruik van de volgende accessoires wordt aanbevolen:
Oplaaddock: AF40-1 Oplaadkabel
De softwareversie van het product is KAN-B19: 11.0.0.16(C05)
Software-updates zullen na publicatie van het product door de fabrikant worden uitgebracht om problemen
op te lossen of om functies te verbeteren. Alle softwareversies die door de fabrikant worden uitgebracht, zijn
gecontroleerd en voldoen nog steeds aan de gerelateerde regels.
Alle RF-parameters (zoals het frequentiebereik en het uitgangsvermogen) zijn niet toegankelijk voor de
gebruiker en kunnen niet door de gebruiker worden gewijzigd.
Raadpleeg de verklaring van overeenstemming op https://consumer.huawei.com/certification voor de
nieuwste informatie over accessoires en software.
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Ga naar Instellingen > Over > Informatie over regelgeving (Settings > About > Regulatory Information)
op het apparaat om het E-label-scherm te bekijken.

Kijk op https://consumer.huawei.com/en/support/hotline voor de nieuwste hotline en het nieuwste e-mailadres
in uw land of regio.

Let op: Wijzigingen of aanpassingen voor de naleving die niet uitdrukkelijk door Huawei Device Co., Ltd.
zijn goedgekeurd. kunnen de bevoegdheid van de gebruiker voor de bediening van dit apparaat ongeldig
maken.

Dit product is niet ontworpen als medisch apparaat en is niet bedoeld om ziekte te diagnosticeren,
behandelen, genezen of voorkomen. Alle gegevens en metingen mogen uitsluitend voor persoonlijke
referentie worden gebruikt. Als u tijdens het dragen van het apparaat huidirritatie ondervindt, moet u het
meteen afdoen en een arts raadplegen. Ter bescherming van uw gehoor wordt het aanbevolen dat u op een
lager volume naar muziek luistert of telefoongesprekken voert.
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Instrukcja obstugi

1. Ladowanie

Podtgcz kabel do tadowania zegarka do podstawki tadujgcej jak pokazano na rysunku" Wyréwnaj i dotgcz
podstawke tadujgcg do gniazda tadowania zegarka.
E
Czujnik tadowania

@. » VW Czujnil

jnik .
monitorowania tetna
Mikrofon
. « Stacja dokujaca nie jest wodoodporna. W trakcie tadowania nalezy wytrze¢ do sucha port, metalowe styki i
| urzadzenie.
+ Do tadowania zegarka nalezy uzywac¢ dedykowanego kabla do tadowania dotgczonego do urzadzenia.
2. Pobieranie aplikacji Huawei Health (Zdrowie)
Aby pobrac i zainstalowa¢ aplikacje Huawei Health (Zdrowie), zeskanuj kod QR po prawej
albo poszukaj aplikacji Huawei Health (Zdrowie) w sklepie AppGallery lub innym sklepie z
aplikacjami.
3. Parowanie urzadzenia z telefonem
Wybierz urzadzenie z listy urzadzen w aplikacji Zdrowie Huawei i postepuj zgodnie z instrukcjami
ekranowymi, aby ukoriczy¢ parowanie.
4. Uzyskiwanie pomocy
Aby uzyskac wiecej informacji na temat taczenia, funkcji oraz wskazowki dotyczace uzycia, zapoznaj sie z
pomoca W trybie online dostgpng w aplikacji Huawei Health (Zdrowie).
42

Przycisk w gore
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, 1
aby wigczyé/wytgczyé lub ponownie ,

uruchomi¢ zegarek. Glosnik f

N—
)

J/— Przycisk w dot
2




Copyright © Huawei 2020. Wszelkie prawa zastrzezone.

NINIEJSZY DOKUMENT SLUZY WYLACZNIE DO CELOW INFORMACYJNYCH | NIE STANOWI
JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI.

Znaki towarowe i zezwolenia

Znak stowny i logo Bluetooth® to zastrzezone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei
Technologies Co., Ltd. uzywa tego znaku na mocy licencji. Huawei Device Co., Ltd. to podmiot zalezny firmy
Huawei Technologies Co., Ltd.

Pozostate znaki towarowe, nazwy produktéw, ustug i firm wymienione w niniejszej instrukcji mogg stanowi¢
wiasnos¢ ich prawowitych wiascicieli.

Zasady ochrony prywatnosci

Aby lepiej zrozumie¢ to, jak chronimy informacje osobiste, nalezy zapozna¢ sie z zasadami ochrony
prywatnosci na stronie https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Ograniczenia i obszary prowadzenia kontrolowanych wybuchéw

Telefon komérkowy lub urzadzenie bezprzewodowe nalezy wytaczy¢ podczas przebywania w obszarze
prowadzenia kontrolowanych wybuchéw bgdz w obszarach oznaczonych nakazem wytgczenia
radiotelefonéw lub urzadzen elektrycznych w celu uniknigcia zakiécania przebiegu kontrolowanych
wybuchow.

Obszary z materiatami palnymi i wybuchowymi

Nie wolno uzywac¢ tego urzadzenia w miejscu przechowywania substancji palnych lub wybuchowych (np. na
stacjach paliw, w sktadach paliw lub w zaktadach chemicznych). Korzystanie z urzadzenia w takim otoczeniu
zwieksza ryzyko wybuchu lub pozaru. Ponadto zawsze przestrzegaj miejscowych zalecen uwidocznionych
w postaci tekstu lub symboli. Nie wolno przechowywac¢ ani transportowaé¢ urzadzenia w jednym opakowaniu
z tatwopalnymi cieczami, gazami lub materiatami wybuchowymi.

Obstuga i bezpieczenstwo uzycia
« Uzywanie niezatwierdzonych lub niezgodnych zasilaczy, tadowarek lub baterii moze spowodowac¢ pozar,
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wybuch lub inne zagrozenia.
Odpowiednie temperatury to od -20°C do +45°C.
Niektore urzadzenia bezprzewodowe moga wptywac¢ na dziatanie aparatéw stuchowych lub rozrusznikéw
serca. Wigcej informacji udzieli ustugodawca.
Zalecana przez producentéw rozrusznikéw minimalna odlegto$¢ miedzy urzadzeniem a rozrusznikiem serca
wynosi 15 cm. Pozwala to unikng¢ potencjalnych zaktécen w dziataniu rozrusznika. Jesli rozrusznik jest
uzywany, urzadzenie nalezy trzymac po stronie przeciwnej wzgledem rozrusznika i nie nalezy nosi¢ urzadzenia
w przedniej kieszeni.
Nie nalezy narazac¢ baterii ani urzgdzenia na dziatanie silnych zrédet ciepta i bezposrednich promieni
stonecznych. Nie nalezy umieszcza¢ ich wewnatrz ani na powierzchni urzadzen wydzielajgcych ciepto, takich
jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki. Nie nalezy ich demontowa¢, modyfikowa¢, upuszczac ani
Sciskac. Nie nalezy wktada¢ do nich innych przedmiotéw, zanurza¢ ich w ptynach ani naraza¢ na dziatanie
zewngtrznego nacisku lub ci$nienia, poniewaz moze to spowodowac wyciek, przegrzanie sig, pozar, a nawet
wybuch.
Przy korzystaniu z urzagdzenia nalezy zawsze przestrzega¢ miejscowych praw i przepiséw. Korzystanie z
urzgdzen bezprzewodowych w trakcie prowadzenia pojazdu zwieksza ryzyko wypadku.
Aby unikng¢ uszkodzenia czgsci i elementéw elektronicznych urzadzenia, nie nalezy go uzywaé¢ w
miejscach zadymionych, wilgotnych lub brudnych, ani w poblizu silnych pél magnetycznych.
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane, przechowywane ani przenoszone w miejscach, gdzie
przechowywane sg materiaty palne lub wybuchowe, na przyktad na stacjach paliw, w sktadach paliw
i zaktadach chemicznych. Korzystanie z urzadzenia w takim otoczeniu zwigksza ryzyko wybuchu lub
pozaru.
Zuzyte urzadzenie, baterie i akcesoria nalezy oddawac do utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie
nalezy ich wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Nieprawidiowe uzywanie baterii moze by¢
przyczyng pozaru, wybuchu lub innych zagrozen.
Urzadzenie zostato przetestowane. Pomysinie zweryfikowano jego odpornos$¢ na wode i zabrudzenia w
niektérych srodowiskach.
Urzadzenie jest wyposazone w niewymienng bateri¢ wewnetrzng. Nie nalezy podejmowac proéb jej
wymiany, gdyz grozi to uszkodzeniem urzadzenia.
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Jezeli z baterii wycieknie elektrolit, zachowaj ostrozno$¢, aby nie dopusci¢ do bezposredniego kontaktu ze

skorg lub oczami. Jesli elektrolit wejdzie w kontakt ze skorg lub dostanie sie do oczu, natychmiast przemyj

je czystg wodg i zgto$ sie do lekarza.

Przy tadowaniu nalezy zwraca¢ uwage na to, aby tadowarka byta podtgczona do gniazda w poblizu

urzgdzenia w tatwo dostepnym miejscu.

tadowarke nalezy odtgczac od gniazdka elektrycznego i urzadzenia, gdy nie jest uzywana.

Nie nalezy umieszczac ostrych metalowych przedmiotéw, takich jak szpilki, w poblizu mikrofonu. Mikrofon

moze przyciggngc takie przedmioty i spowodowac obrazenia.

Bezprzewodowe urzgdzenia telekomunikacyjne moga zaktécac prace instrumentéw poktadowych

samolotu. Nie nalezy uzywac urzadzenia w miejscach, w ktorych korzystanie z funkcji bezprzewodowych

jest niedozwolone zgodnie z przepisami linii lotniczej.

Aby zapewni¢ najlepszg wydajnos¢ dzwigku mikrofonu urzadzenia, nalezy wytrze¢ szmatkg powierzchnie

mikrofonu, ktéry zostat wystawiony na dziatanie wody. Nie nalezy uzywac¢ mikrofonu przed catkowitym

osuszeniem jego powierzchni.

Whytaczaj urzadzenie bezprzewodowe na polecenie personelu lotniska lub linii lotniczej. Zapytaj personel

linii lotniczej o mozliwo$¢ uzywania urzgdzenia bezprzewodowego na pokfadzie samolotu. Jesli

urzadzenie moze dziata¢ w ,trybie samolotowym”, wigcz ten tryb przed wej$ciem na pokiad.

Zasilacz musi spetnia¢ wymagania klauzuli 2.5 norm |IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 oraz musi by¢

przetestowany i dopuszczony do uzytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.

Chron urzgdzenie ubieralne i jego akcesoria przed mocnymi uderzeniami, silnymi wibracjami,

zarysowaniami i ostrymi przedmiotami, ktére moga je uszkodzi¢.

Dbaj o to, aby urzadzenie ubieralne i jego akcesoria byly zawsze czyste i suche. Podczas ¢wiczen nie

no$ urzadzenia ubieralnego zbyt ciasno ani zbyt luzno. Po zakonczeniu ¢wiczen wyczy$¢ nadgarstek i

urzgdzenie. Przed ponownym zatozeniem urzgdzenia optucz je i wysusz.

Jesli urzadzenie ubieralne jest przystosowane do noszenia podczas ptywania i pod prysznicem, regularnie

czy$¢ pasek oraz wysusz nadgarstek i urzadzenie przed jego ponownym zatozeniem.

Podczas zwyktego noszenia poluzuj pasek na jaki$ czas, aby pozwoli¢ skérze oddychac¢. Jesli noszenie

urzgdzenia ubieralnego zaczyna by¢ niewygodne, zdejmij je i pozwol nadgarstkowi odpoczaé¢. Jesli weigz

czujesz dyskomfort, przestan nosi¢ urzadzenie i niezwtocznie zasiegnij porady lekarza. W oficjalnej
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witrynie firmy Huawei mozesz réwniez kupi¢ paski z innych materiatow w réznych odmianach.

Informacje o utylizacji i recyklingu

Symbol przekres’lonego kosza na produkcie, baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu

przypomina o tym, ze wszystkie produkty elektroniczne i baterie po zakorczeniu eksploatacll

muszg by¢ oddane do wyspecjalizowanych punktéw zbidrki i nie moga by¢ traktowane jako cze$é
zmieszanych odpadéw komunalnych. Uzytkownik sam ponosi odpowiedzialno$¢ za zdanie

zuzytego sprzetu oraz baterii w wyznaczonym miejscu zbiérki odpadéw elektrycznych i
I ©'ektronicznych zgodnie z miejscowymi przepisami.

Oddawanie zuzytego sprzetu w przepisowych miejscach zbiérki jest waznym elementem
procesu utylizacji i recyklingu odpadéw elektrycznych i elektronicznych w sposéb niestwarzajgcy zagrozen
dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska naturalnego, a przy tym pozwalajgcy odzyska¢ cenne surowce.
Nieprawidtowe obchodzenie sig ze sprzgtem elektronicznym, przypadkowe zepsucie, uszkodzenie oraz
nieprawidtowy recykling po zakonczeniu eksploatacji sprzetu moze spowodowa¢ wiele zagrozen dla
ludzkiego zdrowia i dla $rodowiska naturalnego. Wigcej informacji na temat sposobéw i miejsc zdawania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyska¢ w miejscowych urzedach, w miejscowej
wywozacej odpady komunalne lub na stronie https://consumer.huawei.com/pl/.

Zmniejszanie ilosci substancji niebezpiecznych

Urzadzenie i jego akcesoria elektryczne sg zgodne z lokalnymi przepisami o ograniczaniu uzycia pewnych
substancji niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, takimi jak unijne dyrektywy
REACH, RoHS i przepisy dotyczace baterii (jesli dotyczy). Deklaracje zgodnosci z dyrektywami REACH i
RoHS znajdujg sie na naszej stronie internetowej https://consumer.huawei.com/certification.

Zgodnos¢ z przepisami UE

Wymagania dotyczace narazenia na promieniowanie radiowe

Urzadzenie jest jednoczesnie przekaznikiem i odbiornikiem fal radiowych o niskiej mocy.Zgodnie z
migdzynarodowymi wytycznymi zostato ono zaprojektowane tak, aby nieprzekraczato limitéw ekspozycji na
dziatanie fal radiowych okreslonych przez Komisjg Europejska.

Oswiadczenie
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Niniejszym firma Huawei Device Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie KAN-B19 jest zgodne z podstawowymi
wymogami i odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

Najaktualniejszg i obowigzujgca wersje deklaracji zgodnosci mozna zobaczy¢ na
https://consumer.huawei.com/en/certification/index.htm.

Urzadzenie zostato dopuszczone do uzycia we wszystkich krajach cztonkowskich UE.

Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych i lokalnych w miejscu uzytkowania urzadzenia.

W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzadzenia moze podlega¢ ograniczeniom.

Pasma czestotliwosci i moc

(a) Pasma czestotliwosci, w ktérych dziata sprzet radiowy: niektére pasma moga nie by¢ dostepne we
wszystkich krajach lub wszystkich obszarach. Wigcej szczegétéw mozna uzyskac od lokalnego operatora.

(b) Maksymalna moc czestotliwosci radiowej na pasmach czestotliwosci, na ktérych dziata sprzet radiowy:
maksymalna moc dla wszystkich pasm jest nizsza niz najwyzsza warto$¢ limitu podana w powigzanych
normach zharmonizowanych.

Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy przekazu (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje
sig do tego sprzetu radiowego w nastepujgcy sposéb: KAN-B19: Bluetooth 2.4G:13 dBm, NFC: 42 dBuA/m
przy 10 m

Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu

Zaleca sie uzywanie ponizszych akcesoriow:

Podstawka tadujgca: AF40-1 Kabel do tadowania

Wersja oprogramowania produktu to KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Producent wydaje aktualizacje oprogramowania w celu naprawy btedéw lub poprawienia funkcjonalnosci
po wprowadzeniu produktu na rynek. Wszystkie wersje oprogramowania wydane przez producenta zostaty
zweryfikowane i sg nadal zgodne z odpowiednimi przepisami.

Zadne parametry czestotllwosm radiowej (na przykbad zakres czestotliwosci i moc wyj$ciowa) nie sg
dostepne dla uzytkownika i nie moga by¢ przez niego zmieniane.

Najbardziej aktualne informacje o akcesoriach i oprogramowaniu zawiera deklaracja zgodnosci na stronie
https://consumer.huawei.com/en/certification/index.htm.

Aby wyswietli¢ etykiety elektroniczne, wybierz na ekranie urzadzenia pozycje Ustawienia > Informacje >

47



Informacje prawne (Settings > About > Regulatory Information).
Na stronie https:/consumer.huawei.com/en/support/hotline mozna znalez¢ aktualny numer i adres e-mail infolinii w

danym kraju lub regionie.

Ostrzezenie: wszelkie modyfikacje i przerobki urzadzenia, ktore nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez firme
Huawei Device Co., Ltd., moga skutkowac¢ utratg prawa do korzystania z urzadzenia.

Ten produkt nie stanowi wyrobu medycznego i nie jest przeznaczony do diagnozowania, leczenia ani
prewencji choréb. Wszelkie dane i pomiary stuzg wytgcznie do uzytku osobistego. Jesli podczas noszenia
urzadzenia wystgpi dyskomfort skory, nalezy je zdja¢ i skontaktowac sie z lekarzem. Aby chroni¢ stuch,
zaleca sig stuchanie muzyki i wykonywanie potgczen przy nizszym poziomie gtosnosci.
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Isa darba sak$anas pamaciba
1. Uzlade

Pievienojiet pulkstenim uzlades kabeli, ka noradits talak eso3aja attéla. Salagojiet un pievienojiet uzlades
pieslégvietu uzlades ligzdas magnétiem. Ekrana tiek paradits akumulatora energijas [Tmenis.

Augsupvérsta poga
Nospiediet un turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu, izslégtu

! > A Uzlades ports
vai restartétu pulksteni.

S Y\ Sirds ritm:
uzraud2|bas sensors

Skalrunis

Skalrunis

+\* Uzlades dokstacija nav udensmurlga Pirms ierices pievieno$anas uzlades dokstacijai noslaukiet portu,
metala kontaktus un ierici.
« Pulkstena uzladei izmantojiet komplektacija ieklauto uzlades kabeli.

2. Huawei Health lejupielade

Lai lejupieladétu un instalétu lietotni Huawei Health, skengjiet labaja pusé redzamo QR kodu
vai mekl&jiet Huawei Health lietotné AppGallery veikals vai citi lietotnu veikali.

3. lerices savieno$ana pari ar talruni

Lietotnes Huawei veseliba ieri¢u saraksta atlasiet ierici un izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
pabeigtu savieno$anu pari.

4. Palidzibas sanem$ana

Apmeklejlet lietotnes Huawei Health tieSsaistes palidzibas sadalu, lai sanemtu plasaku informaciju par
pievieno$anu un funkcijam, k& arf noderigus padomus par lietosanu.
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Autortiesibas © Huawei 2020. Visas tiesibas aizsargatas.

$IS DOKUMENTS IR PAREDZETS TIKAI INFORMACIJAI UN NESNIEDZ NEKADAS GARANTIJAS.

Pre€u zimes un atlaujas

Bluetooth® varda zime un Iogotlps ir Bluetooth SIG, Inc. registréta pre¢u zZime, un

Huawei Technologies Co., Ltd. $o zimi izmanto saskana ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. ir uznémuma

Huawei Technologies Co., Ltd. saistitais uznémums.

Citas lietotas un minétas preéu zimes, izstrédéjumu, pakalpojumu un uznémumu nosaukumi var piederét to

attiecigajiem Tpasniekiem.

Konfidencialitates politika

Lai labak saprastu, ka més aizsargajam jasu personas informéaciju, lidzu, skatiet konfidencialitates

politiku vietn& https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Aizdedzkapseles un spridzinasanas zonas

Izslédziet mobilo talruni vai bezvadu ierici, atrodoties spridzind$anas zona vai vietas, kuras ir norade par

“divpuséjo sakaru radioiericu” vai “elektronisko iericu” izsleég$anu, lai neraditu traucéjumus spridzina$anas

darbibam.

Vietas, kuras atrodas uzliesmojos$as vai spradzienbistamas vielas

Nelietojiet ierici vietas, kur tiek glabatas uzliesmojos$as vai spradzienbistamas vielas (pieméram, degvielas

uzpildes stacija, naftas produktu noliktava vai kimikaliju ripnica). Lietojot ierici §ada vidé, tiek palielinats

spradziena vai aizdegSanas risks. levérojiet arT noradijumus, kas sniegti teksta vai simbolos. Neglabajiet un

netransportgjiet ierici konteineros ar uzliesmojosiem Skidrumiem, gdzém vai spradzienbistamam vielam.

LietoSana un drosiba

« lzmantojot neapstiprinatu vai nesaderigu stravas adapteri, uzlades ierice vai akumulators var izraisit

aizdeg$anos, spradzienu vai citu risku.

Piemérotakais temperatiras diapazons ir no -20°C lidz +45°C.

« Dazas bezvadu ierices var ietekmét dzirdes aparatu vai elektrokardiostimulatoru darbibu. Lai iegitu

papildinformaciju, sazinieties ar pakalpojumu sniedz&ju.

Elektrokardiostimulatoru razotaji iesaka ievérot vismaz 15 cm attalumu starp ierici un
50



elektrokardiostimulatoru, lai novérstu iespéjamos elektrokardiostimulatora trauc&jumus. Ja izmantojat
elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierici elektrokardiostimulatoram pretéja pusé un nenésajiet ierici priekséja
kabata.
Neturiet ierici un akumulatoru parak karsta vieta vai tieSos saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu
izdalo$8am iericem un nelieciet to tajas, pieméram, mikrovilnu krasnis, uz plits un radiatoriem. Neizjauciet,
nemodificéjiet, nemetiet un nesaspiediet tos. Neievietojiet tajos sveSkermenus, neiegremdegjiet tos adent
vai citos Skidrumos un nepaklaujiet aréja spéka vai spiediena iedarbibai, citadi var rasties to noplade,
parkar$ana, aizdeg$anas vai pat spradziens.
Lietojot $o ierici, ievérojiet vietéjos tiesibu aktus un noteikumus. Lai samazinatu negadijumu risku,
nelietojiet bezvadu ierici brauk3anas laika.
Lai nesabojatu ierices dalas vai iek3&jas shémas, nelietojiet to puteklaina, piedimota, mitra vai netira
vidé, ka arT magnétisko lauku tuvuma.
Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierici vietas, kur tiek uzglabatas viegli uzliesmojo$as un
spradzienbistamas vielas (pieméram, degvielas uzpildes stacija, naftas produktu noliktava un kimisko
produktu noliktava). Izmantojot ierici $ada vidé, palielinas spradziena vai ugunsgréka draudi.
Atbrivojieties no &Ts ierfces, akumulatora un piederumiem saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Akumulatorus nedrikst izmest majsaimniecibas atkritumos. Akumulatoru nepareiza lieto$ana var izraisit
aizdeg$anos, spradzienu vai citas bistamas situacijas.
lerice tika parbaudita un zinama vidé tika konstatéta noturiba pret Gdens un puteklu iedarbibu.
lericei ir iebiivéts neiznemams akumulators; neméginiet iznemt akumulatoru, pretéja gadijuma ierice var tikt
sabojata.
Ja akumulatoram ir nopliide, nodrosiniet, lai elektrolits nenok|tu uz adas un acts. Ja elektrolits nokldst uz
adas vai acis, nekavéjoties izskalojiet acis vai noskalojiet adu ar tiru Gdeni un konsultgjieties ar arstu.
Uzladéjot ierici, baro$anas bloks ir japievieno tadai kontaktligzdai, kas atrodas tuvu iericei un ir viegli
pieejama.
Ja ierice un tas uzlades ierice netiek izmantota, atvienojiet tas no kontaktligzdas.
Nenovietojiet mikrofona tuvuma asus metala priekSmetus, pieméram, saspraudes. Mikrofona magnéts var
pievilkt Sos priekSmetus, ka rezultata var tikt gati ievainojumi.
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Bezvadu ierices var izraisit lidmasinas lidojuma vadibas sistémas darbibas trauc&jumus. Nelietojiet ierici

vietas, kur saskana ar aviokompanijas noteikumiem nav atlauts lietot bezvadu ierices.

Lai nodro8inatu vislabako ierices mikrofona audio kvalitati, ar draninu noslaukiet mikrofona dalu, kas

nonakusi saskaré ar Gdeni. Nelietojiet mikrofonu, kamér mitras dalas nav pilnigi izZuvusas.

Izslédziet savu bezvadu ierici, kad to prasa lidostas vai aviolinijas personals. Konsultjieties ar aviolinijas

personalu par bezvadu ieri¢u lietoSanu lidmasina. Ja jasu iericé ir pieejams “lidojuma rezims”, tam jabat

iesp&jotam pirms iekapsanas lidmasina.

Nodrosiniet, lai stravas adapteris atbilstu standarta IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 noteikumu 2.5.

punktam un tas batu parbaudits un apstiprinats saskana ar valsts vai vietéjiem standartiem.

Aizsargajiet valkajamierici un tas piederumus no spécigiem triecieniem, stipras vibracijas, skrap&jumiem

un asiem priekSmetiem, jo $adi apstakli var izraist ierices bojajumus.

Gadajiet, lai valkajamierice un tas piederumi btu tiri un sausi. Treninu laika nevalkajiet valkajamierici

parak valigi vai parak ciesi. Pé&c trenina notiriet plaukstas locttavu un ierici. Pirms ierices atkartotas

uzlik§anas noskalojiet un nosusiniet to, lai ta batu tira.

Ja valkajamierice ir paredzéta peldéSanai vai ieSanai dusa, regulari tiriet siksninu, nosusiniet plaukstas

locTtavu un ierici, pirms to atkal lietojat.

Dienas gaita nedaudz atbrivojiet siksninu, lai lautu adai elpot. Ja valkasana klast nekomfortabla, nonemiet

valkajamierici un atpdatiniet plaukstas locitavu. Ja joprojam jatat diskomfortu, partrauciet ierices valkaSanu

un péc iespéjas drizak konsultgjieties ar arstu. Oficialaja Huawei vietné varat iegadaties art siksninas, kas

ir izgatavotas no citiem materialiem un ar citu dizainu.

Informacija par utilizaciju un parstradi

Parsvitrotais atkritumu tvertnes simbols uz produkta, akumulatora, dokumentacijas vai iepakojuma

atgadina, ka visi elektroniskie produkti un akumulatori péc to lietoSanas beigam ir janogada

atseviskos atkritumu savakSanas punktos; tos nedrikst izmest parastajos saimniecibas atkritumos.

Lietotaja pienakums ir atbrivoties no iekartas, izmantojot noteikto savak$anas punktu vai

pakalpojumu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un akumulatoru atseviskai

parstradei, saskana ar vietgjiem tiestbu aktiem.

leriéu pareiza savak$ana un parstrade pal2sz nodro$inat, ka elektrisko un elektronisko iericu
5.



atkritumi (EEE) tiek parstradati, lai saglabatu vértigus materialus un aizsargatu cilvéku veselibu un vidi;
nepareiza apstrade, neti$a saplé$ana, bojasana un/vai nepareiza parstrade péc ierices lietosanas beigam
var kaitét veselibai un videi. Lai sanemtu plasaku informaciju par elektrisko un elektronisko ieric¢u atkritumu
nodo$anas vietam un veidu, sazinieties ar vietéjam pasvaldibam, mazumtirgotaju vai saimniecibas atkritumu
savaksanas dienestu, vai arf apmeklgjiet vietni https://consumer.huawei.com/en/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Siierice un visi tas elektriskie piederumi, ja tadi ir, atbilst vietgjiem spéka eso$ajiem noteikumiem par zinamu
bistamu vielu lietojuma ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas iericés, pieméram, ES REACH, RoHS
un akumulatoru (ja tadi ir) noteikumiem utt. Atbilstibas deklaracijas par REACH un RoHS skatiet vietné
https://consumer.huawei.com/certification.

Atbilstiba ES reguléjumam

Prasibas attieciba uz RF iedarbibu

Jasu ierice darbojas kd mazjaudas radioraiditajs un uztvéréjs. Saskana ar starptautiskajas vadlinijas
sniegtajiem ieteikumiem ierice ir konstruéta ta, lai neparsniegtu Eiropas Komisijas noteiktas radiovilnu
iedarbibas robezvértibas.

Pazinojums

Ar 8o Huawei Device Co., Ltd. pazino, ka &7 ierice KAN-B19 atbilst direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un
citiem batiskiem nosactjumiem.

Jaunako un spéka esos$o atbilstibas deklaracijas (Declaration of Conformity, DoC) versiju varat skatit vietné
https://consumer.huawei.com/certification.

So ierfci var izmantot visas ES dalibvalstis.

levérojiet valsts lTmena un vietéjos noteikumus ierices izmanto$anas vietas.

Uz 3o ierici var attiekties darbibas ierobeZojumi atkariba no vietéja tikla.

Frekvenéu joslas un jauda

(a) Frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas: AtseviSkas joslas var nebit pieejamas visas valstis
vai regionos. Lai iegitu papildinformaciju, sazinieties ar viet&jo mobilo sakaru operatoru.
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(b) Maksimala radiofrekvencu parraidita jauda frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas: maksimala
jauda visam joslam ir mazaka ka saisto$ajos harmonijas standartos noradita augstaka robezveértiba.
Frekvencu joslas un izstarotas jaudas (raiditas un/vai vaditas) nominalvértibas attiecas uz $So radio
aprikojumu, ka noradits talak: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBpA/m pie 10 m

Piederumi un programmatiiras informacija

leteicamie piederumi:

Uzlades dokstacija: AF40-1 Uzlades kabelis

Izstradajuma programmatras versija ir KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

RaZotajs izlaidls programmatiras atjaunindjumus, lai labotu klidas vai uzlabotu funkcijas péc produkta
izlaiSanas.Visas raZotaja izlaistas programmatiras versijas ir parbauditas un joprojam saderigas ar
saistitajiem noteikumiem.

Visi RF parametri (pieméram, frekvencu diapazons un izvades jauda) lietotajam nav pieejami, un lietotajs tos
nevar mainit.

Jaunako informaciju par programmatiru un piederumiem skatiet atbilstibas deklaracija (Declaration of
Conformity, DoC) vietné https://consumer.huawei.com/certification.

Lai skatitu e-markéjuma ekranu, iericé atveriet sadalu lestatijumi > Par > Normativa informacija (Settings >
About > Regulatory Information).

Ladzu,apmekigjiet vietni https://consumer.huawei.com/en/support/hotiine, lai atrastu precizétu talruna numuru un
e-pasta adresi jusu valsti vai regiona.

Uzmanibu! Ja nav sanemts Huawei Device Co., Ltd. tieSs apstiprinajums, parveidojot iekartu, lietotajs var
zaudét tiesibas izmantot $o aprikojumu.

So izstradajumu nav paredzéts izmantot ka medicinas ierici, tostarp slimibu diagnosticé$ana, arstésana
vai profilaksé. Visi iegtie dati un mérijumi ir jaizmanto tikai informativa noltka. Ja ierices lietoSanas laika
sajltat adas diskomfortu, partrauciet lietot ierici un konsult&jieties ar arstu.Lai nebojatu dzirdi, ieteicams
klausities maziku vai veikt zvanus, iestatot zemaku skaluma limeni.
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Sparciosios paleisties vadovas

1. |krovimas

Prijunkite laikrodj prie jkrovimo priedy, kaip pavaizduota toliau pateiktame paveikslélyje. |krovimo prievadg
sulygiuokite su jkrovimo lop$io magnetais ir jj prie jy pridékite. Ekrane pasirodys akumuliatoriaus jkrovos lygio
indikacija.

@

krowmo dokas néra nepralaidus vandeniui. Prie$ jkraudami sausai nu$luostykite prievada, metalinius
ontaktus ir jrenginj.

« Laikrodziu jkrauti naudokite drauge su juo komplektuojamais specialiais jkrovimo priedais.
2. ,,Huawei Health“ atsisiuntimas
Norédami atsisiysti ir jdiegti ,Huawei Health“ programéle, nuskaitykite QR kodg deSinéje arba
ieSkokite ,Huawei Health ,AppGallery“ arba kitose programy parduotuvése.
3. Jrenginio susiejimas su telefonu
Pasirinkite jrenginj i§ ,Huawei* sveikatos jrenginiy sgra$o ir vykdydami ekranines instrukcijas pabaikite
susiejima.
4. Pagalba

Norédami gauti daugiau informacijos apie rysj ir funkcijas bei naudojimo patarimy, perziarékite programéléje
,Huawei Health" pateikiamg internetinj Zinyna.

Mygtukas ,Aukstyn”

Paspauskite ir palaikykite nuspaude
jjungimo mygtuka, kad jjungtuméte,
\— iSjungtuméte arba i$ naujo

)) paleistuméte laikrodj.  Garsiakalbis

//— Mygtukas ,Zemyn"

Jkrovimo prievadas
” Pulso stebéjimo jutiklis
Mikrofonas
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Autoriaus teisés © ,,Huawei “, 2020 m. Visos teisés saugomos.

SIS DOKUMENTAS YRA TIK INFORMACINIO POBUDZIO IR NESUTEIKIA JOKIY GARANTIJY.

Prekiy zenklai ir leidimai

Zodis Bluetooth® ir logotipai yra registruotieji prekiy zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o §j

Zenklg ,Huawei Technologies Co., Ltd.” naudoja pagal licencijg. |[monés ,Huawei Device Co., Ltd." ir

,Huawei Technologies Co., Ltd.“ priklauso vienai jmoniy grupei.

Kiti paminéti prekiy Zenklai, gaminiy, paslaugy ir bendroviy pavadinimai gali priklausyti jy atitinkamiems

savininkams.

Privatumo politika

Jei norite geriau suprasti, kaip saugome jasy asmening informacijg, zr. privatumo politikg puslapyje

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Sprogdinimo zonos

1Sjunkite mobilyjj telefong arba belaidj jrenginj, jei esate sprogdinimo zonoje arba zonose, kur nurodyta

iSjungti ,dvipusio radijo rysSio jrenginius” arba ,elektroninius jrenginius®, kad nebaty trukdziy sprogdinimo

operacijoms.

Zonos, kuriose yra liepsniujy bei sprogiujy medziagy

Nenaudokite jrenginio ten, kur laikomos liepsniosios ar sprogiosios medZiagos (pvz., degalinéje, naftos

terminale ar cheminiy medziagy gamykloje). Naudojant §j jrenginj tokioje aplinkoje, padidéja sprogimo

arba gaisro pavojus. Be to, laikykités tekste arba simboliais nurodyty instrukciju. Nelaikykite ir negabenkite

jrenginio taroje su liepsniaisiais skysc¢iais, dujomis ar sprogiosiomis medziagomis.

Naudojimas ir sauga

« Naudojant nepatvirtintg arba nesuderinamg maitinimo adapterj, jkroviklj arba akumuliatoriy, gali kilti
gaisro, sprogimo arba kitas pavojus.

« Ideali eksploatacijos temperatira: nuo -20°C iki +45°C.

« Kai kurie belaidZio ry$io jrenginiai gali turéti jtakos klausos aparaty ar Sirdies stimuliatoriy veikimui.
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I$samesnés informacijos teiraukités paslaugy teikéjo.

Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja i$laikyti maziausiai 15 cm atstuma tarp jrenginio ir
Sirdies stimuliatoriaus, siekiant iSvengti galimos sgveikos su Sirdies stimuliatoriumi. Jei neSiojate Sirdies
stimuliatoriy, laikykite jrenginj prieSingoje $irdies stimuliatoriui puséje ir nesinesiokite jtaiso priekinéje
kisenéje.

Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo karscio ir tiesioginés saulés Sviesos. Nedékite jy ant Sildymo prietaisy
ar j jy vidy, pavyzdziui, mikrobangy krosneliy, orkaiciy arba radiatoriy. Jy neardykite, nemodifikuokite,
nemétykite ir nespauskite. Nekiskite j juos pasaliniy daikty, nenardinkite jy j jokj skystj, saugokite nuo iSorinio
poveikio ar spaudimo, nes dél to i$ jy gali pradéti teketi elektrolitas, jie gali perkaisti, uZsidegti ar netgi sprogti.
Naudodamiesi 1reng|n|u Ialkykltes vietos jstatymy ir reglamenty.Kad nesukeltuméte avarijos,
nesinaudokite belaidZio rysio jrenginiu vairuodami.

Siekdami iSvengti Zzalos savo jrenginio dalims ar vidinéms mikroschemoms, nesinaudokite juo dulkétoje,
dimingoje, drégnoje ar nesvarioje aplinkoje, taip pat Salia magnetiniy lauky.

Nenaudokite, nesandéliuokite ir netransportuokite jrenginio liepsniy arba sprogiq medziagy laikymo vietose (pvz
degallneje naftos saugykloje arba chemijos gamykloje). Naudojant §j jrenginj tokioje aplinkoje, didéja sprogimo
arba gaisro pavojus.

Utilizuokite $j jrenginj, akumuliatoriy ir priedus pagal vietinius reglamentus. Jy negalima iSmesti su
iprastomis buitinémis atliekomis. Jei akumuliatorius eksploatuojamas netinkamai, gali kilti gaisras,
sprogimas arba kity pavojy.

Bandomajame jrenginyje nustatytas atsparumas vandeniui ir dulkéms tam tikroje aplinkoje.

Jrenginyje jmontuotas neiSimamas akumuliatorius, todél neméginkite jo iSimti, antraip galite sugadinti
jrenginj.

Jei akumuliatorius nesandarus, uztikrinkite, kad elektrolitas neturéty tiesioginio kontakto su oda ir akimis.
Jei elektrolitas palieté odg ar jo pateko j akis, nedelsdami praplaukite $variu vandeniu ir pasikonsultuokite
su gydytoju.

lkraudami jrenginj sitikinkite, kad maitinimo adapteris yra jjungtas j lizda, esantj netoli jrenginiy, ir yra
lengvai pasiekiamas.
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Jei jkroviklio nenaudojate, atjunkite jj nuo maitinimo lizdo ir jrenginio.

Prie mikrofono nedékite astriy metaliniy daikty, pvz., smeigtuky. Tokie daiktai, pritraukti prie mikrofono,
gali suZeisti.

BelaidZiai jrenginiai gali trikdyti Iektuvo skrydZio sistemy veiklg. Nenaudokite jrenginio ten, kur draudZiama
naudotis belaidZiais jrenginiais (vadovaujantis oro linijy bendrovés reglamentais).

Siekdami uztikrinti geriausig jrenginio mikrofono veikima, su$lapusj mikrofong nuvalykite $luoste.
Mikrofono nenaudokite, kol jis visiSkai idZius.

ISjunkite belaidj jrenginj, jei to praSo oro uosto arba oro transporto bendrovés darbuotojai. Pasitarkite su
oro transporto bendrovés darbuotojais, ar galima léktuve naudoti belaidZius jrenginius. Jei jasy jrenginyje
yra skrydZio rezimas, jj reikia jjungti pries$ lipant j léktuva.

Isitikinkite, ar maitinimo adapteris atitinka 2.5 pastraipos reikalavimus, iSdéstytus standarte IEC60950-
1/ EN60950-1 / UL60950-1, ir ar jis buvo iSbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius ir vietinius
standartus.

Saugokite dévimajj jrenginj ir jo priedus nuo stipriy smugiy, stiprios vibracijos, jbrézimy bei astriy daikty,
kadangi jie gali apgadinti jrenginj.

Uztikrinkite, kad dévimasis jrenginys ir jo priedai baty $varis ir sausi. Treniruo¢iy metu nedévékite
dévimojo jrenginio pernelyg laisvai arba pernelyg glaudziai. Po treniruotés nuvalykite rie$g ir jrenginj. Prie$
veél uzsisegdami, nuvalykite (nuskalaukite ir idziovinkite) jrenginj.

Jei dévimasis jrenginys tinka plaukioti ar praustis po dusu, prie§ vél uZsisegdami nuvalykite dirzelj,
nusausinkite riesg ir jrenginj.

Dienos metu Siek tiek atlaisvinkite dirzelj, kad oda galéty kvépuoti. Jei dévéti tampa nepatogu, nusiimkite
dévimajj jrenginj ir leiskite riesui pailséti. Jei vis tiek nepatogu, nedelsdami nustokite dévéti ir kreipkités |
gydytoja. Oficialiojoje ,Huawei“ svetainéje galite jsigyti ir i$ kity medziagy pagaminty bei kitokio dizaino
dirzeliy.
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Informacija apie atlieky tvarkymg ir perdirbima

Nubrauktas Siuksliadézés Zenklas, pateikiamas ant jasy gaminio, akumuliatoriaus, literattroje ar ant

pakuotés primena, kad visi elektroniniai gaminiai bei akumuliatoriai jy eksploatacijos pabaigoje turi

bati nugabenti j atskirus atllekq surinkimo taskus, o ne 1prasta| iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Naudotojas privalo utilizuoti jranga, nugabendamas ia i tam skirtg surinkimo taska arba tarnyba, kur

nebenaudojama elektros ir elektroniné jranga (EEJA) ir akumuliatoriai baty atskirai perdirbti, laikantis
EE Vietos jstatymy.

Tinkamai surenkant ir nugabenant jisy jranga padedama uztikrinti, kad elektros ir elektroninés
irangos (EE]) atliekos bty perdirbtos tausojant vertingus isteklius ir saugant Zmoniy sveikatg bei gamtg, nes
netinkamas tvarkymas, atsitiktinis 10Zis, apgadinimas ir (arba) netinkamas perdirbimas eksploatacijos laikotarpio
pabaigoje gali bati Zalingas sveikatai ir aplinkai. Papildomos informacijos apie tai, kur ir kaip palikti EE] atliekas,
gausite kreipesi j vietos savivaldybe, mazmenininkg ar buitiniy atlieky surinkimo tarnyba, taip pat — apsilanke
svetainéje https://consumer.huawei.com/en/.

Pavojingy medziagy kiekio mazinimas

Sis jrenginys ir elektriniai priedai dera su vietoje galiojangiomis taisyklémis dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo. Tokie apribojimai numatyti, pvz., ES REACH, ,RoHS"
ir akumuliatoriy (kur yra) reglamentuose ir pan. REACH ir ,RoHS* atitikties deklaracijy rasite masy interneto
svetainéje https://consumer.huawei.com/certification.

Atitiktis ES reglamentams

Reikalavimai dél radijo daznio poveikio

Sis jrenginys — tai mazai energijos vartojantis radijo siystuvas ir imtuvas. Vadovaujantis tarptautinémis
rekomendacijomis, jrenginys suprojektuotas taip, kad nevir§yty Europos Komisijos nustatyty radijo bangy
poveikio riby.

Parei$kimas

Siuo dokumentu ,Huawei Device Co., Ltd.“ pareiskia, kad jrenginys KAN-B19 atitinka esminius Direktyvos
2014/53/ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas.
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Naujausig ir galiojancig ,DoC* (atitikties deklaracijos) versijg galima perziaréti
https://consumer.huawei.com/certification.

Sj irenginj galima eksploatuoti visose ES valstybése narése.

Laikykités jrenginio naudojimo vietovéje galiojanciy $alies ir vietiniy reglamenty.

Priklausomai nuo vietinio tinklo, galimybés naudotis jrenginiu gali bati ribotos.

Daznio diapazonai ir galia

(a) Daznio diapazonai, kuriais veikia radijo jranga: kai kurie diapazonai galimi ne visose $alyse ir regionuose.
I$samesnés informacijos kreipkités j vietinj tinklo operatoriy.

(b) Maksimali radijo dazniy galia, perduodama daZnio diapazonais, kuriais veikia radijo jranga: maksimali
visy diapazony galia yra mazesné nei didZiausia ribiné verté susijusiame darniajame standarte.

Daznio diapazony ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinés ribos, taikomos
$iai radijo jrangai: KAN-B19: ,Bluetooth 2.4G*:13 dBm, NFC: 42 dBuA/m, 10 m

Priedy ir programinés jrangos informacija

Rekomenduojama naudoti toliau nurodytus priedus:

|krovimo dokas: AF40-1 |krovimo laidas

Gaminio programinés jrangos versija yra KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Programinés jrangos naujiniai ileidZiami gamintojo po gaminio i$leidimo, kad pa$alinty klaidas ir pagerinty
veikima. Visos gamintojo i$leistos programinés jrangos versijos yra patikrintos ir atitinka susijusias taisykles.
Visi RF parametrai (pavyzdziui, daznio diapazonas ir ivesties galia) yra nepasiekiami naudotojui, ir
naudotojas negali jy pakeisti.

Naujausios informacijos apie priedus ir programine jrangg rasite ,DoC" (atitikties deklaracijos), esancioje
https://consumer.huawei.com/certification.

Norédami perzitréti el. Zymés langa, jrenginyje pereikite j Nuostatos > Apie > Teisinio reglamentavimo
informacija (Settings > About > Regulatory Information).

Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kur rasite savo $alies ar regiono atnaujintus
karstosios linijos kontaktinius duomenis ir el. pasto adresa.
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Ispéjimas: naudotojui suteiktas leidimas naudoti §j jrenginj gali netekti galios, jei jrenginys bus pakeistas
arba modifikuotas negavus ai$kaus ,Huawei Device Co., Ltd.“ pritarimo (dél atitikties taikomiems
reikalavimams).

Sis gaminys neskirtas naudoti kaip medicinos prietaisas. Be to, jis neskirtas naudoti diagnostikos, gydymo
ar ligy prevencijos tikslais. Visus duomenis ir iSmatuotus rodiklius reikéty naudoti tik asmeniniais tikslais.
Jei dévint jrenginj sudirgs oda, nusiimkite jj ir pasitarkite su gydytoju.Siekdami apsaugoti klausg, muzikos
klausykités ir telefonu kalbékite mazesniu garsumu.
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Kiirjuhend
1. Laadimine

Uhendage kéekell laadimiskaabliga, nagu on naidatud jargmisel joonisel. Joondage ja kinnitage laadimisport
laadimisaluse magnetitega. Ekraanil hakatakse kuvama aku laetuse taset.

Ules-nupp
Kaekella toite sisse- voi valjalllitamiseks

vOi taaskaivitamiseks vajutage pikalt Laadimi t
N — toitenuppu. . —_ N Laadimispol
) e ]) Kalar )= Pulsiandur
//— Alla-nupp Mikrofon

(D « Laadimisdokk ei ole veekindel. Enne laadimist piihkige laadimisport, metallklemmid ja seade kuivaks.
* Kasutage kaekella laadimiseks sellega kaasas olevat ja sellele loodud laadimiskaablit.
2. Rakenduse Huawei Health allalaadimine

Rakenduse Huawei Health allalaadimiseks ja installimiseks skannige paremal olevat QR-
koodi v6i otsige Huawei Health AppGallery'ist v6i muudes rakenduste poodides.

3. Seadme telefoniga sidumine
Valige rakenduse Huawei Tervis seadmete loendist seade ja jargige sidumiseks ekraanil kuvatavaid
juhtnddre.

4. Abi saamine

Uhenduse, funktsioonide ning kasutusnduannete kohta lisateabe saamiseks vaadake rakenduse Huawei
Health vorguspikrit.
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Autoridigus © Huawei 2020. Koik digused on kaitstud.

SEE ON UKSNES TEABE-, MITTE GARANTIIDOKUMENT.

Kaubamirgid ja load

Bluetooth®-i sonamark ja logod on ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamargid ning
Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab neid litsentsi alusel. Huawei Device Co., Ltd. on ettevétte

Huawei Technologies Co., Ltd. sidusettevéte.

Mainitud muud kaubamargid ja toodete, teenuste ja ettevdtete nimed vdivad kuuluda nende omanikele.
Privaatsuspoliitika

Teie isiklike andmete kaitsmise kohta péhjalikuma teabe saamiseks lugege meie privaatsuspoliitikat
aadressil https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonaatorid ja Iohkamisalad

Lohkamistéode hairimise valtimiseks lilitage oma mobiiltelefon véi raadiosideseade valja, kui viibite
I6hkamisalal v6i alal, kus teid teavitatakse kahepoolset raadiosidet véimaldavate seadmete véi
elektroonikaseadmete valjaliilitamise kohustusest.

Tule- ja plahvatusohtlike ainetega alad

Arge kasutage seadet kohas (naiteks tankla, naftahoidla véi keemiatehas), kus hoitakse tule- véi
plahvatusohtlikke aineid. Seadme kasutamine sellises kohas suurendab plahvatus- voi tuleohtu. Peale selle
jargige teksti véi siimbolite kujul olevaid juhtnddre. Arge hoidke ega transportige seadet anumates, mis
sisaldavad tuleohtlikke vedelikke, gaase véi plahvatusohtlikke aineid.

Kasutamine ja ohutus

« Heaks kiitmata voi Ghildamatu toiteadapteri, laadija voi aku kasutamise tagajarjeks vaib olla tulekahju,
plahvatus v6i muu oht.

Ideaalne temperatuurivahemik on -20°C kuni +45°C.

Mbned juhtmeta sideseadmed véivad méjutada kuuldeaparaatide v6i siidamestimulaatorite t66d. Lisateabe
saamiseks konsulteerige teenusepakkujaga.

Suidamestimulaatori t66 véimaliku hairimise valtimiseks soovitavad stimulaatorite tootjad hoida seade ja
stimulaator Uksteisest véhemalt 15 cm kaugusel. Kui kasutate slidamestimulaatorit, siis kasutage seadet
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stidamestimulaatori vastaskiiljel ja arge kandke seadet esitaskus.
Hoidke seadet ja akut ilemaarase kuumuse ning otsese paikesevalguse eest. Arge pange neid
kiitteseadmete peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele). Arge demonteerige,
muutke, visake ega muljuge neid. Arge sisestage nendesse védrkehi, uputage neid vedelikesse ega
rakendage nendele joudu ega survet, sest see vdib pohjustada nende lekkimise, llekuumenemise,
suttimise voi isegi plahvatuse.
Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja eeskirjadest. Avariiohu véhendamiseks arge
kasutage juhtmeta sideseadet autot juhtides.
Seadme osade voi seesmiste vooluahelate kahjustamise valtimiseks arge kasutage seda tolmustes,
suitsustes, r ega rapastes keskkondades v6i magnetvéljade laheduses.
Arge kasutage, hoidke ega transportige seadet kohas (nt tankla, naftahoidla véi keemiatehas), kus
hoitakse tule- ja plahvatusohtlikke aineid. Seadme kasutamine sellises kohas suurendab plahvatus- voi
tuleohtu.
Vabanege seadmest, akust ja tarvikutest kohalike eeskirjade kohaselt. Neist ei tohi vabaneda koos
tavaliste olmejaatmetega. Aku vale kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus véi muu oht.
Seadet on katsetatud ning see on kindlates keskkondades ilmutanud vee- ja tolmukindlust.
Seadmesse on sisse ehitatud aku, mida ei saa eemaldada. Arge tritage akut eemaldada, kuna see voib
seadet kahjustada.
Akulekke korral veenduge, et elektrolut ei puutuks kokku naha véi silmadega. Kui elektroliiiit satub
nahale v6i silma, peske koheselt puhta veega ning pé6rduge arsti poole.
Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on ihendatud seadmete lahedal asuvasse pistikupessa ja
on kergesti juurdepaasetav.
Kui te laadijat parasjagu ei kasuta, eemaldage see pistikupesast ja seadme kiiljest.
Arge pange mikrofoni lahedusse teravaid metall neid (naiteks noelu). Mikrofon voib selliseid objekte
ligi tbmmata ja nii vigastusi tekitada.
Raadiovérguseadmed véivad hairida lennuki lennusiisteemi. Arge kasutage seadet kohtades, kus
juhtmeta kasutamine on keelatud (naiteks lennufirma eeskirjad keelavad seda).
Parima helikvaliteedi tagamiseks teie seadme mikrofoni kasutamisel plhkige veega kokkupuutumise
korral mikrofon kuivaks lapiga. Arge kasutage mikrofoni enne, kui marjad kohad on taielikult kuivanud.
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Lilitage oma juhtmeta seade vélja lennujaama véi -firma juhtiste jargi. Juhtmeta seadme lennuki pardal
kasutamise osas konsulteerige lennufirma personaliga; kui teie seadmel on lennureziim, tuleb see
aktiveerida enne lennuki pardale minekut.
Veenduge, et toiteadapter on kooskélas IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 punkti 2.5 nduetega ja on
katsetatud ja heaks kiidetud riiklike v&i kohalike standardite jargi.
Kaitske kantavat seadet ja tarvikuid otsese 166gi, tugeva vibratsiooni, kriimustuste ja teravate esemete
eest, kuna need voivad seadet kahjustada.
Veenduge, et kantav seade ja tarvikud oleksid puhtad ja kuivad. Arge kandke kantavat seadet treeningute
ajal liiga 16dvalt ega pingutatult. Parast treeningut puhastage oma ranne ja seade. Enne seadme tagasi
panemist loputage seda ja kuivatage.
Kui kantav seade on loodud ujumiseks ja pesemiseks, puhastage regulaarselt selle rihma ning kuivatage
enne selle kandmist oma ranne ja seade.
Laske paeva jooksul natukeseks ajaks rihma I6dvemaks, et teie nahk saaks hingata. Kui kantava seadme
kandmine tekitab ebamugavustunnet, votke see ara ja laske oma randmel puhata. Kui ebamugavustunne
ikka ei kao, I6petage selle kandmine ja pédrduge esimesel voimalusel arsti poole. Huawei ametlikult
veebisaidilt saate osta ka teistest materjalidest valmistatud erinevate kujundustega rihmasid.
Teave jaatmete korvaldamise ja ringlussevotu kohta
Ristiga labikriipsutatud priigikasti siimbol tootel, akul, trikistel v6i pakendil on meeldetuletuseks,
et koik elektroonikatooted ja akud peab nende tédea I6pus viima spetsiaalsesse
Jjaatmekogumispunkti; neid ei tohi visata tavalise olmepriigi hulka. Kasutaja vastutab selle eest, et
seadme korvaldamiseks kasutataks kohalike digusaktide kohaselt elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete ning akude ringlussevétuga tegelevat spetsiaalset kogumispunkti véi teenust.
Seadme néuetekohane kogumine ja ringlussevétt aitab tagada elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete ringlussevatu viisil, mis séastab vaartuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja
keskkonda; vale kaitlemine, ootamatu purunemine, kahjustumine ja/véi vaar ringlussevétt seadmete eluea
16pus vaib olla kahjulik tervisele ja keskkonnale. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumiskohtade
ja -viiside kohta lisateabe saamiseks votke lihendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemiija voi
olmejaatmeid kaitleva ettevdttega voi kiilastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/.
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Ohtlike ainete hulga vahendamine
See seade ja koik selle elektritarvikud téidavad elektri- ja elektroonikaseadmetes olevate ohtlike ainete
kasutuse piiramise kohta kehtivaid kohalikke eeskirju, nagu EL-i REACH-maérus, RoHS- ja patareidirektiiv
(aku olemasolu korral) jne.
REACH-maaruse ja RoHS-direktiiviga seotud vastavusdeklaratsioonid leiate veebisaidilt
https://consumer.huawei.com/certification.
EL-i digusnormide jargimine
Nouded raadiosageduslikule kiirgusele
Teie seade on vaikese vdimsusega raadiosaatja ja -vastuvotja. Seade on rahvusvaheliste soovituslike
suuniste jargi konstrueeritud nii, et see ei lletaks Euroopa Komisjoni poolt maaratud raadiolainetega
kokkupuute piirnorme.
Avaldus
Kaesolevaga kinnitab Huawei Device Co., Ltd., et seade KAN-B19 vastab direktiivi 2014/53/EL pohinduetele
ja muudele asjakohastele satetele.
Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab vaadata aadressil
https://consumer.huawei.com/certification.
Seda seadet v6ib kasutada kdigis EL-i likmesriikides.
Seadme kasutamise kohas jérgige riiklike ja kohalikke eeskirju.
Olenevalt kohalikust vorgust véib seadme kasutamine olla piiratud.
Sagedusribad ja véimsus
a) Raadioseadme todtamise sagedusribad: méned sagedusribad ei pruugi koikides riikides véi piirkondades
olla saadaval. Uksikasju kiisige kohalikult operaatorilt.
b) Raadioseadme té6tamise sagedusribades edastatav maksimaalne raadiosageduslik véimsus:
maksimaalne véimsus koikide sagedusribade korral on vaiksem kui seotud tihtlustatud standardis méaéaratud
kdrgeim piirvaartus.
Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad sagedusribade ja edastusvéimsuse (kiiratud
ja/véi juhitud) nominaalvaartused. KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBpA/m 10 m-|
Teave tarvikute ja tarkvara kohta
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Alljargnevalt on esitatud tarvikud, mille kasutamine on soovitatav.

Laadimisdokk: AF40-1 Laadimiskaabel

Toote tarkvara versioon mudeli KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Parast toote mutgile toomist annab tootja vigade parandamiseks ja funktsioonide taiustamiseks vélja
tarkvaravarskendusi. Koik tootja vélja antud tarkvara versioonid on kinnitatud ja jérgivad seotud eeskirju.
Kasutaja ei saa ega tohi muuta Uhtegi raadiosageduslikku parameetrit (nt sagedusala ja valjundvdimsus).
Tarvikute ja tarkvara kohta uusima teabe leiate vastavusdeklaratsioonist aadressil
https://consumer.huawei.com/certification.

E-sildi kuva vaatamiseks avage seadmes Seaded > Lisainfo > Regulatiivse teabe (Settings > About >
Regulatory Information).

Riigi v&i piirkonna klienditoe telefoninumbri ja e-posti aadressi leiate veebiaadressilt
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Ettevaatust! Selle seadme muutmine iima ettevétte Huawei Device Co., Ltd. sGnaselge heakskiiduta voib
tiihistada kasutaja diguse seadet kasutada.

See seade ei ole meditsiiniseade ja see ei ole moeldud lhegi haiguse diagnoosimiseks, ravimiseks ega
ennetamiseks. Kéik andmed ja md6tmised on méeldud ainult isiklikuks teabeks. Kui teie nahal tekib seadet
kandes ebamugavustunne, eemaldage see ja péorduge arsti poole.Kuulmise kaitsmiseks on soovitatav
kuulata muusikat v6i helistada vaikesemal helitugevusel.
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Ghid de pornire rapida

1. Incércarea

Conectati ceasul la cablul de reincarcare, conform figurii de mai jos. Aliniati si atasati portul de incarcare la
magnetii suportului de incarcare. Nivelul bateriei va fi afisat pe ecran.

Buton sus

Apasati lung butonul de alimentare
pentru a porni, a opri sau a reporni

Port de incarcare
Senzor de monitorizare a
ritmului cardiac

Microfon

Difuzor

o\ * Statia de incarcare nu este rezistenta la apa. Aveti grija ca portul de incarcare, contactele metalice si
! dispozitivul sa fie uscate in timpul incarcarii.
« Utilizati cablul de reincércare dedicat care va este furnizat impreuna cu ceasul pentru a o incérca.
2. Descarcare Huawei Health
Pentru a descarca si instala aplicatia Huawei Health, scanati codul QR din partea dreapta
sau cautati Huawei Health in AppGallery sau alte magazine de aplicatii.

3. Asocierea dispozitivului cu telefonul
Din lista de dispozitive a aplicatiei Huawei Health, selectati dispozitivul si urmati instructiunile de pe ecran
pentru a finaliza asocierea.

4. Solicitati ajutor

Pentru mai multe informatii despre conexiune si functii, precum si sfaturi de utilizare, vizualizati Ajutor online
in aplicatia Huawei Health.
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Drept de autor © Huawei 2020. Toate drepturile rezervate. .

ACEST DOCUMENT ARE EXCLUSIV UN SCOP INFORMATIV $I NU REPREZINTA NICIUN FEL DE
GARANTIE.

Marci comerciale si permisiuni

Cuvantul Bluetooth® si emblemele sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice
utilizare a acestora de catre Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub licentd.Huawei Device Co., Ltd. este o
filiala a Huawei Technologies Co., Ltd.

Alte méarci comerciale, produse, servicii si nume de companii mentionate pot apartine proprietarilor respectivi.

Politica de confidentialitate

Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam informatiile personale, va rugdm sa consultati politica de
confidentialitate la https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatoare si zone explozive

Opriti telefonul sau dispozitivul fara fir in zonele in care au loc detonari sau care sunt marcate cu semnele
pentru inchiderea ,aparatelor de emisie-receptie” sau a ,dispozitivelor electronice”, pentru a evita
interferentele cu operatiile de detonare.

Zonele cu substante inflamabile si explozive

Nu utilizati dispozitivul in locuri in care sunt depozitate substante inflamabile sau explozive (de exemplu
in benzmarll depozite de combustibil sau uzine chimice). Utilizarea dispozitivului in astfel de medii creste
riscul de explozii sau incendii. Pe langa aceasta, respectati instructiunile indicate n text sau simboluri.
Nu depozitati si nu transportati dispozitivul in acelasi recipient cu lichide inflamabile, gaze sau substante
explozive.

Operare si siguranta

« Utilizarea unui incarcator sau a unei baterii incompatibile sau neaprobate poate produce incendii, explozii
sau alte situatii periculoase.
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Temperaturile ideale sunt cuprinse intre -20°C si +45°C.

Unele dispozitive fara fir ar putea afecta performanta aparatelor auditive sau a stimulatoarelor cardiace.

Consultati furnizorul dvs. de servicii pentru mai multe informatii.

Producatorii de stimulatoare cardiace recomanda s& se péastreze o distantd minima de 15 cm fintre un

dispozitiv si stimulatorul cardiac, pentru a evita eventualele interferente cu stimulatorul cardiac. Daca

folositi un stimulator cardiac, utilizati dispozitivul in partea opusa fatd de stimulatorul cardiac si nu purtati

dispozitivul in buzunarul din fata.

Feriti dispozitivul si bateria de caldura excesiva si de bataia directa a razelor de soare. Nu le asezati pe sau in

dispozitive de incalzit, cum ar fi cuptoare de microunde, masini de gatit sau radiatoare. Nu le dezasamblati, nu

le modificati, nu le aruncati si nu le strangeti. Nu introduceti obiecte straine in ele, nu le scufundati in lichide si

nu le expuneti la presiune sau forte externe, deoarece riscati sa provocati scurgeri, supraincalzire, aprindere

sau chiar explozie.

Respectati legile si reglementérile locale atunci cand folositi dispozitivul. Pentru a reduce riscul producerii

accidentelor, nu folositi dispozitivul fara fir in timp ce sofati.

Pentru a impiedica avarierea pieselor sau circuitelor interne ale dispozitivului dvs., nu il utilizati in medii cu

praf, fum, umede sau murdare sau in apropierea campurilor magnetice.

Nu folositi, nu depozitati si nu transportati dispozitivul in locurile in care sunt depozitate substante

inflamabile sau explozive (de exemplu in benzinarii, depozite de combustibil sau uzine chimice). Utilizarea

dispozitivului in astfel de medii creste riscul de explozii sau incendii.

Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform reglementarilor locale. Acestea nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite. O baterie necorespunzatoare poate provoca incendii,

explozii sau alte situatii periculoase.

Dispozitivul a fost supus testelor si a demonstrat o rezistenta la apa si praf in anumite medii.

Dispozitivul are o baterie incorporata, care nu se scoate, nu incercati sa scoateti bateria, in caz contrar

dispozitivul dvs. poate fi avariat.

Daca bateria prezinta scurgeri, asigurati-va ca electrolitul nu va ajunge pe piele sau in ochi. in cazul in

care electrolitul ajunge pe piele sau va sare in ochi, spalati-va imediat ochii cu apa curaté si consultati

medicul.

La incarcarea dispozitivului, asigurati-vd ca incarcatorul este conectat la o prizaé din apropierea
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dispozitivelor si este usor accesibil.

Scoateti incarcatorul din priza electrica si din dispozitiv atunci cand nu este utilizat.

Nu amplasati obiecte ascutite din metal, de exemplu agrafe, langa microfon. Microfonul poate atrage
aceste obiecte si pot rezulta leziuni.

Dispozitivele wireless pot interfera cu sistemul de zbor al avionului. Nu utilizati dispozitivul in zone in care
dispozitivele wireless nu sunt permise, conform reglementarilor companiei aeriene.

Pentru a asigura cea mai buna performantd audio a microfonului dispozitivului dvs., utilizati o laveta
pentru a sterge zona microfonului care a fost expusa la apa. Nu utilizati microfonul pana cand zonele ude
nu s-au uscat complet.

Inchideti dispozitivul wireless ori de céate ori vi se solicita acest lucru, de catre personalul din aeroport sau
al liniei aeriene. Consultati personalul liniei aeriene cu privire la folosirea dispozitivelor fara fir la bordul
aeronavelor; daca dispozitivul are un ,mod avion”, acesta trebuie activat inainte de imbarcare.
Asigurati-va ca adaptorul de alimentare respecta cerintele Clauzei 2.5 din IEC60950-1/EN60950-1/
UL60950-1 si ca este testat si aprobat in conformitate cu standardele nationale si locale.

Protejati dispozitivul wearable si accesoriile acestuia fatd de impacturi puternice, vibratii puternice,
zgarieturi si obiecte ascutite, intrucat acestea pot deteriora dispozitivul.

Asigurati-va ca dispozitivul wearable si accesoriile sale raméan curate si uscate. Nu strangeti prea putin
sau prea mult dispozitivul wearable in timpul antrenamentelor. Dupa antrenament, curatati incheietura
mainii si dispozitivul. Clatiti si uscati dispozitivul pentru a il curata fnainte de il purta din nou.

Daca dispozitivul wearable este conceput astfel incat sa poata fi purtat sub dus si in timpul Tnotului,
curatati in mod regulat cureaua, uscati-va incheietura mainii si dispozitivul inainte de a il purta din nou.
Slabiti putin strangerea curelei in timpul zilei, pentru a lasa pielea sa respire. Daca purtarea acesteia
incepe sa va incomodeze, dati dispozitivul wearable jos si relaxati-va incheietura méinii. Daca in
continuare va incomodeaza, intrerupeti purtarea acestuia si cereti sfatul medicului cat mai curand posibil.
De asemenea, puteti achizitiona curele din alte materiale si cu designuri diferite de pe site-ul web Huawei
oficial.
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Informatii referitoare la eliminare si reciclare

Simbolul pubelad cu roti tdiata de pe produs, baterie, documentatie sau de pe ambalaj va
reamintesc faptul ca toate produsele electronice si bateriile trebuie depuse la puncte de colectare
selectiva a deseurilor la finalul perioadei acestora de folosire; acestea nu trebuie eliminate
fmpreuna cu deseurile menajere. Utilizatorul are responsabilitatea eliminérii echipamentului prin
intermediul unui punct de colectare selectiva sau al unui serviciu pentru reciclarea selectiva a
deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) si a bateriilor, in conformitate cu
legislatia locala.

Colectarea si reciclarea corespunzatoare a echipamentelor dvs. asigura reciclarea deseurilor provenind din
echipamente electrice si electronice (EEE) intr-un mod care conserva materialele valoroase si protejeaza
sanatatea umana si mediul; manipularea incorectd, ruperea accidentala, avarierea si/sau reciclarea
incorecta la finalul duratei de utilizare a acestora pot fi ddunatoare pentru sanatate si mediul inconjurétor.
Pentru mai multe informatii privind locul si modul in care s& eliminati deseurile EEE, va rugdm sa va adresati
autoritatilor locale, distribuitorilor sau serviciului de eliminare a deseurilor menajere sau sa vizitati site-ul web
https://consumer.huawei.com/en/.

Reducerea substantelor periculoase

Acest dispozitiv si toate accesoriile electrice sunt conforme cu regulile locale aplicabile privind restrictionarea
utilizarii anumitor substante periculoase in cadrul echipamentelor electrice si electronice precum UE
REACH, RoHS si reglementérile privind bateriile (daca sunt incluse) etc. Pentru declaratii de conformitate
privind REACH si RoHS, vizitati site-ul nostru web https://consumer.huawei.com/certification.
Conformitatea cu reglementarile UE

Cerinte privind expunerea la RF

Dispozitivul functioneaza ca emitator si ca receptor de unde radio de putere redusa. Conform recomandarilor
internationale, dispozitivul este proiectat astfel incat sa nu depaseasca limitele de expunere la unde radio
stabilite de Comisia Europeana.
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Declaratie

Prin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declara ca acest dispozitiv KAN-B19 este in conformitate cu
reglementérile esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Cea mai recenté si valabila versiune de DoC (Declaratie de Conformitate) poate fi vizualizata la
https://consumer.huawei.com/certification.

Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.

Respectati reglementarile nationale si locale din zona in care este utilizat dispozitivul.

Acest dispozitiv poate fi restrictionat la utilizare, in functie de reteaua locala.

Benzi de frecventa si putere
(a) Benzile de frecventa in care functioneaza echipamentele radio: Este posibil ca unele benzi sa nu fie
disponibile in toate tarile sau in toate zonele. Pentru mai multe detalii, contactati-vé operatorul local.
(b) Puterea maxima de radio-frecventa transmisa in benzile de frecventa n care functioneaza echipamentele
radio: Puterea maxima pentru toate benzile este mai micé decat cea mai mare valoare limita specificata
Standardul armonizat corespunzator.
Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate si/sau conduse) aplicabile acestor
echipamente radio sunt dupa cum urmeaza: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/mla 10 m
Informatii despre accesorii si software
Se recomanda folosirea urmatoarelor accesorii:
Suport de andocare pentru incarcare: AF40-1 Cablu de reincarcare
Versiunea software-ului produsului este KAN-B19: 11.0.0.16(C05)
Producatorul va lansa actualizéri de software, pentru a remedia probleme sau pentru a imbunatati functii
dupa lansarea produsului. Toate versiunile de software lansate de catre producétor au fost verificate si sunt
in conformitate cu regulile corespunzéatoare.
Toti parametrii de RF (de exemplu, intervalul de frecventa si puterea de iesire) nu sunt accesibili utilizatorului
si nu pot fi modificati de catre acesta.
Pentru cele mai recente informati despre accesorii si software, va rugam sa consultati DoC (Declaratia de
conformitate) la https://consumer.huawei.com/certification.
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Accesati Setari > Despre > Informatii de reglementare (Settings > About > Regulatory Information) de
pe dispozitiv pentru a vizualiza ecranul cu eticheta electronica.

Va rugam sa vizitati https://consumer.huawei.com/en/support/hotline pentru linia de asistentd actualizata
recent si adresa e-mail din tara sau regiunea dvs.

Atentie: Orice schimbari sau modificari efectuate asupra acestui dispozitiv care nu sunt aprobate in mod
expres de Huawei Device Co., Ltd. ca fiind conforme pot duce la retragerea autorizarii utilizatorului de a utiliza
echipamentul.

Acest produs nu este conceput pentru a fi un dispozitiv medical si nu este destinat diagnosticarii,
tratamentului, vindecarii sau prevenirii vreunei boli. Toate datele si masuratorile trebuie utilizate doar ca
referintd personala. Daca resimtiti disconfort la nivelul pielii atunci cand purtati dispozitivul, scoateti-I si
consultati un medic. Pentru a va proteja auzul, va recomandam s& ascultati muzica sau sa efectuati apeluri
la un volum mai mic.
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KpaTkoe pykoBoACTBO nonb3oBatensi

1. 3apsigka
Mopkniounte Kk Yacam kabenb AN 3apsAkK, Kak NokasaHo Ha HukenpuBeaeHHOM pucyHke. CoBmecTuTe
nopT ANs 3apsakvu ¢ MarHUTamu Ha 3apsigHoM ycTpolicTe. Ha akpaHe Gyaet otobGpaxaTtbes ypoBeHb 3apsiaa

Gatapeu.

BepxHsisi KHoMKa

HaxxmuTe 1 ynepxusariTe KHOMKy
NUTaHWA, Y4TOBbI BKIIOYNT,

Mopt Ans 3apsiakn
Mynscometp
MwukpochoH

vacel. [OvHamuk 7“”\

+ 3apsiiHoe YCTPOWCTBO He ABMSIETCS BOAOHENPOHULaeMbiM. Hacyxo npoTpute NopT, MeTannnyeckne KOHTaKTbl
W YCTPOWCTBO Nepep, 3apsifkoit.
« [ins 3apsaku (pUTHEC-4acoB UCMOMb3yiiTe kaGenb Ans 3aps/aku1, BXOASLNA B KOMMNEKT NOCTaBKA.

2. 3arpy3ka npunoxenusi Huawei Health

YUToBbl 3arpysuTh 1 yCTaHOBUTL NpunoxeHne Huawei Health, otckanupyiite QR-koa cnipasa unu
BbIMOMHUTE Mouck npunoxeHust Huawei Health B maraauHe npunoxenuit AppGallery unu apyrvie
MarasuHbl MPUNOXKEHUIA.

3. ConpsikeHue ycTponcTBa ¢ TenedoHoM

B cnucke ycTpoiicTB B npunoxeHun Huawei Health BbiGepuTte Balle yCTPOIMCTBO W BbIMOSHUTE COMPSXKEHWE,
Creays VHCTPYKUMAM Ha aKpaHe.

4. CnpaBka

[lononHuTenbHy MHAOPMAaLMIO O MOAKIIOYEHNN YCTPONCTBA U €ro (hyHKLMSX, @ Takke COBETbI MO ero
MCMONb30BaHWIO CM. B OHMNaiiH-cnpaske B npunoxeHun Huawei Health.
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Copyright © Huawei 2020. Bce npaBa 3awuweHbl.

OAHHbBIV JOKYMEHT HOCUT CMPABOYHbIN XAPAKTEP W HE MOOPA3YMEBAET HUKAKNX
TAPAHTUI.

ToBapHble 3HaKu

CroBecHbll 3Hak 1 norotun Bluetooth® ABNAIOTCA 3apericTpUPOBaHHLIMI TOBapHbIMM 3Hakamu Bluetooth SIG,
Inc. v ucnonb3ytotcs komnauueinnt Huawei Technologies Co., Ltd. B pamkax nuuexsun.Komnauua Huawei
Device Co., Ltd. sBnsietca acdbdunmposaHHbIM nnuLom komnaHum Huawei Technologies Co., Ltd.

[pyrve ToBapHble 3HaKW, HaMMEHOBaHUS TOBAPOB, YCIYr U KOMNaHWUiA, ynoMsiHyTble B JaHHOM AOKYMEHTe,
npuHaanexar ux Bnagensuam.

MonuTtuka KoH(PMAEHUNANBHOCTH

Mepbl, NpUHUMaeMble KOMNaHWelh Ans 3alwnTsl Balwnx nepcoHanbHbIX AaHHbIX, ONUCaHbI B MONUTUKE
KOH(UEHUNANBHOCTY, C KOTOPOI MOXHO O3HAKOMUTLCA Ha BeG-caiiTe
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

MecTa npoBefeHUsi B3pbIBHbIX pa6oT

Bblikntouante MobUnbHbIN TeneoH unu 6ecrnpoBoAHOe YCTPONCTBO B MECTaX MPOBEAEHUS B3PbIBHbIX paboT

W B 30Hax, B KOTOPbIX 3arnpeLlieHo Ucnorb3oBaHne AynrekCHoro panmoo6opyqoaava UNn 3NeKTPOHHbIX

YCTPONCTB.

MecTa ¢ orHeonacHbIMM U B3pbIBOONAacHbIMU BellecTBaMu

He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe yCTpOVICTBO B MecCTax, rae XpaHaTcs OorHeonacHble n B3pbiBOOMAaCHble BewecTsa,

Hanpumep, Ha 3anpaBkax, CKnagax ropt4ye-cMas3o4yHbiX MmatepuanoB nnm XxmMmMmm4yeckux sasopax.

Wcnonb3oBaHve yCTpOVICTBa B Takux cpefax noebllWaeT pUCK BO3HUKHOBEHUA B3pbiBa WUNv noxapa. Takke

CJ'IE,C[yI;ITE‘. TEKCTOBbIM UM CUMBONbHBLIM UHCTPYKUUAM. He XpaHuTte U He TpaHCI‘IOpTVIpyI;ITE‘. yCTpOﬁCTBO B

KOHTeVIHean C OrHeonacHbIMW XWUOKOCTAMMW, radaMmn U1 B3pbIBOONACHbIMY BeLleCTBaMu.

BesonacHasa akcnnyaTtauus

* Wcnonb3oBaHve HECOBMECTMMOrO UNn HeCepTMd)MLlMpDBaHHOI’O apjanTtepa nutaHusa, 3apaaHoro
YCTPOMCTBA WU aKKyMymnsiTOpHOW 6aTapen MOXET NpuMBECTW K BO3rOPaHUIo, B3pbiBY W MPOYMM OMacHbIM
nocneacTeusiM.
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Temnepatypa akcnnyataumm yctpoiictea: ot -20°C go +45°C.

HekoTopble GecnpoBofHble YCTPOWCTBA MOTYT OKasblBaTb HeraTUBHOE BIUSIHWE Ha paboTy

KapAMOCTUMYNSATOPOB U CIyX0OBbIX annapatos. 3a Gonee noapoGHON MHdOpMaLein obpalanTec K

Batuemy onepatopy.

CornacHo pekoMeHAaLMsiM NPOU3BOAUTENEN KapAOCTUMYNISITOPOB, BO U3GEXaH1e NoMeX MUHUMAnbHOe

paccTosiHue Mex/y 6ecnpoBogHbIM YyCTPOMCTBOM W KapAUOCTUMYNISTOPOM AOMKHO COCTaBNSATh

15 cm. Mpu UCNonNb30BaHNN KapANOCTUMYNSATOpPa AEPXUTE YCTPOMCTBO C NPOTUBOMONOXHOM OT

KapAVOCTUMYMSTOPa CTOPOHbI U HE HOCUTE YCTPOICTBO B HArpyAHOM KapmaHe.

He ponyckaitte Ype3amepHOro neperpeBa yCTPOMCTBA U akKyMynsiTOpHO Gatapen v nonafaHns Ha HUX

NPsIMbIX COMHEYHbIX Ny4ei. He pasmeluaiite yCTPOMCTBO U akkyMynsiTOpHyto GaTtapeto B6n1an UCTOYHNKOB

Tenna, HanpuMep psBoM C MUKPOBOMHOBOW Mevbio, JyXOBbIM Lkadhom unu paauatopom. He pasGupaiite,

He MoauduUMpyiiTe, He POHANTE 1 He CxUMaliTe ux. He pasmeluainte Mexay HUMU NOCTOPOHHME NpeaMEThl,

He norpyanTe UX B KUAKOCTU, HE NPUMEHSIATE K HAM YPE3MEpPHOTO AABMNEHsl, B NPOTVBHOM CIly4ae MOXET

NPOM3OIATU yTeuKa TOKa, Neperpes, BO3ropaH1e 1 axe B3pbIB.

Cobniofaiite MECTHble 3aKOHbI W MpaBuna Bo BPeMsi aKCryaTauum yctpoiictea. Bo usbexanune AT He

1cnonb3yiite 6eCNpoBOAHOE YCTPOICTBO BO BPEMSI BOXK/AEHNS.

Bo usbexaHue NOBpexAeHUs KOMMOHEHTOB UMW BHYTPEHHUX CXeM YCTPOWCTBA, HE UCMOMb3yiiTe

YCTPOWCTBO B MblfbHOW, AbIMHOW, BNAXHOW UMW rPpsi3HO cpeAe WNuM psaom ¢ npeametramu,

reHepuUpyHOLLIMMU MarHUTHbIE Mons.

Henb3s 1cnonb3oBaTth YCTPOMCTBO B MECTax XPaHEHWs TOPKOYMX U B3PbIBYATLIX MaTepuanos (Hanpumep,

Ha 3anpPaBOYHbIX CTAHLMSX, TOMMBHBIX XPAHUMULLAX UMK XUMUYECKUX NPEANPUATUSX) UMW XPaHWUTb 1

TPaHCMopTUPOBaTb YCTPOMCTBO BMECTE C B3pblBYaTbIMW MaTepuanamu. Vicnonb3oBaHne ycTpoiicTea B

yKasaHHbIX YCNOBUSIX MOBbILIAET PUCK B3PbIBA MU BO3rOPaHms.

YTUnuaupyiTte ycTpOICTBO, akKyMynsTopHyto GaTapeto n akceccyapbl B COOTBETCTBUM C MECTHbLIMU

3aKOHaMM W NOMOXEHUsIMU. YCTPOMCTBO, akkyMyNsiTOPHYHO 6aTapeto 1 akceccyapbl Herb3si yTUNU3MpoBaTh

BMecTe C GbITOBbIMM OTX0AaMW. HeHaanexallee ncnonb3oBaHne akkymMynsTOpHoii Gatapen MOXET Bbl3BaTb

BO3rOpaHue, B3PbIB 1 NPUBECTY K PYrM OMacHbIM NOCIEACTBUSM.

YCTPOMCTBO MPOLLO UCMbITaHNS HA BOAOMbINEHENPOHULIAEMOCTb B ONPEAENEHHbIX YCIOBUSIX.

Ha ycTpolicTBe ycTaHoBneHa BCTPOEHHAas HECbeMHasi akkyMynsitopHas Gatapesi. He nbiTaiitech ee
7



13Breyb CaMOCTOSITENBHO, MHaye Bbl MOXeTe NoBpeanTh YCTPONCTBO.
B crnydae npoTeyku akkyMynsiTopHou 6atapeu He [onyckanTe nonafaHus aNeKTPonuTa Ha Koxy U B
rnagsa. B cnyyae nonaaaHuis anekTponuTa Ha Koxy Wnu B rnasa HeMeANeHHO NPOMOWTE UX YUCTOM BOAOMN
1 KaK MOXHO BbicTpee 06paTuUTeCh 3a MEAMULIMHCKOM NOMOLLbIO.
Bo Bpemsi 3apsiaku YCTPOWNCTBO AOMKHO BbiTb NOAKMIOYEHO K BNvbKaiiLLen LTENcensLHON PO3eTKe U K HEMy
[0oMmKeH BbiTb 0BecneveH 6ecnpensTCTBEHHbI AOCTYMN.
OTknoyanTe 3apsHoe YCTPONCTBO OT CETU SMEKTPONUTaHWUSt N AaHHOMO YCTPOWCTBA, KorAa He
UCMonb3yeTe ero.
He pa3melljaiite oCTpble MeTannmyecke NpeaMeTb, Hanpumep Gynaeku, BGNU3M MUKpodoHa ycTporicTea
MWKpPOOH YCTPORCTBA MOXET MPUTSHYTb K cebe aTh NpeAMeTbl U NPUYNHWTL Bpes Nonb3oBaTento
ycTpoiicTBa.
He vcnonbayiite yCTPOMNCTBO B CamorieTe 1 OTKIoYaiTe ero nepef nocaakoi B camonert. Mcnonb3osaHue
6ecnpoBoAHOrO YCTPOMCTBA BO BPEMSI MOMNETa MOXKET MOBNUSATL Ha paboTy GopToBoro obopynoBaHus n
HapywunTb paboTy ceTu GecnpoBoaHOi CBS3U. Kpome Toro, 3T0 MOXET BbiTb MPOTUBO3AKOHHO.
[ins obecneyeHns Haanexallern paboTbl MUKPOhOHa NPOTPUTE MUKPOOH CyXOii TKaHbIO, ECIIN Ha HETO
nonana Boaa. He Ucnosnb3yiTe MUKPOOH, MOKa OH MOMHOCTBIO HE BbICOXHET.
BoikniouaiiTe 6eCnpoBOAHOE YCTPOMCTBO Mo TpeGoBaHMo COTPYAHUKOB asponopTos. Mepen
MCnonb3oBaHneM 6ecnpoBogHOrO YCTPONCTBA Ha GOPTY camorieTa NPOKOHCYNLTUPYIATECH C NEPCOHATIOM.
Ecnu Ha ycTpoicTBe I0CTYNEH PEXUM NONeTa, BKIIOYNTE ero nepes nocaakoil B camoner.
Y6eauTech, YTO aganTep NUTaHKUsi COOTBETCTBYET TpeboBaHusaMm MNMonoxeHus 2.5 ctaHgapta IEC60950-1/
EN60950-1/UL60950-1, npoTecTupoBaH 1 0f06peH COrmacHo MecTHbIM CTaHZapTam.
WHCTpYKUMKM No yTunusaumm
3HayoK NepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka Ha yCTpPOWCTBE, €ro akkyMynsTopHoi 6atapee, B
[OKYMEHTaLMN 1 Ha yNakoBOYHbIX MaTepuanax 03Ha4yaeT, YTo BCe dNEeKTPOHHble YCTPOCTBa U
akKymynsTopHble 6aTapeu no 3aBeplleHUN CPOKa dKCMyaTaLun AOMKHbl NepeaaBaTbCs B
creumnanbHble NyHKTbl cbopa 1 yTUNU3aunn 1 He [OMKHbI YHUYTOXATbCH BMECTE C 06bI4HbIMU
6bITOBBIMK OTXOAaMu. Monb3oBaTtenb 0683aH yTUNU3NPOBaTh ONUCaHHOE 0BopyaoBaHue B
— cbopa, crneumansHo NpeAHa3HaveHHbIX A5 yTUnM3aumm oTpaboTaHHOro 3MeKTPUYECcKoro
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1 3NEKTPOHHOIO 0BOPYAOBaHUS N akKyMyMsITOPHbIX 6aTtapeit, B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU 3aKOHaMu 1
NONOXEHNUSIMU.

Hapnexaluii c60p 1 yTUNU3aLms ONMCaHHOTO 3MEKTPOHHOTO W ANEKTPUYEcKoro 06opyAoBaHNUs No3BoNsSeT
NOBTOPHO UCMOSb30BaTb LIEHHbIE MaTepuarbl 1 3alUTUTbL 300POBbE YEroBeKka U OKpyxatoLlyl cpedy. B
TO BpeMs kak HeHaJnexallee obpallieHue, cryyaiiHas nonomka, noBpexaeHne u (Wnu) HeHaanexalas
yTUNU3aLMs ykazaHHOro 0GOpyAOBaHNUS NO UCTEYEHUM CPOKa IKCMIyaTaLuy MOXeT NMPUYUHUTL Bpeq
OKpy>KaloLLiel Cpefie U 3A0PoBbi0 Yenoseka.[lns nonyyeHus Gonee Nogpo6HOI MHOPMAaLMKM O NpaBunax
YTUNM3ALMM SMEKTPOHHBIX 1 ANEKTPUYECKNX YCTPOCTB 0BpaLLiaiTech B MECTHYH) TOPOACKYIO aAMUHUCTPALMIO,
CnyBy YHUITOXEHUS BbITOBbIX OTXOOB UMW MarasvH PO3HUYHOM TOProBNKM, B KOTOPOM 6biNo NproGpeTeHo
YCTPOWCTBO, Unu nocetute Beb-cant https://consumer.huawei.com/en/.

CokpallieHne BbIGPOCOB BpeAHbIX BelecTs

[laHHOE YCTPOMCTBO U NtoBble SMEKTPOHHBIE aKkCeccyapbl OTBEYAOT NPUMEHUMBIM 3aKOHaM MO OFpaHUYEHNI0
MCNOSb30BaHNS ONACHbIX BELLECTB B 3MIEKTPOHHOM U anekTpuieckom obopyaosaHun: PernameHt EC no
perucTpaumm, oLeHKe, Momny4eHnIo paspeLleHi st U OrpaHUYeHNio NPUMEHeHNs Xummndecknx setects (REACH),
[vpektnBa EC 06 orpaHuyeHumn copepxanns BpeaHblx BelecTs (RoHS), upekTtusa 06 1cnonb3oBaHum 1
YTURM3aUnn akkyMynsTopHblx 6atapei. [Ins nonyyeHns Gonee noapobHoOi MHGOPMALUKM O COOTBETCTBUAN
ycTpoiicTea TpeboBaHusM pernamenta REACH u avpektusbl RoHS noceTtute Be6-cant
https://consumer.huawei.com/certification.

Meknapauus coorBetcTBUA EC

PaﬂMOHaCTOTHOe usny4veHve

[laHHOEe yCTPOWCTBO ABMSAETCA NpuemonepenaTyMkoM paguMocurHanoB Manoin MoLwHocTv. [JaHHoe
YCTPOWCTBO CKOHCTPYMPOBAHO B COOTBETCTBUM C MEX/YHAPOAHBIMM AMPEKTUBAMM MO NpeaenbHOMY YPOBHIO
obnyYeHvsi B paavMo4acToTHOM AvanasoHe, ycTaHoBrieHHoMy EBponeiickoit kommccuen.

3asBneHune

Hactosiwmm komnanus Huawei Device Co., Ltd. 3asenser, yto yctpoiicteo KAN-B19 oTBeyaeT 0CHOBHbIM
TpeboBaHUAM ¥ NPOYUM NonoxeHusm aupektrebl 2014/53/EU.

AKTyarnbHyto BEpCUIo AieknapLum COOTBETCTBISI CM. Ha BeB-caiiTe https://consumer.huawei.com/certification.
[laHHOe yCTPONCTBO MOXET MCMOMNbL30BaTLCA BO BCex cTpaHax EC.
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[Mpy ncnonb3oBaHWM yCTPOCTBa COBMIofalTe HaLMOHAMNbHbIE U PErMOHAMNbHbIE 3aKOHbI.

Mcrnonb3oBaH1e JaHHOrO YCTPONCTBA MOXET BbiTb OrpaHU4EHO (3aBUCUT OT MECTHOW CETH).

[unana3oHbl 4aCcTOT U MOLYHOCTbL

(a) Anana3oHsl 4acToT, B KOTOPLIX paGoTaeT 3T0 PaAMooGOPYAOBaHNE: HEKOTOPLIE AUaNasoHbl YacToT He
UCMONb3YKTCS B ONpefeneHHbIX CTpaHax Unu pervoHax.bonee noapobHyo uHbopmMaLuio cnpaluvsaiTe y
MECTHOrO onepaTopa CBS3u.

(b) MakcumarnbHas paavMo4acToTHasi MOLLHOCTb, NepejaBaemast B AnanasoHax YacToT, B KOTOpbIX paGotaeT
3T0 paanoobopyaoBaHMe: MakcMManbHash MOLLHOCTb BO BCEX AManasoHax MeHblUue MakCUMarnbHOro
MOPOTOBOTO 3HAYEHUS!, YKa3aHHOrO B COOTBETCTBYHOLLEM [APMOHU3VNPOBAHHOM CTaHAAPTE.

HoMuHanbHbIE NOPOroBbIE 3HAYEHUs ANANa30HOB YaCTOT U BbIXOAHOW MOLYHOCTU (M3nyYaemon u (1nu)
nep o), np Kk aTOMy paauoobopyaosanuio: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 nbm, NFC: 42
ABMKA/M Ha 10 m

UHdopmauns o6 akceccyapax n nporpaMMHom obecneveHum

C [1aHHbIM YCTPOWCTBOM PEKOMEH/IYEeTCS UCTONb30BaTh CIE/yIolLMe aKceccyaphbl:

BapsigHoe ycTtpoincto: AF40-1 Kabenb ans 3apsaku

Bepcus nporpammHoro obecneyenus yctporictea mogenu KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

OGHOBEHUs1 NPOrPaMMHOT0 0BeCTeYEHNs BbIMyCKalOTCH NPOU3BOANUTENEM MOCNEe BbiMycka YCTPONCTBa 1
npefHa3HavaloTes ANs yCTpaHeHus olWwnboK B NPOrpaMMHOM o6ecnedeHnn unm onTuMmusaumnm yHKUMim
ycTpoiicTea. Bce Bepcun NporpaMmMHOro oGecrederusi, BbinyLUeHHbIE NPOU3BOAUTENEM, MPOLUIA NPOBEPKY
1 COOTBETCTBYIOT BCEM MPUMEHUMbIM NpaBUnam.

Monb3oBaTtenb He WMeeT AOCTyNa K PaAuoyacTOTHBIM napameTpam yCTpoicTBa (Hanpumep, AvanasoH
4acToT W BbIXOAHAS MOLHOCTb) U HE MOXKET UX U3MEHUTb.

AkTyarnbHyto HdopMaLmio 06 akceccyapax 1 NporpaMmMHOM 0BecreqeHnn CM. B eknapalyuy COOTBETCTBUS
Ha Beb-caiiTe https://consumer.huawei.com/certification.

UToBbl NOCMOTPETL HOpMaTUBHYIO MHdopMaLumio, Beibepute Hactpoiiku > O nporpamme > HopmatueHas
uHdopmaums (Settings > About > Regulatory Information).

MHbopmaLmio o TenedoHe ropsiyeit IMHUM 1 aapece SMeKTPOHHON NOYTbI CYXGbl NOAAEPXKKU KIUEHTOB B
Balwueit cTpaHe unu pervoHe cm. Ha Be6-caiiTe https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.
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B ! Miobble UM MoAudMKaLMu AaHHOro YCTPOWCTBa, He ofoBpeHHble KoMnaHuen
Huawei Device Co., Ltd., MoryT npuBecTu Kk aHHyNMpoBaHUO NpaBa Nonb3oBaTens Ha aKcnyaTauuo
[laHHOTO YCTpOViCTBa.

[laHHOe yCTPOIICTBO He ABMSETCS MEAULIMHCKAM 06OpY/OBaHNEM W He NpeaHasHa4YeHo Ans ANarHoCTUKN,
NeyeHust UNu NpeaynpexaeHns 3abonesaHnii. Bce AaHHble 1 pesynbTaTbl U3MEPEHNIA HOCSIT CPaBOYHBIN
xapakTep. Ecnu Bo Bpemsi KOHTaKTa C yCTPOCTBOM Bbl OLLyL{@eTe AMCKOMCOPT Ha KOXe, NpekpaTute
1Cnonb3oBaHue 1 obpaTtuTecs k Bpady. [Ans 3aluTbl Cyxa PEKOMEHAyeTCs CryLlaTh My3blKy U COBEpLUaTh
BbI30BbI MPU HU3KOW FPOMKOCTU.
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YnaTtcTBO 3a 6p3 no4yeTok

1. MonHewe
lMoBp3eTe ro YacoBHMKOT €O kabenoT 3a NonHere Kako LUTO € NpUKaxaHo Ha CrieaHasa unycTpauuja.
MopamHeTe ro 1 NpULBPCTETE o NPUKIYHOKOT 3a NOMHEHE 3a MarHeTUTe o/ NEXWULLTETO 3a NonHekwe. Hneoto
Ha GatepujaTa ke ce NpuKaxe Ha eKpaHoT.

Konue 3a Harope

anTMEHeTe ro n 3appXeTe ro Kon4eTo
3a BKNy4yBae/MCKNyyyBake 3a
Aa ro BKNy4uTe, NCKNy4nTe unn
npecraptyBaTe YaCOBHWKOT.
/—— Konue 3a Hapgony

MpuKknyyoK 3a nonHerse
CeH3op 3a crieaietse Ha
nyncor

MwukpochoH

3BY4HMK

@ « JlexuwTeTo 3a MnorHeHe He € BOA0OoTNopHO. /3bpulieTte i noptata, MeTanHuTe KOHTaKkT 1 ypeaoT
BO TEKOT Ha NOJTHEHETO.
+ KopucTeTe ro HameHeTVOT kaben 3a NoMHeHe LITO € A0CTaBEH CO YaCOBHUKOT 3a Aa HaMosHNUTe.
2. Ce npesema Huawei Health ElziEaE
3a faa ja npesemete n uHcTanuparte annukauvjata Huawei Health, ckenupajte ro QR-kogot o iy

fecHaTta cTpaHa unu npebapajte 3a Huawei Health Bo AppGallery unu gpyru npoaasHuum 3a
annukauuu.

3. CnapyBatrbse Ha ypeaoT co TenecoHoT
Op cnucokoT Ha ypeau Bo annukauuwjata 3apasje of Huawei, nsbepete ro ypeaot v cnepete rv ynarcreara
Ha eKpaHoT 3a Aa ro 3aspLunTe crnapysaweTo.

4. lo6uBake nomoLl
MposepeTte Bo nomolwTa 3a annukauunjata Huawei Health Ha nHTepHeT 3a noseke nHdbopmauun 3a
NOBP3yBakETO U (DYHKLIMNTE, KAKO N COBETU 3@ KOPUCTEHE.
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ABTtopcku npaBa © Huawei 2020. CuTe npaBa ce 3agpXaHu.

OBOJ IOKYMEHT E CAMO 3A UH®OPMATVBHW LIENN U HE MPETCTABYBA HUKAKBA FAPAHLINJA.

TproBCckn Mapku 1 [03BONMN

360poT-Mapka 1 noroata Bluetooth® ce perucTpypaHy TProBcku Mapki BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. n

ceKoe KOpUCTeHe Ha TakBuTe Mapku of cTpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co nuueHua.

Huawei Device Co., Ltd. e nogpyxHuua Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

ﬂperTe CMOMeHaT TProBCKWU Mapkn, HasnBeu Ha NPOU3BOAN, YCNyri 1 KOMNaHuM MoOXe [a ce BO CONCTBEHOCT Ha

HUBHUTE COOABETHU CONCTBEHNLN.

MonuTuka 3a npuBaTHOCT

3a pa pasbepete nogobpo kako rv WTUTUME BalIMTE NIMYHU MHGOPMaLMK, NorneaHeTe ja nonutukara 3a

npwvBaTtHOCT Ha https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

HOopatoun

KopucterweTo HeopobpeH nnu HekomnatubuneH agantep 3a HanojyBake, nonHay unu 6atepuja moxe aa

npeau3BmuKa nNoxap, eKkcrnoauja unm apyra onacHocT.

O6nacTu co 3ananuBu MaTepujanu U eKCnno3ueu

He KopucTeTe ro ypeaoT Ha MecTa Kafje WTO ce cknagupaar 3ananuvsu MaTepI/IjaJ'IM nnu ekcnnosuvsen (Ha

npumep, Ha 6eH3uHcka nymna, cknag 3a Ha¢)Ta NN XemMunckun I'lOI'OH). KOpMCTeH:eTO Ha ypefoT BO TakBa

cpeauHa ro sronemMysa pU3UKOT o4 eKCI'IJ'IOSI/Ija nnu noxap. WcTo Taka, cnepete rn ynatcrearta BO q.)OpMa

Ha TekcT unu cumbonu. He HyBajTe ro v He I'IpeHeCyBajTe ro ypenort Bo KOHTejHepVI CO 3ananuBeun Te4YHOCTH,

racoBu Unn eKkcnnosnsu.

Pa6ota n 6e36egHocT

« KopucTterweto HeofobpeH nnu HekomnatnbuneH aganTep 3a HanojyBare, nonHay unu 6atepuja moxe aa
npean3BMKa noxap, eKCrosuja UMy pyra OnacHoCT.

* Wpeanuu Temnepatypu ce of -20°C no +45°C.

« Hekou Ge3xunyHn ypean Moxe Aa Bnujaat Bp3 pabotata Ha nomaranarta 3a crnyllawe unum nejcmejkepure.
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KoHTakTupajTe co gaBatenoT Ha ycnyrara 3a noseke nHopmaLmm.

MpousBoguTenuTe Ha nejcMejkepute npenopadyBaaTt ga ce OApXyBa MUHMMAanHoO pactojaHue of 15 cm
nomery anapatoT 1 nejcMejkepoT 3a [ja Ce CrpevaT NoTeHUMjanHu Npeyku Ha ypeaot. AKO KOpUCTUTe
nejcmMejkep, APXeTe ro ypeaoT of] CrpoTUBHATA CTpaHa Ha NejcMejKepoT 1 He HOCETE o YPeoT BO MPeaHUOT
1eb.

YyBajTe v ypenoT n batepujata noganeky of npekyMepHa TOMnuHa 1 AUPEKTHa COHYeBa CBETNMHA. He crasajte
M Ha ypeau 3a 3aTonnyBatbe Ui BO Ypeay 3a 3aTonyBakbe, Kako LUTO Ce MUKPOGPaHOBI NEYKM, LNOPETU i
papvjatopu. He packrnonysajte 1, He uameHyBajTe 1, He cpprajte i n He rvedete . He craeajte Ty Tena Bo
HVB, He MOTOMyBajTE MM BO TEYHOCTM W He U3MNOXyBaJTE M Ha HAABOPELLHa cuna Ui NPUTUCOK G1aejim Toa Moxke Ja
npeausBIIKa UCTEKYBaH-E, NPErPeBak-E Y 3ananyBarse, na Aypu v Aa eKCririoaypaar.
MounTyBajTe M NOKANHUTE 3aKOHW U MPOMUCHK KOra ro KOPUCTUTE YPeaoT. 3a fa ro HamanuTe pU3nKoT of
Hearou, He KopucTeTe ro 6e3XN4YHNOT ype/ Aofeka BO3UTe.
3a fja cnpeynTe OLITETYBaHE Ha AENOBUTE Off YPEAOT UMW BHATPELLHUTE ENEKTPUYHN KOMa, He KopucTeTe
ro BO MpaLLnu1Ba, 3a4afieHa, BNaxHa Unn HeYnCcTa OKONMHA UNK BO BNn3vHa Ha MarHeTHW NoMnukbsa.
He kopucTeTe ro, He cknaaupajTe ro U He NPeHecyBajTe ro ypeaoT Ha MecTa kafe LTo ce cknaaupaat
3ananvBu Matepujani Unu eKcnnosusmn (Ha GeHanHcKa Nymna, cknap 3a HadTa UK XeMUCKW MOTOH, Ha
npumep). KopuCTEH-ETO Ha YpeaoT BO TakBa CPeAmHa ro 3rofnemyBa PU3VKOT Of EKCTINIoanja unu noxap.
®priete v ypenoT, 6atepujata U aoAatoLmMTe Copes nokanHute nponvcu. He TpeGa fga ce dpnaat Bo
HOpManHWOT oTnaf of AoMmakuHcTeata. HenpasunHata ynotpe6a Ha Gatepunte Moxe Aa npeaunssuka
noxap, ekcnroauja Unu Jpyr ONacH! CUTyaLnm.
Ypenot Gellie TeCTUpaH 1 NoKaxxa OTMOPHOCT Ha BOAA M NpaLUnHa BO OAPEAEHN OKOMMHN.
Ypenot uma BrpageHa G6aTepuja WITO HE MOXe Aa ce oTcTpaHu. He oBuayeajte ce Aa ja otcTpaHute
6atepujara; 3aToa LUTO TOa MOXE Aia ro OLITETH YpeaoT.
Ako baTepujata npoTeye, BHUMAaBajTe eNekTPONUTOT Aa He AOjAe BO AMPEKTEH KOHTAKT CO Koxara umu
ounTe. AKO enekTpPONUTOT AOjA€e BO [ONMP CO KOXara UMW BW NMPCHe BO O4UTe, BeAHaLl UCMMaKkHeTe Co
41CTa BOAA M KOHCYNTUPajTe Ce CO JOKTOP.
Kora ro nomnxuTe ypenoT, yBepeTe ce Aeka afanTepoT 3a HanojyBake € BKIy4YeH BO NIECHO AoCTaneH
LTekep BO GNN3NHA Ha ypeaoT.
McknyyeTe ro MonHayoT of LUTEKEPOT U O YPEAOT Kora He ro KopuUcTuTe.
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He craBajTe oCTpu MeTanHu npeameTy, Kako LWTO ce Urmu, 6rncky 4o MUKPOGOHOT. MUKPOOHOT Moxe
[a TV NpuBneye TakBuTe NPeAMETU 1 ja Ce Npeau3BiKa nospeaa.

BeaxunyH1Te ypeau Moxe [ja My NpeyaT Ha CUCTEMOT 3a NeTake Ha aBuoHuTe. He KopucTeTe ro ypesoT Ha
MecTa Kafie LITO He e A03BONEHO KopUcTere GeaxnyH1 ypeay crnopea nponucuTe Ha aBuokoMnaHujaTa.
3a fa ce nobue Hajaobap 3Byk Ha MUKPOCHOHOT OA YPeaoT, KopuUcTeTe Kpna 3a Aa ja u3dpuiueTe obnacta
WwTo Guna usnoxeHa Ha Boga. He kopucTeTe ro MUKPOOHOT AoAeka MokpuTe obnacTv He ce ucyat
LIeNocHo.

WcknyyeTte ro Gea)nYHUOT ypep, cekorall Kora ke ce nobapa oA Bac of NepcoHanoT Ha aepofpoMOT Unn
Of] eKMNaXOT BO aBUOHOT. KOHCYTNTUpajTe Ce CO NEePCOHAMNOT Ha EKMNAXOT BO aBUOHOT OKOITy KOPUCTEHETO
6e3KNYHN ypeau BO aBMOHOT, & ako BALUMOT Ypes UMa ,aBUOHCKW PexuM’, Toj Mopa [a 6uae 0BO3MOXeH
npeA Aa Brie3eTe BO aBUOHOT.

YBepeTe ce Aeka aganTepoT 3a HanojyBake rv ucnonHyea Gapawara of YneH 2.5 Bo IEC60950-1/
EN60950-1/UL60950-1 1 Aeka e TecTupaH 1 ofobpeH crnopes HaunoHanHuTe Unu nokanHuTe ctaHaapau.
BalTuTeTe ro ypeaoT 3a HoCewe W HEeroBUTE [JOAATOLM Of CUMEH yAap, CunHU Bubpauun, rpebaHnum n
ocTpu npeameT, Guaejiu Tye MoXe Aa ro oLITeTaT ypeaoT.

Ype[oT 3a Hocewe 1 HeroeuTe Joaartoun Tpeba Aa 6uaat YncTu U cysBu. He HoceTe ro ypefoT 3a
HoCete NpemMHory nabaso Unu UBPCTO Aofeka BexGare. McuncTeTe rv 3roBoT 1 ypeaoT no Bex6areTo.
McnnakHeTe ro 1 UcyLueTe ro YpesoT 3a 1a ro UCHUCTUTE Npef Aa o CTaBUTe MOBTOPHO.

AKO ypefoT 3a HOCehe € HanpaBeH 3a MNMBake U Tylumpatbe, 3af0IKUTENHO PEAOBHO YUCTETE O
pemyeTo, a 3rnoBoT v ypeaoT Heka GuaaT CyBu Npea Aa ro CTaBuTe ypeaoT NOBTOPHO.

Manky pasnaGaBeTe ro peM4eTo BO TEKOT Ha AEHOT 3a Aa OBO3MOXWTE AWLUEHE Ha KoxaTa. AKo
nouyBCTBYBaTE HEYJOGHOCT [0AeKa ro HOCUTE YPeaoT 3a HOCEee, M3BadeTe ro ypeaoT U ocTaseTe
ro 3rno6oT Aa ce oAMopU. AKO C& yliTe YyBCTByBaTe Hey[oGHOCT, U3BaJEeTe ro YpeaoT 3a HOCEHE 1
KOHCYNTUPajTE Ce CO AOKTOP LUTO € MOXHO MoGp30. MCTo Taka, MoXe Aa KynuTe peMyntsa HanpaseHu of
ApYrv MaTtepujanu 1 co pas3Hu AusajHu of oduumjanHaTa se6-nokauuja Ha Huawei.
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UHdopmaumu 3a ppname U peLuknupame
CumBonoT co npeLpTaHa kaHTa 3a fybpe co Tpkana Ha npousBopoT, 6atepujata, nutepatypara unu
amBanaxara Be NOTCeTyBa /leka CUTe eNeKTPOHCKM Npon3Boau 1 GaTepumn Mopa Aia ce oaHecaT BO
noce6H1 MecTa 3a cobupare oTnaj No KpajoT Ha HUBHUTE paGoTHM BekoBW. TWe He cmeaT Aa ce
chpnaaT BO HOPMASTHUOT OTMaz 3aeAHO CO OTNazOT O/ AOMakuHcTBaTa. KOpUCHUKOT e 0AroBopeH aa
ja dpnu onpemara Ha cOOABETHO MeCTO Unu kaj cryxba 3a cobuparbe 3a NocebHO peLmknmpare
Ha oTnagHaTa enekTpu4Ha u enektpoHcka onpema (WEEE) n 6atepun cnopes nokanHuTe 3akoHu.
I MpaBunHoTO coBupatse U peLyknupatbe Ha onpemata nomara Aa ce o6esbeau aeka otnagoT
ofi enekTpU4HaTa 1 enekTpoHckata onpema (EEE) ce peuvknupa Ha HauMH LITO 1 3a4yByBa BpeaHUTE
martepujanu 1 ro 3alTUTyBa 3APaBjeTo Ha JyreTo 1 OkonuHaTa. HenpaBunHOTO pakyBakse, Criy4ajHoToO
KpLUEH:E, OLUTETYBaHE W/UNN HENPABUITHOTO PELIMKNMpake Ha KpajoT of paboTHUOT Bek Moxe Aa bune
LITETHO 3a 37paBjeTo U okonmHaTa. 3a noeeke MHOPMaLMK 3a Toa Kazle U kako Aia ro dpnate oTnaaoT o
eneKTpUYHaTa 1 eNnekTpoHcKaTa onpemMa, KOHTaKTMpajTe Co NoKanHuUTe BacTy, NpoaasadoT unm cnyxbara 3a
hpnarse Ha 0TNagoT oA AoMakuHCTBaTa unu nocetete ja Be6-nokauujata https://consumer.huawei.com/en/.
HamanyBaHse Ha onacHu cyncraHuuu
YpenoT 1 cuTe enekTPOHCKM 10AATOLM Ce BO COMMAcHOCT CO MPUMEHNNBITE NTOKanHU NpaBuna 3a
orpaHuyyBatse Ha ynotpebara Ha ofpefeHu LWTETHW CyNcTaHLMU BO eNeKTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema,
kako wTo ce perynatmsute EU REACH, RoHS 1 Batepun (kage wTo ce BknyyYeHun) u ap. 3a usjasu 3a
coobpasHocT 3a REACH 1 RoHS, noceterte ja Hawata Be6-nokauuja
https://consumer.huawei.com/certification.
MouuTyBame Ha NpaBHUTE oapeAdu Ha EY
Bapara 3a U3noxyBake Ha pagvo-pekBeHLUmn
YpepoT e paavonpenasaTten u pafuonpueMHUK CO HUCKA MOKHOCT. Kako WwTo e mpenopavaHo co
MefyHapoHUTe ynaTcTBa, YpeaoT e HanpaseH [a He M HaJMWHyBa orpaHudyBaraTa Ha EBponckarta
KOMWCHja 3a U3NOXYBak-e Ha paauoGpaHoBN.
WU3sjaBa
Hwe, Huawei Device Co., Ltd., nsjaBysame aeka oBoj ypen KAN-B19 e Bo COrnacHOCT CO HEOMXOAHUTE
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Gapatba 1 ApyrnTe penesaHTHU ogpeabu on Avpektusata 2014/53/EY.

HajHoBata 1 Baxeuka Bep3uja Ha VIC (M3jaBa 3a coobpasHOCT) MoXe Aa ce BUAW Ha
https://consumer.huawei.com/certification.

OBOj ypes MoXe fja ce KOPUCTU BO CUTE 3eMjU-UrieHKN Ha EY.

MounTyBajTe MM HALMOHAMHUTE 1 FIOKANHUTE NPOMUCH Kaje LUTO Ce KOPUCTU YPEAOT.

OBOj yper Moxe Aia 61ae orpaHuyeH 3a yrotpeba, BO 3aB1CHOCT OA fokarHaTa Mpexa.

®peKBEeHLMCKU once3n u MOKHOCT

(a) PpexBEHLMCKY OMNce3n Ha paboTere Ha paano onpemata: Hekou orncean MoXe f1a He Ce [J0CTarnHu Bo cuTe
3eMju unu cute obnacTu. KoHTakTupajTe co NokanH1oT onepaTtop 3a NoaeTanyu uHdhopmaumm.

(6) MakcumanHa paauo-tpekseHLmMcka MOKHOCT eMUTyBaHa BO (ppekBEHLMCKUTE oncean Bo kou pabotu pagvo
onpemara: MakcumarHaTa MOKHOCT 3a CuTe OMcesu e nomara Off HajBucokata rpaH1yHa BPeIHOCT HaBesieHa BO
COO/BETHWOT YcornaceH cTaHaapa.

HomuHanHuTe orpaHnyyBatba Ha hpekBEHLMCKUTE ONCE3N 1 eHeprujaTa LTo ce NpeHecysa (ce 3payun u/munm
ce emuTyBa) NPUMEHNMBM 3a OBaa paavo onpema ce kako wro cneau: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm,
NFC: 42 dBuA/m Ha 10 m

HOopatouu u uHcopmauum 3a copTBepoT

Ce npenopadyBa Aa ce KOpUCTaT CreiH1BE A0JaTOLM:

NexuwTe 3a nonHere: AF40-1 Kaben 3a nonHerse

Bepaujata Ha codptBepoT Ha npouseoaot e KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

AxypupataTa Ha coTBepoT ke 6uaat o6jaBeHn oA NPOM3BOAMUTENOT 3a NonpaBake Ha rpeLukn unu
yHanpeayBake Ha (DYHKLMMTE MO NyLITakeTo Ha NPon3BoAoT Bo npofaxba. Cute Bepaun Ha codTBEp
oBjaBeHn o} NPOU3BOANTENOT Ce MOTBPAEHN 1 C& YLuTe ce CO0BPa3sHu CO MOBP3aHUTE MPOMUCH.

Cute napametpu Ha P® (Ha npumep, PpekBEHUMCKM ONCer U U3ne3Ha MOKHOCT) He ce JoCTanHu 3a
KOPVCHKOT U HE MOXe [ja B1ujaT NpOMeHETN Off CTpaHa Ha KOPUCHWKOT.

3a HajHoBM MHopmaLmy 3a JogaToum 1 codteep, BuaeTe ja UC (M3jaBa 3a coobpasHocT) Ha
https://consumer.huawei.com/certification.

Opete no HaroayBawe > 3a Bep3ujata > PerynatopHu uHcdopmauum (Settings > About > Regulatory
Information) Ha ypenoT 3a ga ro norneaHeTe ekpaHoT E-label.
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MoceTeTe ja ctpanuuara https://consumer.huawei.com/en/support/hotline 3a HeogamHa axypupanu TenedoHckn
6poj 1 afpeca Ha e-noLuTa Bo BaluaTa 3emja Ui PervioH.

BHMMaHue: cuTe NPOMEHN UNW U3MEHU Ha 0BOj ypen 3a kouwwTo Huawei Device Co., Ltd. HemaaT nagapgeHo
13peyHo oaoGpeHue 3a YCOornaceHoCT MoXe Aa A0BEAAT A0 NOHULITYBake Ha OBNacTyBakweTo 3a paboTa co
onpemara.

OBoj npon3BoA He e Au3ajHupaH Aa 6uae MeAULMHCKM Yped U He € HaMeHeT 3a [ujarHocTuuuparse,
TpeTMaH, nekyBatbe Unu cripedysatse kakea 6urno 6onect. Cute noaatouy 1 Meperba Tpeba fa ce kopuctat
camo 3a WHopMaTMBHa HameHa. Ako 3abenexuTe npobnemu co koxata Aofeka ro HOCUTe YpenaoT,
13BajeTe ro 1 ofeTe Ha [OKTOP. 3a [ja ro 3alTUTUTE CyXOT, Ce Npenopadvysa Aa crylare Myavka Unu aa
NoBMKyBaTe CO NoMana jaunHa Ha 3ByKOT.
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PbkoBoACTBO 3a 6bpP3 cTapT

1. 3apexnaHe
CebpxeTe YacoBHUKa KbM 3apsHus kaber, kakTo e nokasaHo B [jonHata curypa. HanacHete v npukpenete
nopTa 3a 3apexpaaHe KbM MarHUTUTe Ha CTaHLuusiTa 3a 3apexaaHe. Ha ekpaHa Lie ce nokaxe HUMBOTO Ha
GatepusiTa.

ByTOH ,Harope”

HatucHete 1 3agpbxre 6yToHa

3a 3axpaHBaHe, 3a [ja BKriouuTe,
N\ v3KknoumnTe nnu pectaptupare
“acoBHuKa. Bucokorosoputen

— ByToH ,Hapony"

lMopT 3a 3apexaaHe
CeHaop 3a cneaeHe
Ha CbPAEYHUS PUTBM
MwukpocboH

+ 3apexgalumsT 4ok He e BOAoyCTOiNuMB. MOACYLIeTe NOpTa, METANHUTE KOHTAKTU U YCTPONCTBOTO MO
BpeMe Ha 3apexzaHe.

* W3anonsBanTe cneuuanHus sapsaeH kaben, KOMTO ce AOCTaBs C YaCOBHWKA, 3a Aa ro 3apeawvTe.

2. NsTternane Ha Huawei Health

3a pga usternute v uHcTanupare npunoxenveto Huawei Health, ckanupaiite QR kopa BOsCHO
vnu notbpcete Huawei Health B AppGallery vnu apyru marasvHu 3a NpunoxeHus.

3. CaBosiBaHe Ha YCTPOUCTBOTO € TenedoHa
OT cnucekka c ycTpoicTBa B npunoxeHuneto Huawei Health ns6eperte yctpoiictBoTo u cnepsante
VHCTPYKUMWUTE Ha eKpaHa, 3a Aa 3aBbplunTe CABOSIBAHETO.

4. MonyvasaHe Ha nomoLy

BwxTe oHnanH nomowyta B npunoxeHneto Huawei Health 3a noseye nHdopmaunsa OTHOCHO CBbp3BaHe U
pYHKLMM, KAKTO 1 CbBETM 3a N3NON3BaHe.
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AsTtopcko npaBo © Huawei 2020. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

HACTOALWNAT OOKYMEHT E CAMO 3A MHO®OPMALIMA U HE NMPEACTABIIABA KAKBATO U OA E
FAPAHLINA.

THproBCKU Mapku U paspeLueHus

THProBCKOTO HauMeHoBaHWe 1 noroto Bluetooth® ca 3anaseHn THProOBCKW MapKu, NpuTexanne Ha Bluetooth
SIG, Inc. v ynotpe6ata um ot Huawei Technologies Co., Ltd. e ¢ nuueHs.Huawei Device Co., Ltd. e abluyepHa
komnaHus Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

Bcuykn Apyru LMTUPaHW TbProBCKU Mapku, MPOAYKTW, YCIYTM U UMeHa Ha KOMMaHuu Moxe Aa ca
COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEXAaTENU.

MonuTtKka 3a noBepuTenHocT

3a no-pobpo pasbupaHe Ha ToBa kak nas3um nuyHata Bu nHdopmauus, Mons, BUXTE nonutukaTta 3a
nosepuTenHocT Ha https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Kancyn-peToHaTopu 1 30HM 3a AeToHauus

M3kniodeTe MOGUIHUS TenedoH Ui GEe3XMYHOTO YCTPOICTBO, KOraTo CTe B 30Ha Ha AETOHALWS UMK B 30Ha

C Haanuc Ja UsKIo4uTe ,,ABYNOCOYHM paamo YCTpocTea” Unu ,enekTPOHHM YCTPoCTBa”, 3a Aa ce usberHat

CMYLLEHUSI NPU B3PUBHYN JENHOCTN.

O6nacTu cbC 3ananumm ¥ B3pMBOOMNacHU BellecTBa

He u3nonagalite ycTPOWCTBOTO Ha MeCTa, KbAETO Ce CbXpaHsBaT 3ananiMn Unu B3pUBOOMACHW BelecTBa

(Hanpumep Ha GeH3vHOCTaHUUW, B CKNajoBe 3a ropyvBa UNW XMMUYECKu 3aBoau). M3nonsBaHeTo Ha

YCTPOICTBOTO Ha TakuBa MecTa yBenu4yasa pucka OT eKCnrosus unu noxap. B fonbnHeHve, cnenpaiite

WHCTPYKUMUTE, NpefocTaBeHn noa popmata Ha TEKCT Unu cumBonu. He cbxpaHsiBaiiTe u He npeBo3BaiiTe

YCTPOWCTBOTO B KOHTEHEPU CLC 3anasniMm TEHHOCTU, ra3oBe UMM B3PUBOOMNACHU BeLLieCTBa.

Ynorpe6a u 6e3onacHocT

+ M3nonaBaHeTo Ha HeOLOGPEHU WM HECHBMECTUMM 3axpaHBall ajantep, 3apsiiHO YCTPOMCTBO Unn
GaTepusi MOXe [ja Npean3BuKa noxap, eKCnioaus Ui ja CTaHe NpuynHa 3a Apyrv pUckoBe.

« Wpeannn Temnepatypu ca ot -20°C go +45°C.

* Hsikon 6e3xM4HN yCTpOIiCTBa MOraT Aa NOBMMANT Ha paboTaTa Ha CryxoBWTe anapaTti U neicmMenkbpuTe.
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3a noseve NHMOPMALMS Ce CBbPXETE C AOCTaBYMKA CU Ha YCIIyTU.

MpownsBoanTenuTe Ha neiicMenkbpU NpenopbYBaT [Ja ce cnasdBa MUHUMANHO pascTosiHne oT 15 cm

Mexy YCTPOWCTBOTO U NeicMenkbpa, 3a [ja Ce NPeaoTBPaTAT eBEeHTYarlHu HapylueHus B pabotata Ha

nevicmeiikbpa. AKO U3nonssate neicmenkbp, U3nonaeanTe yCTPOMCTBOTO Ha NPOTUBOMNOMOXHATA CTpaHa

Ha neficMenkbpa 1 He HOCETe YCTPONCTBOTO B MPEHUS Ch K06,

He uanaraiite ycTpoiicTBOTO 1 GaTepusita Ha NPekoMepHa ropeLLuHa 1 npsika ClibHYeBa cBeTnnHa. He rm

nocTaBsiiiTe BbPXY WK B HarpsiBaLLyM CE ypeau, Kato MUKPOBBLIIHOBU Nedku, PypHW unu paguatopu. He rm

pasrnobsiBaiite, MoauduLMpaiiTe, U3XBbPRANTE UNK cTuckaiTe. He noctaesaiTe Yyxau Tena B TsX, He 1

notansiite B TEYHOCTU W He U U3naraiiTe Ha BbHLUHU CUMU UMK HAaTWCK, ThiA KaTo TOBa MOXeE [a AoBeAe [0

npoTuyaHe, nperpsisaHe, Bb3nnameHsiBaHe Uni [Jopy ekCrosusl.

CnasBaiiTe MeCTHUTE 3aKOHW U pasnopeabu, korato uanonasarte yCTpoicTBOTO. C Lien HamansBaHe

PUCKBLT OT 310MONYKM, He 13MoN3BarTe GEIKUYHOTO CU YCTPOCTBO MO BpEME Ha LodupaHe.

3a fa npepoTBpaTUTE NOBPEAMN MO YacTUTe UMW MHTErpanHuTe CXEMU Ha CBOETO YCTPOWCTBO, HE o

13non3BaiiTe B 3anpalleHa, 3afMMeHa, BnaxHa Unu 3ambpceHa cpefa unu B Gnu3ocT 40 MarHuTHWU

nonera.

He un3nonseaiite, cbxpaHsiBaiiTe Unn npeHacsnTe yCTPOMCTBOTO TaM, KbAETO CE CbXpaHsiBaT 3ananumm

UN1 B3PUBOOMACHW BeLLecTBa (HanpumMep Ha GEH3MHOCTAHLMW, B CKNaAoBe 3@ ropysa U XMMUYECKN

3aBoAu). /13non3saHeTo Ha yCTPOWNCTBOTO Ha Tak1Ba MeCTa yBenn4aBa pucka oT eKCMIoanst Ui noxap.

M3xebpreTte yCTPONCTBOTO, GaTepusita U akcecoapute My CbrTaCHO MECTHOTO 3aKOHOAATencTso. Te He

61Ba Aa ce U3XBbPNAT 3ae[HO C 0BUKHOBEHWUTE BUTOBK OTNaabLyn. HenpaeunHa ynotpe6a Ha Gatepusita

MOXe [ja oBe/je 10 NoXap, eKCnroans NN Apyri PUCKOBE.

YCTPOWCTBOTO € MpemMuHano TecToBe 1 € AEMOHCTPUPAro YCTONYMBOCT Ha BOAA W Npax B onpeaeneHu

cpeau.

YCTpOCTBOTO UMa BrpajieHa, HecMeHsiema 6atepusi. He onuTsaiite Aa u3Bagute Gatepusita, B NpoTUBEH

Ccryyai ycTporicTBOTO Moxe Aa Gbae noBpeaeHo.

Ako 6aTepusita npoTeye, ce yBepeTe, Ye enekTPONUTBLT HE BNKU3a B AUPEKTEH KOHTAKT C Koxarta

Unn o4nTe BU. AKO ENeKTPONUTLT Blie3de B KOHTAKT C KoXaTa BW UMW MpbCKW MonagHaT B O4nTe BY,

He3abaBHO M3MNakHeTe C 4YMCTa BOAA U Ce KOHCYNTUpaiTe C nekap.

KoraTo 3apexpaate yCTpoiCTBOTO, NpOBEPETE Aanu afantepbT 3@ 3aXPaHBaHETO € BKIOYEH B KOHTAKT
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B 6NM30CT 40 YCTPOWCTBOTO M Aany € NeCHOAOCTbEH.

M3knioyBainTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO OT €NEKTPUYECKUSt KOHTAKT W YCTPOMCTBOTO, KOraTo He ro

uanonasare.

He nocTassiiiTe oCTpW MeTanHu npeameT B 6nn3ocT Ao MUKPOOHA. Bb3MOXHO € MUKPO(OHBLT Aa

npvBneye Tesn NpeaMeT U Aa ce CTUTHE 10 HapaHsiBaHe.

BeaxunyHnTe ycTpoicTBa MoraT [a rnonpeyar Ha paboTaTa Ha foneTHUTE cUCTeMu Ha camorneTa. He

13non3BanTe YCTPOMCTBOTO CY Ha MeCTa, KbAETO NpaBunara Ha aB1ONUHUSTA HE NO3BOMSIBAT U3NON3BaHe

Ha Ge3XM4HM yCTPONCTBa.

3a pa ce ocurypsiT Hail-noGpuTe ayavo XapakTepucTUKW Ha MUKPO(OHa Ha YCTPOMCTBOTO, WU3Momn3BaiiTe

Kbprnyka 3a u3bbpcBaHe Ha 06nacTTa oT MUKPOoHa, KoSITO e Buna uanoxeHa Ha Boga. He usnonaeaiite

MUKPO(OHa, AOKATO HAMOKPEHUTE MECTa He U3CbXHAT HamMbITHO.

M3kntouBaiiTe Ge3KUYHOTO CU YCTPOVICTBO BCEKW MbT, KOraTo Ce W3WUCKBa B MeTWLLe UNK OT nepcoHana

Ha aBuokomnaHusiTa. KoHcynTupaiite ce ¢ nepcoHana Ha aBMOKOMMAHUSTA OTHOCHO M3MOM3BAHETO Ha

6eaknyHN ycTpolicTBa Ha Gopaa Ha camoneTa. AKO YCTPOWCTBOTO BY MMa CaMOSIETEH PEXUM, Toil TpsibBa

na Gb/le aKTUBMpaH npeau kaysaHeTo Ha Gopaa Ha camoneTa.

YBepeTe ce, Ye afanTepbT 3a 3axpaHBaHe OTroBapsi Ha M3WUCKBaHWsiTa Ha Touka 2.5 B IEC60950-1/

EN60950-1/UL60950-1 1 e TecTBaH 1 0f06peH B CbOTBETCTBUE C HALMOHAIIHUTE U MECTHUTE CTaHAapTU.

MaseTe yCTPOICTBOTO 3a HOCEHE M aKCecoapuTe My OT CUMHW YAapy, cunHa Bubpauusi, HaapacksaHus

OCTpM MpeaMeTH, Thil KaTo Morat Aa NOBPEAsT YCTPONCTBOTO.

YBepeTe ce, Ye yCTpoCTBaTa 3a HOCEHE U aKCecoapuTe UM CTOSIT YUCTM U Cyxu. He HoceTe yCTpoiicTBOTO

3a HoceHe TBbpAE pasxnabeHo Unu TBbpAe CTEerHaTo no Bpeme Ha TPEHWpOBKa. M3uncTeTe kuTkata cu v

YCTPOWCTBOTO Cnef TPeHUPOBKa. M3amuiiTe 1 NofcylleTe YCTPOMCTBOTO, 3a [ja ro U34YUCTUTe, Npean Aa ro

13nonsBare OTHOBO.

AKO YCTPOIICTBOTO 3a HOCEHE e MpefHa3HA4YeHo 3a MiyBaHe W kbnaHe, He 3abpaBsiiTe peaoBHO Aa

noyucTBare kaulikaTa 1 Aa U3CyllaBaTe KUTKaTa Cil 1 yCTPOICTBOTO, NPeay [ja ro U3nonasare OTHOBO.

PasxnabBaiiTe KaulLkaTa 3a Manko npe3 AeHsi, 3a Aa NO3BOMMTE Ha KoXaTa Cv [ja Auia. AKo nodyBcTeate

[AMCKOMOPT OT YCTPOWNCTBOTO 3a HOCEHe, CBAaneTe ro 1 rno3BofeTe Ha k1Tkarta [a cu nodnHe. Ako

npoAbIXUTE [a YyBCTBaTe AMCKOMMOPT, CNpeTe [a ro HoCUTe U NpU NbpBa Bb3MOXHOCT NOTbpceTe

MeANLIMHCKU CbBET. MoXeTe CbLUO Taka [a 3aKynuTe Kaulukv OT ApYri Matepuanit 1 ¢ pasnuyeH AusaitH
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oT ohuLmanHus yeb caint Ha Huawei.

UHdopmaums 3a U3XBbPNSAHETO U peLuKnupaHeTo
CuUMBONBT Ha 3aApackaH KOHTENHep 3a OTnaAbLu, ykadaH BbpXy npoaykta, 6atepusTa,
NOMOLHUTE MaTepuany Uiy onakoskaTta By HaNoMHSI, Ye BCUUKM €NEKTPOHHW NMPOAYKTU U
Gatepun TpsibBa Aa 6bAaT NpeaaBaHK B CeLManiuTe NyHKToBe, Cred KaTto NPUKIHM CPOKBLT UM
Ha ekcnnoatauus. Te He TpsibBa Aa ce W3XBBLPNSAT 3aeAHO C OCTaHanuTe GUTOBM OTNAABLLM.
MoTpebuTensT e OTroBOpPeH 3a npefasaHeTo Ha 06opyABaHETO B CrieLManHo onpeaenexuTe 3a
Tasu Len NyHKTOBe 3a OTAENHO peuukriMpaHe Ha W3ns3no ot ynotpeba enekTpuyecko n

I enekTpoHHo obopy/aBaHe 1 6aTepun CbIacHO MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MpaBUnHOTO cbbupaHe 1 peunknupaHe Ha obopyaBaHETO nomara Aa ce rapaHTpa ToBa, Ye U3XBbpreHnuTe

€neKTPUYeckn 1 enekTPOHHN YPeau ce peunknupat no HauuH, KOWTO 3anas3Ba LeHHWTe maTepuanu

W npeanassa YoBeLKOTO 34paBe W npupoaata. HenpasunHoTo 6opaBeHe, Cry4yaHOTO cyynBaHe,

rnoBpexaaHe U/WNU HeMoOAXOASLLOTO peuuknupaHe crej NpukoYBaHe Ha ekcnnoatauusTa UM Moxe Aa

okaxaT BPe[HO BUsHWE BbpXy 34paBeTo U okonHaTta cpeaa. 3a noseye WHGOPMALMS OTHOCHO TOBA, Kbae

1 Kak Aa npefagete enekTpuyeckoTo W eNeKTPOHHOTO cu obopyaBaHe 3a U3XBbPISHE, MOSIs, CBbpXETE Ce C

MeCTHWUTe BacTu, Thproseua unu crnyxbata 3a cbbupaHe Ha oTnaabLy unu nocetete yeb caita

https://consumer.huawei.com/en/.

HamansiBaHe Ha onacHuTe BellecTBa

ToBa yCTPOMCTBO U €NEKTPUYECKUTE My aKcecoapu ca B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE NPUNOXUMU pasnopentu

OTHOCHO OrpaHWYeHusITa Npu U3non3BaHeTo Ha OMNpejerieHn OnacHW BELecTBa B eNeKTPUYEcKoTo n

enekTpoHHoTo obopyaBaHe, kaTo anpekTuBuTe Ha EC REACH, RoHS v anpektusata 3a 6atepuute (kbaeto

ca BKntodeHn) u ap. 3a geknapauuu 3a cbotBetcTBue cbrnacHo REACH n RoHS, mons, nocetete Hawms

yeb6 caiT https://consumer.huawei.com/certification.

CbOTBETCTBME C HOPMaTUBHUTE M3NCKBaHUA Ha EC

U3ncKkBaHMA OTHOCHO PaAMoOYveCTOTHUTE U3MbYBAHUA

BalweTo ycTpOWCTBO € HUCKOYECTOTEeH paauonpeaasaTten U paguonpuemHuk. Mo npenopbka oT

MexX/yHapoHNTE pa3nopeadu yCTPOCTBOTO € Cb3/aZieHo [ja He Ha[BULIABa OrpaHUYEHNUsITa 3a nsnaraHe

Ha paJIoBbIHK, yCTaHOBEHU OT EBponelickaTa komucus.
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Heknapauus

C Hacroswoto Huawei Device Co., Ltd. geknapupa, 4e ToBa yctpoiicteo, KAN-B19, e B cboTBeTCTBME C
OCHOBHUTE WU3NCKBaHUS W ApyruTe NpUnoxumu pasnopeabn Ha dupektusa 2014/53/EO.

MoxeTe aa HamepuTe nocrneaHaTa BanuaHa Bepcust Ha JekrnapalysiTa 3a CboTBETCTBUE Ha aapec
https://consumer.huawei.com/certification.

ToBa ycTpOCTBO MOXeE Aa paboTh BbB BCUYKM AbpxaBu-uneHku Ha EC.

Cnasgaiite HauuoHanHuTe n MeCTHU pernamMeHT Tam, Kb4eTo ce U3nonssa yCTpOIZCTBOTO.

ToBa yCTPOMCTBO MOXe /a Gb/e orpaHuyeHo 3a ynoTpeGa, B 3aBUCUMOCT OT MECTHaTa Mpexa.

YecTOTHM NEHTU 1 3axpaHBaHe

(a) YecToTHM neHTH, B kouTo pabotu pagnoobopyasaHeTo: Hsikou neHTU moxe Aa He 6bAAT AOCTLMHU
BbB BCUYKN CTPAHU UK BCUYKKU o6nactn. Mons, CBbpXeTe Ce C MECTHUA MpEeXOoB onepaTtop 3a noeeye
nogpoGHoCTH.

(6) MakcmanHa MOLHOCT Ha pajuoyecToTaTta, npejaBaHa B YeCTOTHUTE NEHTU, B KOUTO paboTu
pauwooGopy/:LBaHeTo: MakcumanHata MOLLHOCT 3a BCUYKW NEHTU € no-manka ot Hal-BuUCoKaTa rpaHnyHa
CTOIZHOCT, noco4yeHa B CbOTBETHUS XapMOHU3UpaH CTaHAapT.

HoMWHanHuTe rpaHMumu Ha 4eCTOTHUTE NEHTU U MOLLHOCTTa Ha npeaaBaHe (M3nbyeHa w/wnu nposeaeHa),
npunoxumu 3a ToBa pagunoobopyasaHe, ca cnegHute: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m
npun 10 m

UHdopmaums oTHOCHO akcecoapuTte u codtyepa

MpenopbynTenHo e Aa Ce U3Nos3BaT CreAHNTE akcecoapu:

Mok ctaHuws 3a 3apexpaaHe: AF40-1 Kaben 3a 3apexpaaHe

CodbryepHata Bepcvsi Ha npoaykta e KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

[Mpoun3BoaMTenaT e nycka akTyanusauum Ha coTyepa 3a KopurupaHe Ha rpeluku unu nogobpsisaHe
Ha (byHKUUM crnep nyckaHe Ha npoaykTa Ha nasapa. Bcuuku Bepcum Ha codTyepa, npefocTaBeHun oT
NPON3BOAUTENS, Ca MPOBEPEHN U OTITOBAPST HA CbOTBETHUTE Npasuna.

HuTO eguH oT napameTpuTe 3a pagmMo YecToTu (Hamp., YecToTeH 06XBaT M U3XOAHA MOLLHOCT) He e
[OCTbIEH 3a NOTPe6UTENs 1 TON He MOXeE Aa ' NPOMEHS.

3a Hait-HoBaTa MHMOPMaLMsA OTHOCHO akcecoapute u codTyepa, MOns, BUXTe Aeknapauusta 3a
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cboTBeTcTBME Ha https://consumer.huawei.com/certification.

MpemuHeTe kbM HacTpoiikn > OTHocHO > HopmaTueHa uHdopmaums (Settings > About > Regulatory
Information) Ha ycTpoiicTBOTO, 3a Aa npernegare ekpaHa ¢ E-eTuker.

Monsi, nocetete https://consumer.huawei.com/en/support/hotline 3a akTyanHus ropety TenedoH u nmenn
apapec 3a Balwara cTpaHa Unu pervoH.

BHuMaHue: BcsikakBy NpoOMeHM U MOAUMUKALIMM HA YCTPOCTBOTO, KOUTO He ca Of0BpeHn 13pN4HO oT
Huawei Device Co., Ltd. 3a cboTBETCTBYE, MOXE Aa A0OBEAAT A0 aHyNMpaHe Ha NPaBoTo Ha noTpebutens aa
u3nonsea Toea oGopyaBaHe.

Tosu NpOAYKT He e NpoeKkTupaH aa que MeaANUNHCKO yCTpOVICTBO W He e npeaHas3HavyeH 3a
AnarHocTuumpaHe, TpetupaHe, nevyeHne unuv npegorsparaBaHe Ha 6Gonectu. Benukun AaHHU 1 U3mMepBaHua
cnefsa fa ce uU3nons3sart caMo 3a NiM4Ha cnpaska. Ako no4yyecTtearte AMCKOM(prT Ha KoXaTta, AoKaTo Hocute
yCTpOVICTBOTO, cBanete ro u ce KOHCyJ'ITMpaVITe C nekap. 3a Aa npeanasvte cryxa cu, € npenopbYnTenHoO
Aa cnywarte My3vka unu aa npoeexaarte pa3roBopu € no-HUCKa curna Ha 3Byka.

95



Struéna pfirucka
1. Nabijeni

Pripojte hodinky k nabijecimu kabelu tak, jak je vyobrazeno nize. Vyrovnejte a pfipevnéte nabijeci port k
magnetim nabijeci kolébky. Na obrazovce se zobrazi Urover nabiti baterie.

Tlagitko nahoru

Stisknutim tlagitka napajeni I\
___ provedete zapnuti, vypnuti ,/ L
i Nabijeci port
nebo restart hodinek - Reproduktor —{ @ Y1 Snimat siaecniho tepu
J)— Tlagitko dolu 4 — Mikrofon

@ « Nabijeci stanice neni odolna proti vodé. Béhem nabijeni utfete port, kovové kontakty a
zafizeni do sucha.
« Pro nabijeni hodinek pouzivejte vyhradné nabijeci kabel z baleni.

2. Stazeni aplikace Huawei Health

Aplikaci Huawei Health muZete stdhnout a nainstalovat naskenovanim QR kédu vpravo,
vyhledanim aplikace v AppGallery nebo jiné obchody s aplikacemi.

3. Sparovani zafizeni s telefonem

Ze seznamu zatizeni v aplikaci Huawei Zdravi vyberte zafizeni a postupujte podle pokynl na obrazovce pro
dokonéeni parovani.

4. Ziskani napovédy

Chcete-li ziskat dalSi informace o pfipojeni a funkcich &i tipy pro pouZziti, podivejte se do online napovédy v
aplikaci Huawei Health.
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Copyright © Huawei 2020. VSechna prava vyhrazena.

TENTO DOKUMENT MA POUZE INFORMACNI UCEL A NEPOSKYTUJE ZADNE ZARUKY.

Ochranné znamky a povoleni

Slovni znagka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky viastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.
a jakékoliv pouZiti téchto znacek spolecnosti Huawei Technologies Co., Ltd. je na zakladé licence.

Huawei Device Co., Ltd. je dcefinou spole¢nosti spolecnosti Huawei Technologies Co., Ltd.

Jiné uvadéné ochranné znamky, produkty, sluzby a nazvy spole¢nosti mohou byt majetkem pfislusnych
vlastnikd.

Zasady ochrany osobnich tudajt

Nejlépe pochopite, jak chranime vase osobni udaje, pokud si prectete zasady ochrany soukromi na webu
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Prislusenstvi

Pouzivani neschvaleného nebo nekompatibilniho napajeciho adaptéru, nabijecky nebo baterie muze
zpUsobit pozar, explozi nebo jind nebezpedi.

Oblasti s hoflavinami a vybusninami

Zatizeni nepouzivejte v misté uskladnéni hoflavin a vybusnin (napfiklad na Cerpaci stanici, ve skladisti
oleje nebo v chemickém zavodé). Pouzivani zafizeni v tomto prostfedi zvySuje riziko pozaru a vybuchu.
Dodrzujte také pokyny uvedené v textu nebo zobrazené symboly. Zafizeni neskladujte ani nepfepravujte v
kontejnerech s hoflavymi kapalinami, plyny nebo vybu$ninami.

Provoz a bezpeénost

« Pouzivani neschvaleného nebo nekompatibilniho napdjeciho adaptéru, nabijecky nebo baterie mize
zplsobit pozar, explozi nebo jina nebezpedi.

IdedIni teploty jsou v rozsahu -20°C az +45°C.

Neéktera bezdratova zafizeni mohou ovlivnit funkénost naslouchatek a kardiostimulatord. Vice informaci
ziskate u poskytovatele sluzeb.

Vyrobci kardiostimulatord doporucuji udrzovat vzdalenost minimalné 15 cm mezi zafizenim a
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kardiostimulatorem, aby se zabranilo vzajemnému ruseni téchto dvou pfistroju. Jste-li uzivatelem
kardiostimulatoru, drzte zafizeni na opacné strané nez kardiostimulator a nenoste jej v naprsni kapse.
Zatizeni a baterii chrarite pfed nadmérnym teplem a pfimym slune¢nim zafenim. Nepokladejte je na topna
télesa, napfiklad mikrovinné trouby, pece ani radiatory. Nerozebirejte je, neupravujte, nevyhazujte ani
nestlacujte. Nevsouvejte do nich cizi pfedméty, neponotujte je do vody ani jinych kapalin a nevystavujte je
externi sile nebo tlaku, protoZe takové jednani mize zpUsobit Unik obsahu, prehrati, vzniceni nebo dokonce
explozi.

P¥i pouzivani tohoto zafizeni dodrzujte mistni zakony a predpisy. Aby nedoslo k nehodam, nepouzivejte
bezdratové zafizeni pfi fizeni vozidla.

Aby nedoslo k poskozeni ¢asti zafizeni nebo vnitinich obvodl, nepouZivejte je v prasném, zakoureném,
vlhkém nebo znecisténém prostredi nebo v blizkosti magnetickych poli.

Zafizeni neskladujte, nepouzivejte ani neprevazejte v misté uskladnéni hoflavin a vybusnin, napfiklad na
Cerpaci stanici, ve skladisti oleje nebo v chemickém zavodé. Pouzivani zafizeni v tomto prostredi zvysSuje
riziko pozaru a vybuchu.

Likvidujte toto zafizeni, baterii a pfislusenstvi v souladu s mistnimi predpisy. Nesmi byt likvidovany v
bézném odpadu s odpady z domacnosti. Nespravné pouziti baterie mize zpusobit pozar, explozi nebo
jina nebezpedi.

Pristroj byl podroben testovani a za urcitych podminek prokazal vodéodolnost a prachuvzdornost.

Pristroj ma vestavénou nevyjimatelnou baterii, nepokousejte se ji demontovat, v jiném pfipadé zafizeni
muzete poskodit.

Pokud baterie vytéka, ujistéte se, Ze elektrolyt neni v pfimém kontaktu s pokoZkou nebo o¢ima. Pokud
se elektrolyt dostane do kontaktu s pokozkou nebo stfikne do o¢i, ihned je vyplachnéte Eistou vodou a
obratte se na doktora.

Béhem nabijeni zafizeni se ujistéte, Ze je sitovy adaptér zasunut do zasuvky pobliz zafizeni a je snadno
pristupny.

Pokud nabijecku nepouzivate, odpojte ji z elektrické zasuvky a ze zafizeni.

Do blizkosti mikrofonu nedavejte ostré kovové predméty jako $pendliky. Mikrofon tyto pfedméty muze
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pritdhnout a mizZe dojit k poranéni.
Bezdratova zafizeni mohou rusit systémy letadla. NepouzZivejte zafizeni tam, kde nejsou bezdratova
zarizeni dovolena podle nafizeni pro letecké spole¢nosti.
K zajisténi nejlepsiho zvukového vykonu mikrofonu zafizeni pouzijte latku k otfeni plochy mikrofonu, ktery
byl vystaven plisobeni vody. Mikrofon nepouzivejte, dokud vihké plochy nebudou zcela suché.
Na Zzadost pracovnikl letisté nebo personalu na palubé letadla své bezdratové zafizeni vzdy vypnéte.
PTi nejasnostech ohledné pouzivani bezdratovych zafizeni na palubé letadla se poradte s personalem
na palubé; pokud vase zafizeni nabizi rezim Letadlo, je nutné jej vZdy zapnout jesté pfed nastupem do
letadla.
Ujistéte se, Zze napdjeci adaptér spliiuje pozadavky ustanoveni 2.5 norem IEC60950-1/EN60950-1/
ULB0950-1 a byl testovan a schvalen podle narodnich a mistnich standardu.
Chraiite nositelnou elektroniku a pfislusenstvi pfed silnymi narazy, silnymi vibracemi, poskrabanim a
ostrymi pfedméty — ty mohou zafizeni poskodit.
Ujistéte se, Ze nositelna elektronika a jeji pfisluSenstvi zistanou &isté a suché. Nenoste nositelnou
elektroniku béhem cviceni utazenou pfili§ tésné nebo volné. Své zapésti i zafizeni po cviceni olistéte.
Jesté nez si zafizeni znovu nasadite, oplachnéte jej a nechte jej uschnout, abyste jej ocistili.
Pokud je nositelna elektronika konstruovana pro plavani a sprchovani, nezapomerite pravidelné cistit
feminek a osusit své zapésti i zafizeni jesté pred tim, nez si jej znovu nasadite.
Reminek b&hem dne trochu uvolnéte, abyste umoznili své pokozce dychat. Pokud se pfi noseni zagnete
citit nepohodiné, nositelnou elektroniku sundejte a nechte své zapésti odpocinout. Pokud se stale citite
nepohodIng, prestarite ji nosit a vyhledejte co nejdfive |ékafskou pomoc. Muzete si také na oficialni
webové strance spole¢nosti Huawei zakoupit feminky vyrobené z jinych materialt a v riznych vzhledech.
Informace o likvidaci a recyklaci
Symbol preskrtnutého kontejneru na produktu, baterii, pfiruckach a na obalu pfipomina, Ze na konci
zivotnosti musi byt v8echna elektronicka zafizeni a baterie odevzdany do oddéleného sbéru
odpad; nesmi byt likvidovany v bézném odpadu s odpady z doméacnosti. Je odpovédnosti uzivatele
zlikvidovat zafizeni odevzdanim na uréeném sbérném misté nebo vyuzitim sluzby pro oddélenou
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recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ) a baterii na konci Zivotnosti v souladu s mistnimi zakony.

Radny sbér a recyklace zafizeni pomaha zajistit recyklaci odpadu EEZ (elektrického a elektronického

zafizeni) zpUsobem, ktery Setfi cenné materidly a chrani zdravi lidi i Zivotni prostfedi. Nespravna

manipulace, nahodné rozbiti, poskozeni nebo nespravna recyklace na konci Zivotnosti zafizeni mize mit

Skodlivé nasledky pro zdravi i Zivotni prostiedi. Dal$i informace tykajici se mista a zplisobu odevzdani

odpadu EEZ ziskate od mistnich ufadd, maloobchodnika, sluzby svozu komunalniho odpadu nebo na nasi

webové strance https://consumer.huawei.com/en/.

Omezeni nebezpeénych latek

Toto zafizeni a veskeré elektronické pfislusenstvi je v souladu s mistnimi zakony a pfedpisy o omezeni pouzivani

nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a bateriich (jsou-li soucasti zafizeni),

napriklad s nafizenimi EU REACH, RoHS atd. Dalsi informace tykajici se shody s nafizenimi REACH a RoHS ziskate

na nasem webu https://consumer.huawei.com/certification.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

Pozadavky tykajici se vystaveni vysokofrekvenénimu zareni

Toto zafizeni je nizkonapétovy radiovy pfijimac¢ a vysilac. Zafizeni je navrZzeno tak, aby neprekracovalo

limity pro vystaveni radiovym vinam, které stanovila Evropska komise.

Prohlaseni

Spole¢nost Huawei Device Co., Ltd. timto prohladuje, Ze toto zafizeni KAN-B19 spliiuje hlavni poZzadavky a

vSechna relevantni ustanoveni smérnice 2014/53/EU.

Nejnovéjsi platnou verzi DoC (prohla$eni o shodé) naleznete na webové strance

https://consumer.huawei.com/certification.

Toto zafizeni muze byt provozovano ve véech clenskych statech Evropske unie.

Dodrzujte narodni a mistni predplsy v misté, kdEJe zafizeni pouzwano

V zavislosti na lokalni siti mGze byt pouzivani tohoto zafizeni omezeno.

Frekvenéni pasma a vykon

(a) Frekvenéni pasma, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Néktera pasma mohou byt nedostupna v nékterych

zemich a oblastech. Pro vice informaci kontaktujte mobilniho operéatora.

(b) Maximalni radiofrekvenéni vykon pfeneseny ve frekvenénich pasmech, ve kterych radiové zatizeni
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pracuje: Maximalni vykon u vSech pasem je niz$i nez nejvy$si mezni hodnota specifikovana v souvisejicich
Harmonizovanych standardech.

Nominalni omezeni frekvenénich pasem a vysilaciho vykonu (vyzafovaného nebo provadéného)
aplikovatelné pro toto radiové zafizeni jsou nasledujici: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/
m ve vzdalenosti 10 m

Informace o prislu$enstvi a softwaru

Doporucujeme vyuziti nasledujiciho pisluSenstvi:

Nabijeci stanice: AF40-1 Nabijeci kabel

Softwarova verze produktu je KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Po vydani produktu budou vyrobcem uvolnény aktualizace softwaru. Cilem téchto aktualizaci je oprava chyb
a vylepSeni funkci. VSechny verze softwaru vydané vyrobcem jsou ovéreny a jsou i nadéle v souladu se
souvisejicimi pfedpisy.

Zadné parametry radiové frekvence (napfiklad frekvenéni rozsah a vystupni vykon) nejsou pfistupné
uzivateli a nemohou byt uzivatelem zménény.

https://consumer.huawei.com/certification.

Chcete-li zobrazit e-stitek, pfejdéte v zafizeni na Nastaveni > O aplikaci > Regulaéni informace (Settings
> About > Regulatory Information).

Navstivte webovou stranku https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde je uvedena nejnové;jsi
informaéni linka a e-mailova adresa pro vasi zemi ¢i region.

Upozornéni: Jakékoli zmény nebo Upravy tohoto zafizeni, které spole¢nost Huawei Device Co., Ltd.
vyslovné a pisemné neschvali, mohou rusit pravo uzivatele dané zafizeni provozovat.

Tento produkt neni navrzen jako zdravotnicky prostfedek a neni zamyslen jako nastroj pro diagnostiku, lé¢bu
nebo pro prevenci onemocnéni. V8echna data a méfeni byste méli vyuZivat vyhradné pro osobni referenci.
Pokud vam noseni zafizeni drazdi kuzi, sundejte ho a poradte se s lékafem. Z divodu ochrany vaseho
sluchu doporucujeme, abyste poslouchali hudbu nebo uskuteciovali hovory pfi niz$i hlasitosti.
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Struéna uvodna prirucka

1. Nabijanie

Pripojte hodinky k nabijaciemu kablu, ako je zobrazené na obrazku nizSie. Zarovnajte a pripojte nabijaci
port k magnetom nabijacej stanice. Urover batérie sa zobrazi na obrazovke.

Tlacidlo Hore

Stlacte a podrzte tlacidlo

napdjania na zapnutie, vypnutie
7 alebo restartovanie hodiniek.

Reproduktor
//— Tlatidlo Dole

Nabijaci port
Mera¢ srdcového tepu
Mikrofén

« Nabijacia dokovacia stanica nie je odolna voci vode. Pred nabijanim port, kovové kontakty
a zariadenie utrite dosucha.

* Na nabijanie hodiniek pouzivajte dodavany nabijaci kabel.

2. Prevzatie Huawei Health

Na prevzatie a instaléciu aplikacie Huawei Health naskenujte kéd QR vpravo alebo v Obchode
AppGallery, pripadne v inych obchodoch s aplikéciami vyhladajte "Huawei Health".

3. Parovanie zariadenia s telefonom
Zo zoznamu zariadeni v aplikacii Huawei Health vyberte zariadenie a postupujte podla pokynov na
obrazovke na dokoncenie parovania.

4. Ziskanie pomoci

Na ziskanie viac informécii o pripojeni, funkciach a tipoch na pouzivanie si zobrazte online pomocnika v
aplikacii Huawei Health.
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Autorské prava © Huawei Device 2020. VSetky prava vyhradené.

TENTO DOKUMENT JE LEN NA INFORMACNE UCELY A NEPREDSTAVUJE ZIADNY DRUH ZARUK.
Ochranné znamky a povolenia

Slovné zna&ky a loga Bluetooth® su registrované ochranné znamky spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a
akékolvek ich pouzitie spolo¢nostou Huawei Technologies Co., Ltd. je v rdmci licencie.

Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spolocnost spoloénosti Huawei Technologies Co., Ltd.

Ostatné ochranné znamky a nazvy vyrobkov, sluzieb a spolo¢nosti su vlastnictvom prislusnych vlastnikov.

Zasady ochrany osobnych udajov
Pre lepsie porozumenie toho, ako chranime vase osobné Udaje, si pozrite zasady ochrany osobnych udajov
na https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Oblasti riadenych vybuchov a obmedzenia
Ak sa nachadzate v oblasti riadenych vybuchov alebo v oblasti, kde je zakdzané pouzitie dvojcestného
radia alebo elektronickych zariadeni, vypnite svoj telefén alebo bezdrétové zariadenie, aby sa predislo
rudeniu zariadeni.
Oblasti s horfavinami a vybusninami
Nepouzivajte zariadenie na miestach, kde st uskladnené horfaviny alebo vybus$niny (napriklad ¢erpacie
stanice, zasobniky oleja alebo chemické tovarne). Pouzivanie zariadenia v takomto prostredi zvySuje riziko
vybuchu alebo poziaru. Okrem toho dodrziavajte pokyny uvedené v upozorneniach alebo symboloch.
Zariadenie neuchovavajte v jednom baleni s horlavymi kvapalinami, plynmi alebo vybusninami, ani ho s nimi
neprenasaijte.
Prevadzka a bezpecnost’
« Pouzivanie neschvaleného napdjacieho adaptéra, nabijacky alebo batérie méze sposobit poziar, vybuch

alebo iné rizika.
« Idedlna teplota je medzi -20°C az +45°C.

103



Niektoré bezdrotové zariadenia mézu mat nepriaznivy vplyv na funkénost nacuvacich pristrojov alebo
kardiostimulatorov. Dalsie informacie ziskate od svojho poskytovatela sluzieb.
Vyrobcovia kardiostimulatorov odpor(¢aju dodrziavat medzi zariadenim a kardiostimulatorom minimalnu
vzdialenost 15 cm, aby sa zabranilo moZnému ruseniu kardiostimulatora. Ak pouzivate kardiostimulator,
pouzivajte zariadenie na opacnej strane, nez mate stimulator a nenoste telefén v prednom vrecku.
Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo priamemu sine¢nému Ziareniu. Nepokladajte
ich na alebo do vykurovacich zariadeni, akymi su mikrovinné rary, sporaky alebo radiatory. Nerozoberajte
ich, neupravuijte, nehadzte nimi, ani ich nestlacajte. Nevkladajte do nich cudzie predmety, neponarajte ich
do kvapalin, ani ich nevystavujte narazom alebo tlaku, pretoZe to méze spdsobit vytecenie, prehriatie,
vznietenie alebo dokonca vybuch.
Pocas pouzivania zariadenia dodrziavajte miestne zakony a predpisy. Nepouzivajte vase bezdrétové
zariadenie pocas riadenia vozidla. Predidete tak nehodam.
Aby ste predisli poskodeniu suc¢asti alebo vnutornych obvodov svojho zariadenia, nepouZivajte ho v
praSnom, zadymenom, vihkom alebo 8pinavom prostredi, ani v blizkosti magnetickych poli.
Zariadenie nepouzivajte, neskladujte ani neprevazajte tam, kde st uskladnené horfaviny alebo vybusniny
(napriklad Cerpacie stanice, zasobniky oleja alebo chemické tovarne). PouZivanie zariadenia v takomto
prostredi zvySuje riziko vybuchu alebo poZiaru.
Zlikvidujte toto zariadenie, batériu a prisluenstvo podla miestnych nariadeni. Uvedené produkty by
nemali byt zahodené do bezného domového odpadu. Nespravne pouzitie batérie moze viest k poziaru,
vybuchu alebo inym rizikdm.
Zariadenie preslo testami a demonstrovalo odolnost voci vode a prachu v uritom prostredi.
Ak zariadenie m& zabudovanu, neodstranitelnt batériu, nepokusajte sa vymenit batériu, inak sa moze
zariadenie poskodit.
Ak batéria vyteka, musite zaistit, aby elektrolyt neprisiel do priameho kontaktu s vasou pokozkou alebo
ocami. Ak sa elektrolyt dostane do kontaktu s pokozkou alebo kvapne do o¢i, ihned si umyte oéi Eistou
vodou a obratte sa na lekara.
Pri nabijani zariadenia sa ubezpecte, ¢i je napajaci adaptér pripojeny do zasuvky v blizkosti zariadenia a
je fahko pristupny.
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Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak ich nepouzivate.

Neumiestriujte do blizkosti mikrofénu ostré kovové predmety, ako st napriklad $pendliky. Mikrofén moze
pritahovat tieto predmety a sposobit zranenie.

Bezdrotové zariadenia mézu rusit letovy systém lietadla. Zariadenie nepouzivajte v priestoroch, kde je
zakazané pouzivanie bezdrétovych zariadeni v sulade s predpismi leteckej spolo¢nosti.

Ak bol mikrofén zariadenia vystaveny ucinkom vody, vyutierajte ho handrickou. Zaistite tak najlepsi audio
vykon mikrofénu zariadenia. Mikrofén nepouzivajte, kym nie st mokré oblasti Uplne suché.

Bezdrétové zariadenie vypnite vzdy, ked vas k tomu vyzve personal letiska alebo leteckej spolo¢nosti. Na
palube lietadla sa poradte s personalom leteckej spolo¢nosti o pouzivani bezdrétovych zariadeni. Ak vase
zariadenie ponuka ,letovy rezim“, tento musi byt zapnuty pred nastupom do lietadla.

Uistite sa, Ze napajaci adaptér vyhovuje poziadavkam odseku 2.5 noriem IEC60950-1/EN60950-1/
UL60950-1 a bol testovany a schvaleny podla narodnych a miestnych noriem.

Chrarite nositelné zariadenie a jeho prislusenstvo pred silnymi narazmi, silnymi vibraciami, poskriabanim
a ostrymi predmetmi, ktoré mo6zu zariadenie poskodit.

Zaistite, aby nositelné zariadenie a jeho prisluSenstvo zostali Cisté a suché. Nositelné zariadenie
nenoste pocas cvicenia prili§ navolno alebo utiahnuté. Po cviceni si vyCistite zapastie a zariadenie. Pred
opatovnym nasadenim zariadenie oplachnite a osuste.

Ak je nositelné zariadenie navrhnuté na plavanie a sprchovanie, pravidelne Cistite remienok a pred
opatovnym nasadenim osuste svoje zapastie i zariadenie.

V priebehu dfia uvolnite trocha remienok, aby mohla vasa pokozka dychat. Ak sa po¢as nosenia
budete citit neprijemne, zlozte nositelné zariadenie a nechajte zapastie odpocivat. Ak sa nadalej citite
neprijemne, prestarite zariadenie nosit a ¢o najskoér vyhladajte lekarsku pomoc. Na oficialnej webovej
stranke spolo¢nosti Huawei si mézete kupit remienky vyrobené z inych materialov a s réznym dizajnom.
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Informécie o likvidacii a recyklacii
Symbol preéiarknutého odpadkového ko$a na kolieskach na vaSom vyrobku, batérii, v literature
alebo na obaloch vam pripomina, Ze vetky tieto elektronické produkty a batérie musia byt
odovzdané na zbernych miestach pre odpad, ked sa ukon¢i ich obdobie Zivotnosti; nesmu byt
zlikvidované v obvyklom recyklaénom retazci spolu s domovym odpadom. Je na zodpovednosti
pouil’vatela aby zlikvidoval zariadenia v na to uréenom zbernom mieste alebo pomocou sluzby pre
I separovanu recyklaciu odpadkovych elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a batérii podfa
miestnych zakonov.
Spravne zozbieranie a recyklacia zariadeni pomaha zabezpecit, Ze odpad typu EEE je recyklovany
sposobom, ktorym sa zachovaju cenné materidly a chrani fudské zdravie a Zivotné prostredie, zabrariuje
nespravnej manipulacii, ndhodnému poruseniu, poskodeniu a/alebo nespravnej recyklacii na konci
Zivotnosti, ktoré moéZu byt Skodlivé pre zdravie a Zivotné prostredie. Ak chcete viac informécii o tom, kde a
ako odovzdat odpad typu EEE, kontaktujte prosim svoje miestne Urady, predajcu alebo sluzbu pre likvidaciu
domového odpadu, alebo navstivte webovu stranku https://consumer.huawei.com/en/.
Znizenie rozsahu nebezpecnych latok
Toto zariadenie a vSetko elektrické prislusenstvo je zhodné s miestnymi platnymi pravidlami o obmedzeni
pouzitia urcitych rizikovych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach, ako si EU REACH, RoHS
a Batérie, atd. Ak chcete prehlasenia o zhode, tykajuce sa nariadeni REACH a RoHS, navstivte prosim
webovu stranku https://consumer.huawei.com/certification.

Silad s nariadeniami EU
Poziadavky pri vystaveniu radiofrekvenénému ziareniu
Zariadenie je radiovy vysiela¢ a prijima¢ s nizkym vykonom. Ako odportcaju medzinarodné smernice,

zlariadenie je vyrobené tak, aby neprekracovalo limity Eurépskej komisie pre vystavenie G¢inkom radiovych
vin.

Prehlasenie
Spolo¢nost Huawei Device Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie KAN-B19 je v stlade so zakladnymi
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poziadavkami a dalimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU.

Najnovsia platna verzia dokumentu Vyhlasenia o zhode je k dispozicii na adrese

https://consumer.huawei.com/certification. i

Toto zariadenie je mozné pouzivat vo vSetkych ¢lenskych Statoch EU.

Dodrziavajte narodné a miestne predpisy pri pouzivani zariadenia.

Pouzivanie tohto zariadenia méze byt obmedzené v zavislosti od miestnej siete.

Frekvenéné pasma a ziarenie

(a) Vysielacie ¢asti zariadenia pracuju na uvedenych frekvenénych pasmach: Niektoré pasma nemusia

byt dostupné vo vSetkych krajinach alebo vSetkych regiénoch. Viac podrobnosti ziskate u svojho

telekomunika¢ného operatora.

(b) Vysielacie ¢asti zariadenia maju pocas ¢innosti vo frekvenénych pasmach maximalny vyZiareny

radiofrekvenény vykon: Maximalny vykon pre vSetky pasma je niz$i nez je najvy$sia povolena hodnota

uvedena v Standarde harmonizécie.

Nominalne limity pre frekvenéné pasma a prenosovy vykon (vyziareny a/alebo prijaty) vysielacich ¢asti

zariadenia su nasledovné: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10 m

PrisluSenstvo a informacie o softvéri

Odporti¢ame pouzivat nasledovné prislusenstvo:

Nabijacia dokovacia stanica: AF40-1 Nabijaci kabel

Verzia softvéru produktu je KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Po uvedeni produktu na trh publikuje vyrobca softvérové aktualizacie na opravu chyb alebo zlepsenie

funkénosti. VSetky verzie softvéru publikované vyrobcom boli overené a vyhovuju zodpovedajucim

pravidlam.

Vsetky RF parametre (napr. frekvenény rozsah a vystupny vykon) nie su pristupné pouZzivatefovi a neméze

byt zmenené pouzivatelom.

Najnovsie informacie o prisluSenstve a softvéri najdete vo Vyhlaseni o zhode na stranke

https://consumer.huawei.com/certification.

Ak si chcete pozriet obrazovku s elektronickou etiketou, prejdite v zariadeni do ponuky Nastavenia > Informéacie
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> Regula¢né informacie (Settings > About > Regulatory Information).
Navstivte stranku https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde najdete aktualne informacie o
linke podpory a e-mailovej adrese pre svoju krajinu alebo regién.

Upozornenie: Zmeny alebo Upravy tohto zariadenia vyslovne neschvalené spolo¢nostou
Huawei Device Co., Ltd. ako vyhovujlce, by mohli mat’ za nasledok zruSenie opravnenia pouzivatela na
pouzivanie zariadenia.

Tento produkt nie je navrhnuty ako zdravotnicke zariadenie a nesluzi na diagnostikovanie, napravu, liecenie
alebo prevenciu akejkolvek choroby. V3etky udaje slizia len na osobné informacné tcely. Ak sa vyskytne
pri noseni zariadenia podrazdenie koze, dajte ho dole a poradte sa s lekarom. Na ochranu sluchu sa
odporti¢a pocuvat hudbu alebo telefonovat pri nizsej hlasitosti.
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Kurzanleitung
1. Aufladen

Stecken Sie das Ladekabel in die Ladeschale und legen die Uhr wie abgebildet auf die Ladeschale.
Magnete fixieren bei korrekter Positionierung die Uhr auf der Ladeschale - der USB-Anschluss zeigt auf die
rechte Seite. Der Akkuladestand wird auf dem Bildschirm angezeigt.
Aufwértstaste

Halten Sie die Ein-/Austaste gedriickt,
\\— um die Uhr einzuschalten, auszuschalten

/ Ladeanschluss
= S\
oder neu zu starten. Lautsprecher @ \\7‘2 Herzfrequenzsensor
.
Mikrofon

O « Die Ladestation ist nicht wasserdicht. Wischen Sie den Anschluss, die Metallkontakte und das Gerat wahrend
|

//—— Abwiértstaste

des Aufladens trocken.
 Nutzen Sie ausschlielich die mitgelieferte Ladeschale zum Aufladen der Uhr.

2. Herunterladen der Huawei Health App

Scannen Sie den rechts abgebildeten QR-Code, um die Huawei Health-App herunterzuladen
und zu installieren, oder suchen Sie in der AppGallery bzw. in anderen App Stores nach
,Huawei Health".

3. Koppeln lIhres Gerates mit dem Telefon

Aus der Gerateliste in der Huawei Health-App wahlen Sie das Geréat aus und folgen Sie den
Bildschirmanweisungen, um den Kopplungsvorgang abzuschlieRen.

4. Hilfe

Weitere Informationen zu Verbindungen und Funktionen sowie Anwendungshinweise finden Sie in der
Online-Hilfe der Huawei Health-App.
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Copyright © Huawei 2020. Alle Rechte vorbehalten.

DIESES DOKUMENT IST NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN VORGESEHEN UND STELLT KEINE ART

VON GARANTIE DAR.

Marken und Rechte

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche

Verwendung jener Warenzeichen durch Huawei Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.

Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei Technologies Co., Ltd.

Weitere aufgefiihrte Warenzeichen, Produkt-, Dienstleistungs- und Firmennamen sind Eigentum der

jeweiligen Inhaber.

Datenschutzrichtlinie

Damit Sie besser verstehen, wie wir |hre persénlichen Daten schiitzen, lesen Sie bitte die

Datenschutzrichtlinie unter https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Sprengkapseln und -gebiete

Schalten Sie lhr Mobiltelefon in Umgebungen aus, in denen Sprengarbeiten durchgefiihrt werden oder

die mit Hinweisen versehen sind, dass Funksprechgerate oder elektronische Gerate ausgeschaltet

werden missen, um Stérungen bei Sprengvorgangen zu vermeiden.

Bereiche mit entflammbarem und explosivem Material

Nutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen entflammbare oder explosive Materialien gelagert werden

(z. B. Tankstellen, Ollagerraumen oder Chemiewerken). Die Nutzung Ihres Geréts in derartigen Bereichen

erhoht die Explosions- oder Brandgefahr. Befolgen Sie dariiber hinaus die im Text aufgefiihrten oder durch

Symbole dargestellten Anweisungen. Lagern und transportieren Sie das Geréat nicht in demselben Behalter

wie brennbare Flissigkeiten, Gase oder Explosivstoffe.

Betrieb und Sicherheit

« Durch die Verwendung eines unzulédssigen oder inkompatiblen Netzadapters, Ladegerats oder Akkus
kann es zu Feuer, Explosion oder anderen Gefahren kommen.
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Die idealen Betriebstemperaturen liegen zwischen -20°C und +45°C.

Einige drahtlose Gerate kénnen die Funktion von Hérgeraten oder Herzschrittmachern beeintrachtigen.
Wenden Sie sich an Ihren Dienstanbieter, wenn Sie weitere Informationen benétigen.

Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen einen Mindestabstand von 15 cm zwischen einem
Gerat und einem Herzschrittmacher, um potenzielle Stérungen des Herzschrittmachers zu vermeiden.
Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, halten Sie das Gerat auf der entgegengesetzten Seite des
Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in der Brusttasche.

Halten Sie das Geréat und den Akku fern von lberméaRiger Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren
Sie sie nicht auf oder in Heizgeraten wie Mikrowellen, Herden oder Heizungen. Sie diirfen nicht zerlegt,
verandert, geworfen oder gequetscht werden. Fiihren Sie keine Fremdkérper in diese ein, tauchen Sie sie
nicht in Fliissigkeiten ein und setzen Sie sie nicht &uReren Kraften oder Druck aus, da sie dadurch auslaufen,
Uberhitzen, Feuer fangen oder sogar explodieren kénnen.

Beachten Sie beim Gebrauch des Geréts die lokalen Gesetze und Vorschriften. Zur Verringerung der
Unfallgefahr ist |hr drahtloses Gerat nicht wahrend der Fahrt zu benutzen.

Um Schéaden an den Teilen oder internen Stromkreislaufen Ihres Gerats zu vermeiden, verwenden
Sie es nicht in staubigen, rauchigen, feuchten oder verschmutzen Umgebungen oder in der Nahe von
magnetischen Feldern.

Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Gerat nicht an Orten, an denen entflammbare oder
explosive Materialien gelagert werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem Oldepot oder in einer
chemischen Fabrik. Durch die Nutzung lhres Geréts in diesen Umgebungen erhéht sich die Explosions-
oder Brandgefahr.

Entsorgen Sie dieses Gerat, den Akku und Zubehérteile entsprechend der lokalen Bestimmungen. Diese
durfen nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden. Eine unsachgeméRe Entsorgung des
Akkus kann zu Feuer, Explosion oder sonstigen Gefahren fiihren.

Das Gerat wurde getestet und zeigte Wasser- und Staubschutz in bestimmten Umgebungen.

Das Gerat verfugt (iber einen integrierten, nicht entfernbaren Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu
entnehmen, da das Gerat ansonsten beschadigt werden kann.
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Wenn die Batterie auslauft, stellen Sie sicher, dass die Elektrolyte nicht in direkten Kontakt mit Ihrer Haut oder
mit Ihren Augen kommen. Wenn die Elektrolyte mit Ihrer Haut oder mit Ihren Augen in Berlihrung kommen,
splilen Sie mit reichlich Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

Stellen Sie beim Laden des Geréts sicher, dass das Ladegerét in eine leicht erreichbare Steckdose in der
Nahe des Geréts eingesteckt ist.

Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und vom Gerat, wenn Sie es nicht weiter nutzen.

Bewahren Sie keine spitzen Metallgegensténde (z. B. Nadeln) in der Nahe des Mikrofons auf. Das Mikrofon
kann diese Objekte anziehen, was zu Verletzungen fiihren kann.

Drahtlose Gerate kénnen das Flugsystem von Flugzeugen beeintréchtigen. Verwenden Sie Ihr Gerat nicht,
wenn Drahtlosgeréate laut den Vorschriften der Fluggesellschaft nicht erlaubt sind.

Um die beste Klangqualitat des Mikrofons lhres Gerats zu gewahrleisten, verwenden Sie ein Tuch, um den
Bereich des Mikrofons, der mit Wasser in Berlihrung gekommen ist, abzuwischen. Verwenden Sie das
Mikrofon nicht, bevor die feuchten Bereiche véllig trocken sind.

Schalten Sie Ihr drahtloses Gerat aus, wenn Sie von Flughafen- oder Flugzeugpersonal dazu aufgefordert
werden. Informieren Sie sich beim Flugzeugpersonal lber die Mdglichkeit, Ihr drahtloses Geréat im
Flugzeug zu verwenden. Wenn es iber einen ,Flugmodus” verfiigt, muss dieser vor dem Betreten eines
Flugzeugs aktiviert werden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen der Klausel 2.5 IEC60950-1/EN60950-1/
ULB0950-1 erfiillt und geméaR nationalen oder lokalen Normen getestet und zugelassen wurde.

Schiitzen Sie das Wearable und Zubehor vor starken StoRen, starker Vibration, Kratzern und scharfen
Gegenstanden, da das Gerét hierdurch Schaden nehmen kann.

Achten Sie darauf, dass das Wearable und Zubehér sauber und trocken bleiben. Tragen Sie das
Wearable bei Workouts nicht zu locker oder zu eng. Reinigen Sie Ihr Handgelenk und das Gerat nach
dem Workout. Spiilen Sie das Gerat ab und lassen Sie es trocknen, bevor Sie es wieder anlegen.

Wenn das Wearable zum Schwimmen oder Duschen geeignet ist, achten Sie darauf, das Armband
regelmaRig zu reinigen sowie Handgelenk und Gerat vor einem erneuten Tragen abzutrocknen.

Lockern Sie das Armband ein wenig wéhrend des Tages, damit Ihre Haut atmen kann. Wird das Tragen
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des Wearables unangenehm, legen Sie es ab und génnen Sie Ihrem Handgelenk eine Pause. Wenn es
sich anschlieend immer noch unangenehm anfiihlt, tragen Sie es nicht Ianger und suchen Sie so schnell
wie méglich einen Arzt auf. Uber die offizielle Huawei-Website kénnen Sie auch Armbénder aus anderen
Materialien und mit verschiedenen Designs erwerben.
Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern auf Inrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem
Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung soll Sie daran erinnern, dass alle elektronischen
Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Sie dirfen
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden.Es unterliegt der Verantwortlichkeit des
Benutzers, das Gerét Uber eine ausgewiesene Sammelstelle oder einen Dienst fiir getrenntes
—— Recycling von elektrischen oder elektronischen Geraten und Akkus entsprechend lokaler Gesetze
zu entsorgen (WEEE = Waste of Electrical and Electronic Equipment).
Durch die ordnungsgeméafe Sammlung und das ordnungsgemafe Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten wird Abfall aus elektrischen und elektronischen Geréaten so recycelt, dass wertvolle
Materialien erhalten bleiben und die Gesundheit der Menschen und die Umwelt geschitzt werden.
Falsche Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschadigung und/oder falsches Recycling am Ende der
Geratelebensdauer kann schédlich fiir Gesundheit und Umwelt sein. Fiir weitere Informationen dazu, wo und
wie Sie lhren Elektro- und Elektronikgerate-Abfall abgeben kénnen, kontaktieren Sie Ihre lokalen Behdrden,
Ihren Handler oder Ihr Entsorgungsunternehmen fiir Haushaltsmdill oder besuchen Sie die Website
https://consumer.huawei.com/en/.
Reduzierung von Gefahrenstoffen
Dieses Gerat und alles elektrische Zubehdr entsprechen geltende lokale Richtlinien zur Beschrankung der
Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischen und elektronischen Geraten, wie z. B. die Richtlinien
zu REACH, RoHS und Batterien (soweit eingeschlossen) usw. der EU. Bitte besuchen Sie unsere Website
https://consumer.huawei.com/certification fiir Konformitatserklarungen zu REACH und RoHS.
Einhaltung von EU-Bestimmungen
Anforderungen beziiglich der Funkstrahlenbelastung
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Bei Ihrem Gerat handelt es sich um einen Funksender und -empfanger mit geringer Leistung. Es wurde so
entwickelt, dass die von internationalen Richtlinien empfohlenen und von der Europaischen Kommission
festgelegten Grenzwerte fiir die Belastung durch Funkwellen nicht iiberschritten werden.

Erklarung

Huawei Device Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat, KAN-B19, den wesentlichen Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Die aktuelle, gliltige Version der DoC ist unter https://consumer.huawei.com/certification abrufbar.

Dieses Gerét darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.

Beachten Sie bei der Nutzung des Gerates die nationalen und die lokalen Vorschriften.

Die Nutzung dieses Gerates ist moglicherweise abhéngig vom lokalen Netz beschrankt.
Frequenzbander und Strom

(a) Frequenzbander, in denen das Funkgerét betrieben wird: Einige Bénder sind mdglicherweise nicht in allen
Landern oder Regionen verfiigbar. Wenden Sie sich fiir weitere Details bitte an lhren lokalen Netzbetreiber.

(b) Maximaler Hochfrequenzstrom, der in den Frequenzbandern fiir den Betrieb des Funkgerats
Ubertragen wird: Der maximale Strom fiir alle Bénder liegt unter dem in der jeweiligen harmonisierten Norm
angegebenen Hochstgrenzwert.

Fur dieses Funkgeréat gelten folgende Nenngrenzwerte flir Frequenzband und (abgestrahlte und/oder
leitungsgefiihrte) Sendeleistung: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m bei 10 m
Informationen iliber Zubehoér und Software

Es wird empfohlen, folgendes Zubehdr zu verwenden:

Ladestation: AF40-1 Ladekabel

Die auf dem Produkt installierte Softwareversion ist KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Zur Behebung von Fehlern oder Verbesserung von Funktionen werden nach der Produktfreigabe
Softwareaktualisierungen vom Hersteller veréffentlicht. Alle vom Hersteller veroffentlichten
Softwareversionen wurden tiberpriift und entsprechen nach wie vor den relevanten Vorschriften.

Alle Funkfrequenzparameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind fir den Benutzer
unzuganglich und kénnen nicht von diesem geandert werden.
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Aktuelle Informationen Uber Zubehér und Software finden Sie in der DoC (Declaration of Conformity,
Konformitatserklarung) unter https://consumer.huawei.com/certification.

Navigieren Sie am Gerét zu Einstellungen > Info > Regulatorischen Informationen (Settings > About >
Regulatory Information) , um den E-Label-Bildschirm aufzurufen.

Die kirzlich aktualisierte Hotline- und E-Mail-Adresse fiir Ihr Land oder lhre Region finden Sie unter
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Achtung: Durch Anderungen oder Modifikationen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich in Bezug auf
die Einhaltung der Vorschriften von Huawei Device Co., Ltd. genehmigt wurden, kann die Zulassung des
Benutzers fiir den Betrieb des Gerétes ungiiltig werden.

Dieses Produkt wurde nicht als medizinisches Geréat entwickelt und dient nicht zu Diagnose-, Behandlungs-,
Heilungs- oder Vorbeugungszwecken jeglicher Krankheiten. Alle Daten und Messungen sind nur zur
personlichen Referenz zu verwenden. Wenn wahrend des Einsatzes des Geréts ein unangenehmes
Hautgefiihl entsteht, nutzen Sie es nicht mehr und suchen Sie einen Arzt auf. Zum Schutz lhres Gehors wird
empfohlen, eine geringere Lautstarke fiir das Anhéren von Musik oder Tatigen von Anrufen einzustellen.
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Gyorsutmutatoé

1. Toltés

Csatlakoztassa az orat a téltékabelhez, ahogy az a kdvetkez6 abran is lathato. lilessze ra, és csatlakoztassa
a tolté portot a toltéegység magneseire. Az akkumulatorszint megjelenik a képernyén.
Az 6ra be- és kikapcsolasahoz és

\\— az Ujrainditasahoz tartsa nyomva a Tl port
A = N
l-m:= bekapcsolégombot.  Hangszers C I Pulzusérzekels
/— Le gomb U Mikrofon

* + Atoltddokk nem vizallo. Toltéskor tordlje szarazra a portot, a fém érintkezéket és a készlléket.
1)+ Atoltéshez hasznalja a 6rahoz kapott hivatalos téltékabelt.

Fel gomb

2. Huawei Health letdltése

A Huawei Health alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez szkennelje be a jobb oldalon
talalhaté QRkédot, vagy keresse meg a Huawei Health alkalmazast az AppGallery vagy mas
alkalmazasaruhazakban.

3. A késziilék parositasa a telefonnal

A Huawei Health alkalmazas késziléklistajabol valassza ki a késztliléket, majd a parositas befejezéséhez
kdvesse a képerny6n lathaté utasitasokat.

4. Segitség

Megtekinthet online segitséget a Huawei Health alkalmazasban a tovabbi informéaciokért a csatlakozasrdl és
funkcidkrol, valamin hasznalati tippekrdl.
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Copyright © Huawei 2020. Minden jog fenntartva.
EZ A DOKUMENTUM INFORMACIOS CELOKAT SZOLGAL, ES SEMMILYEN GARANCIA ALAPJANAK
NEM TEKINTENDO.
Védjegyek és engedélyek
A Bluetooth® kifejezés és logok a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonaban &llo, bejegyzett védjegyek, amelyeket a
Huawei Technologies Co., Ltd. licenc alapjan hasznal.
A Huawei Device Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. partnere.
Az 6sszes egyéb emlitett védjegy, termék, szolgaltatas és vallalatnév birtokosai esetenként a tulajdonosaik.
Adatvédelmi iranyelvek
Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjiik személyes adatait, olvassa el adatvédelmi iranyelviinket a
kovetkez6 weboldalon: https:/consumer.huawei.com/privacy-policy.
Robbantasi teriiletek
Kapcsolja ki mobiltelefonjat vagy vezeték nélkili késziilékét, ha a robbantasi teriileten vagy olyan helyen van, ahol
a robbantasi miiveletek megzavarasanak elkeriilése érdekében kérik a "radiés ado-vevs" vagy az "elektromos
készilékek" kikapcsolasat.
Tiz- és robbanasveszélyes anyagok jelenléte
Ne hasznélja a készlléket ott, ahol tiiz- és robbanasveszélyes anyagokat tarolnak, példaul benzinkuton,
luzemanyag-tarolonal, illetve vegyi Gizemben. Ha ilyen kornyezetben hasznélja a késziiléket, az noveli a
robbanasok vagy tlizesetek kockazatat. Emellett mindig kévesse a feliratokon vagy szimbdlumokon jelzett
utasitasokat. Ne tarolja vagy szallitsa a késziiléket gyulékony folyadékot, gazt vagy robbandanyagot is
tartalmazé taroléban.
Miikodtetés és biztonsag
« Jova nem hagyott vagy inkompatibilis elektromos adapter, t61t6 vagy akkumulator hasznalata

tlizveszélyhez, robbanashoz vagy mas veszélyhelyzethez vezethet.
+ Az idedlis hémérséklet: -20°C-tdl +45°C-ig.
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Egyes vezetékmentes eszk6z6k negativ hatassal lehetnek a hallékésziilékekre vagy a pacemakerekre
(szivritmus-szabalyozdkra). Tovabbi tajékoztatasért forduljon a szolgaltatdhoz.

A szivritmusszabalyzok gyartéi azt javasoljak, hogy a szivritmusszabalyzéval fellépé potencialis
interferencia elkeriilése érdekében legaldbb 15 cm-es tavolsagot tartson a szivritmusszabalyzé és az
eszkoz kozott. Amennyiben szivritmusszabalyzot hasznal, az eszkdzt a szivritmusszabalyzéval ellentétes
oldalon hasznélja, és ne hordja a mellényzsebében.

Tartsa készliléket és az akkumulatort tavol a tulzott h6tdl és a kdzvetlen napfénytdl. Ne helyezze hét fejleszté
eszkdzokre vagy eszkdzokbe, példaul mikrohullamu sitébe, sitébe vagy radidtorra. Ne szerelje szét, ne
modositsa, ne dobja el vagy nyomja 6ssze. Ne helyezzen bele idegen targyakat, ne meritse folyadékba,
ne tegye ki kiils6 eré vagy nyomas hatasanak, mivel ezzel az akkumulator szivargasat, tulmelegedését,
meggyulladasat vagy robbanasat okozhatja.

A késziléket a helyi jogszabalyokkal és eléirasokkal 6sszhangban hasznalja. A balesetveszély
megel6zése érdekében ne hasznalja a vezeték nélkilli eszkozt vezetés kézben.

A késziilék alkatrészei és bels6 aramkorei karosodasanak elkeriilése érdekében ne hasznalja flistds, nedves,
vagy koszos kdrnyezetben és magneses mezok kozelében.

Ne hasznalja, tarolja, vagy széllitsa a késziiléket ott, ahol tliz- és robbanasveszélyes anyagokat
tarolnak (benzinkuton, izemanyag-tarolénal, illetve vegyi tizemben). Ha ilyen kornyezetben hasznalja a
készliléket, az ndveli a robbanasok, tlizesetek veszélyét.

A helyi szabalyozasoknak megfeleléen szabaduljon meg a késziléktél, az akkumulatortol és a
tartozékoktol. Tilos haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Az akkumulator nem rendeltetésszeri
hasznélata tlizet, robbanast okozhat, és egyéb veszélyekkel jarhat.

Az eszkozt tesztelésnek vetették ald, meghatarozott kérnyezetben viz- és porallé tulajdonsaggal
rendelkezik.

A késziilékben beépitett, el nem tavolithaté akkumulator talalhatéd, ne kisérelje meg eltavolitani az
akkumulatort, mert kart tehet a késziilékben.

Ha az akkumulator szivarog, tgyeljen, hogy az elektrolit ne érintkezzen kozvetlenil a bérével és a
szemével. Ha az elektrolit a bérére keriil vagy a szemébe froccsen, akkor azonnal mossa le, illetve 6blitse
ki tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.
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* A késziilék toltésekor ellenérizze, hogy a tolté csatlakozé a késziilékhez kézel van bedugva az
aramforrasba, és kénnyen elérhetd.

Ha nem haszndlja, huzza ki a t6ltét a konnektorbdl és a késziilékbol.

Ne helyezzen hegyes fémtargyakat, példaul tiit a mikrofon kdzelébe. A mikrofon ugyanis magéhoz
vonzhatja azokat, igy a hasznalat soran sériilést okozhatnak.

A vezeték nélkilli eszkdzok zavart okozhatnak a repiilégépek fedélzeti rendszerében. A késziiléket ne
hasznélja olyan helyen, ahol ezt a légitarsasag szabalyai tiltjak.

A késziilék mikrofonja legjobb hangminéségének biztositasa érdekében térélje le egy szaraz kendével a
mikrofon kérnyékét, ahol viznek lett kitéve. Ne hasznélja a mikrofont, amig az teljesen meg nem szaradt.
Ha egy replilétéren vagy repllégép fedélzetén felszdlitjak erre, akkor kapcsolja ki a vezeték nélkili
készilléket. Kérje ki a replilégép személyzetének tanacsat a vezeték nélkili készllékek fedélzeten
val6 hasznalataval kapcsolatosan; ha a készilékén van ,repiil6 mod”, akkor azt be kell kapcsolni a
replilégépre valo felszallas el6tt.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapadapter megfelel az IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 szabvany 2.5
cikkében foglalt kovetelményeknek. A tapadapter tesztelésének és jovahagyasanak a helyileg érvényes
szabalyoknak megfeleléen kell megtérténnie.

A viselhetd eszkozt és kiegészitéit védje az erds ltésektdl, az erés razkddastol, a karcolasoktdl és az éles
targyaktol, mivel ezek a késziilék sériilését okozhatjak.

Gondoskodjon arrdl, hogy a viselhetd eszkdz és annak kiegészitdi tisztak és szarazak legyenek. Edzés
kozben a viselhetd eszkdzt ne hordja tul lazan vagy szorosan. Edzés utan tisztitsa meg a csukléjat és a
késziléket. Miel6tt tjra hordani kezdi, tisztitsa meg a késziiléket ugy, hogy ledbliti és megszaritja.

Ha a viselheté eszkdz hasznélhat6 Uszas vagy zuhanyzas kozben, rendszeresen tisztitsa meg a szijat, és
szaritsa meg a csuklojat és a készliléket, miel6tt Ujra hordani kezdi.

Napkozben a szijat lazitsa meg egy kicsit annak érdekében, hogy a bére Iélegezhessen. Ha a viselése
kényelmetlenné valik, vegye le a viselheté eszkozt, és hagyja pihenni a csukléjat. Ha tovabbra is
kényelmetlen, ne hordja tovabb, és mihamarabb forduljon orvoshoz. A Huawei hivatalos weboldalan mas
anyagokbol késziilt és kiilonféle dizajnu szijakat is vasarolhat.
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Hulladékkezelési és Ujrahasznositasi tudnivalok
A terméken, az akkumulatoron, a papirokon, vagy a csomagolason taldlhaté athuzott kuka
szimbolum arra utal, hogy minden elektronikus terméket és akkumulatort kiilon erre a célra kialakitott
hulladékgy(ijté pontra kell szallitani az élettartam lejartakor, tilos ezeket a rendes hulladékaramokon
keresztiil a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A felhasznalé feleléssége a terméket a
helyi térvényeknek megfeleléen a megfelelé gyljtéponton vagy szolgaltatéon keresztil

_—— artalmatlanitani az elektronikus és elektromos eszkézok (WEEE), illetve akkumulatorok elkiilonitett
Ujrahasznositasa érdekében.

A késziilékek megfeleld 6sszegylijtése és Ujrahasznositasa biztositja, hogy az EEE hulladék megfelelé modon,

a hasznos anyagok megérzésével keriil Ujrahasznositasra, tovabba gondoskodik az emberi egészség és a

kornyezet védelmérdl. A helytelen kezelés, véletlen térés, sériilés és/vagy nem megfelelé Ujrahasznositas a

készlilék élettartamanak végén artalmas lehet az emberi egészségre és a kornyezetre. Tovabbi informaciokért az

EEE gydjtépontok helyérdl és hasznalatardl, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkal, viszonteladokkal, vagy

a haztartasi hulladék artalmatlanitasat végzé szolgaltatéval, vagy latogasson a https://consumer.huawei.com/en/

weboldalra.

Veszélyes anyagok elleni védelem

A késziilék és minden elektromos tartozéka megfelel az érvényes helyi, egyes karos-anyagok elektromos

vagy elektronikus eszkézdkben térténd hasznalatara vonatkozé rendelkezéseknek, igy példaul az EU

REACH, RoHS és akkumulator (ahol tartozék) szabalyozasoknak stb. A REACH és RoHS megfeleléségi

nyilatkozatok megtekintéséhez latogasson a https://consumer.huawei.com/certification weboldalra.

EU eléirasoknak valé megfelel6ség

Radiofrekvencias sugarzas hatasaval kapcsolatos kovetelmények

Ez a készlilék egy kis teljesitményl radiofrekvencias adovevod. A késziilék kialakitdsa megfelel a

nemzetkozi irdnyelveknek, az altala okozott radidfrekvencias kitettség nem lépi tul az Eurdpai Bizottsag altal

meghatarozott hatarértékeket.

Nyilatkozat
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A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti hogy a KAN-B19 készilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv
alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.

A DoC (Declaration of Conformity) megfeleldségi nyilatkozat aktualis és érvényes verzidja itt tekintheté meg:
https://consumer.huawei.com/certification.

Akésziilék az EU minden tagallaméaban hasznalhat6.

Akésziilék hasznalatakor tartsa be az orszagos és helyi jogszabalyokat.

A helyi halozattdl figgden a késziilék hasznalata korlatozas ala eshet.

Frekvenciasavok és teljesitmény

(a) Frekvenciasavok, amelyeken a radiéberendezés iizemel: Bizonyos séavok nem minden orszagban, illetve régiéban
érhetdk el. Tovabbi részletekért forduljon a helyi szolgaltatéhoz.

(b) Maximalisan sugarzott radiéfrekvencia teljesitmény azokban a frekvenciasavokban, amelyeken a radioberendezés
tizemel: A maximalis teljesitmény minden egyes sav tekintetében kevesebb, mint a vonatkozé harmonizalt
szabvanyban megadott legmagasabb hatarérték.

A radidberendezésre vonatkozo frekvenciasavok és a sugarzott teljesitmény (sugarzott és/vagy vezetett)
nominalis hatarértékei a kovetkezék: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m 10 m-en
Tartozékok és szoftver informaciok

Javasolt az alabbi tartozékokat hasznalni:

Toltédokkold: AF40-1 Toltékabel

Atermék szoftververzidja: KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

A szoftverfrissitéseket a termék forgalomba bocsatasat kdvetéen a gyartd a hibak elharitasara, illetve az
egyes funkciok miikodésének javitasara teszi kozzé. A gyartott altal kiadott szoftververziok ellenérzésnek
lettek alavetve, és megfelelnek a vonatkozé szabalyozasoknak.

Az RF paraméterek (pl. frekvenciatartomany és kimeneti teljesitmény) a felhasznalék szamara nem
hozzéférhetdk, és nem modosithatok.

A tartozékokra és szoftverekre vonatkozé aktudlis informaciokért tekintse meg a DoC (Declaration
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of Conformity) megfeleléségi nyilatkozatot a https://consumer.huawei.com/certification weboldalon.

Az E-cimke képerny6 megtekintéséhez Iépjen a Beallitdsok > Névjegy > Szabalyozasi
informaciok (Settings > About > Regulatory Information) lehetéséghez a késziléken.

Az orszagaban, térségében hasznalhato legujabb forrévonal-elérhetdségekért, illetve e-mail cimekért
latogasson el a https://consumer.huawei.com/en/support/hotline oldalra.

Figyelem: A Huawei Device Co., Ltd. megfeleléséget megerésits, kifejezett beleegyezése nélkiili médositas
vagy atalakitas esetén a felhasznald elveszitheti azt a jogat, hogy az eszkdzt miikddtesse, hasznalhassa.

Ez a termék nem orvostechnikai eszkdz, és nem célja barmilyen betegség diagnosztizalasa, kezelése,
gyogyitasa vagy megel6zése. Minden adat és mérés kizardlag személyes tajékoztatasra szolgal. Ha a
készllékkel valo érintkezés kozben bérirritaciot tapasztal, ne hasznalja tovabb, és forduljon orvoshoz.
Hallasanak védelme érdekében javasoljuk, hogy alacsonyabb hangerével hallgasson zenét vagy
kezdeményezzen hivasokat.
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Kratko uputstvo
1. Punjenje

Povezite sat na postolje i kabl za punjenje kao $to je prikazano na sledecoj slici. Poravnajte i pri€vrstite
priklju€ak za punjenje na magnete postolja za punjenje. Nivo baterije ¢e biti prikazan na ekranu.

Gornji taster
// o Prikljuak za punjenje
= ee ) o
o I enzor za pracenje pulsa
7 Mikrofon

Pritisnite i drZite taster za
uklju¢ivanjefisklju¢ivanje da biste

i « Postolje za punjenje nije otporno na vodu. Obrisite prikljucak, metalne kontakte i uredaj tokom punjenja.

« Za punjenje koristite namensko postolje i kabl za punjenje koji se isporucuju uz sat.

—— ukljuili/iskljucili sat ili ponovo
pokrenuli sat. Zvuénik

* Doniji taster

2. Preuzimanje aplikacije Huawei Zdravlje

Da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod na desnoj strani
ili potraZite aplikaciju Huawei Health u prodavnicama AppGallery ili drugim
prodavnicama aplikacija.

3. Uparivanje uredaja sa telefonom

|zaberite uredaj na listi uredaja u aplikaciji Huawei Health i pratite uputstva na ekranu da biste zavrsili
uparivanje.

4. Dobijanje pomoci

Pogledajte pomo¢ na mreZi u aplikaciji Huawei Zdravlje za vi$e informacija o povezivanju i funkcijama, kao i
za savete o kori§cenju.

123



Autorsko pravo © Huawei 2020. Sva prava zadrzana.

OVAJ DOKUMENT SLUZI SAMO U INFORMATIVNE SVRHE | NE PREDSTAVLJA BILO KOJU VRSTU

GARANCIJE.

Zastitni znakovi i dozvole

Bluetooth® oznaka re¢i i logotipi su registrovani zatitni znakovi kompanije Bluetooth SIG, Inc. i korigéenje takvih

oznaka od strane kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je u okviru licence.

Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podruZnica kompanije Huawei Technologies Co., Ltd.

Drugi zastitni znakovi, proizvodi, usluge i nazivi kompanija koji su pomenuti mogu biti u vlasnistvu njihovih

vlasnika.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumeli kako $titimo vaSe li¢ne podatke, pogledaijte politiku privatnosti na adresi

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatori za miniranje i podrucja miniranja

Iskljucite vas mobilni telefon ili bezicni uredaj kada ste u podrucju miniranja ili u podrucjima gde postoje znakovi

za iskljuc¢ivanje radio primopredaijnika ili elektronskih uredaja kako biste izbegli interferencije sa operacijama

miniranja.

Oblasti sa zapaljivim i eksplozivnim sredstvima

Uredaj nemojte koristiti na mestima na kojima se ¢uvaju zapaljiva ili eksplozivna sredstva (na primer, na

benzinskoj stanici, u skladistu nafte ili u hemijskoj fabrici). Upotreba uredaja u tim okruZenjima povecava

rizik od eksplozije ili poZara. Pored toga, pratite uputstva navedena u tekstu ili na simbolima. Uredaj nemojte

skladistiti ili transportovati u kontejnerima sa zapaljivim te€nostima, gasovima ili eksplozivima.

Rukovanje i bezbednost

« Kori§¢enje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjaca ili baterije moze prouzrokovati
pozar, eksploziju ili druge rizike.

« ldealne temperature su u opsegu od -20°C do +45°C.
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Neki bezi¢ni uredaji mogu da uti€u na rad slusnih aparata ili pejsmejkera. Vise informacija o tome potrazite od
svog dobavljaca usluga.

Proizvodaci pejsmejkera preporucuju odrzavanje minimalne udaljenosti od 15 cm izmedu uredaja i
pejsmejkera kako bi se sprecila potencijalna interferencija sa pejsmejkerom. Ako koristite pejsmejker, drzite
uredaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi pejsmejker i nemojte nositi uredaj u prednjem dzepu.
DrZite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne sunceve svetlosti. Nemojte ih ostavljati u ili
na grejnim uredajima, poput mikrotalasne peénice, $poreta ili radijatora. Nemojte ih rastavljati, modifikovati,
bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u njih, nemojte ih potapati u te¢nosti, niti izlagati spoljnoj
sili ili pritisku, jer to moZe dovesti do toga da procure, da se pregreju, zapale ili ¢ak i da eksplodiraju.
Pridrzavaijte se lokalnih zakona i propisa kada koristite uredaj. Radi smanjenja rizika od saobracajnih
nesreca, svoj beZi¢ni uredaj nemojte koristiti dok vozite.

Da biste sprecili Stetu na delovima ili unutradnjim kolima uredaja, nemojte ga koristiti u prasnjavim,
zadimljenim, vlaznim ili prljavim okruzenjima ili blizu magnetnih polja.

Uredaj nemoijte koristiti, skladistiti ili prenositi na mestima gde se ¢uvaju zapaljive materije ili eksplozivi
(na primer, na benzinskoj pumpi, u skladistima nafte ili hemijskim postrojenjima). Kori§¢enjem uredaja u
ovakvim okruzenjima povecava se opasnost od eksplozije ili pozara.

Odlozite ovaj uredaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim propisima. Nemojte ih odlagati u ku¢ni otpad.
Nepravilno koriS¢enje baterije moze dovesti do pozara, eksplozija ili drugih opasnosti.

Uredaj je prosao testiranja i pokazao otpornost na vodu i pradinu u pojedinim okruzenjima.

Izlaganje zvukovima velike jagine tokom voZnje moZe prouzrokovati ometanje i povecati rizik od
nezgode.

Ako baterija curi, pazite da elektrolit ne dode u direktan kontakt sa vasom koZom ili o¢ima. Ako
elektrolit dode u kontakt sa vaS§om koZom ili vam prsne u oci, to mesto odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lekaru.

Prilikom punjenja uredaja uverite se da je adapter za napajanje priklju¢en u uti¢nicu u blizini
uredaja i da mu se moZe lako pristupiti.

Kada punja¢ ne koristite, iskljucite ga iz elektri¢ne uti¢nice i uredaja.

Ostre metalne predmete, kao §to je igla, nemojte ostavljati u blizini mikrofona. Mikrofon mozZe da
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privu¢e takve predmete i da dovede do povredivanja.

Bezi¢ni uredaji mogu da ometaju sistem za letenje aviona. Nemojte da koristite svoj uredaju na
mestima gde bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeno u skladu sa propisima avio-kompanije.

Da biste obezbedili najbolje audio-performanse na mikrofonu uredaja, pomocu tkanine obrisite
podrucje oko mikrofona koji je bio izloZzen vodi. Nemojte da koristite mikrofon dok se mokra
podrucja u potpunosti ne osuse.

Iskljucite svoj bezi¢ni uredaj uvek kada od vas to zatrazi osoblje na aerodromu ili u vazduhoplovu. Posavetujte
se sa osobljem avio-kompanije u vezi sa upotrebom beZi¢nih uredaja u vazduhoplovu. Ako vas$ uredaj nudi
,rezim letenja"“, on mora biti omogucen pre ukrcavanja u vazduhoplov.

Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve propisane klauzulom 2.5 standarda IEC60950-1/
EN60950-1/UL60950-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa nacionalnim ili lokalnim standardima.

Zaétitite nosivi uredaj i njegovu dodatnu opremu od jakog udarca, jake vibracije, ogrebotina i ostrih predmeta,
jer oni mogu ostetiti uredaj.

Osigurajte da nosivi uredaj i njegova dodatna oprema ostanu ¢isti i suvi. Tokom treninga, nosivi uredaj ne sme
biti suviSe labavo ili ¢vrsto stegnut na ruci. Nakon treninga, ocistite rucni zglob i uredaj. Prebrisite i osusite
uredaj da biste ga ocistili pre ponovnog stavljanja na ruku.

Ako je nosivi uredaj predviden za koriS¢enje tokom plivanja i tusiranja, redovno Eistite narukvicu i osusite rucni
zglob i uredaj pre ponovnog nosenja.

Tokom dana malo olabavite narukvicu da biste kozi omogucili da diSe. Ako tokom nosenja po¢nete da osecate
nelagodnost, skinite nosivi uredaj i sacekajte da se rucni zglob odmori. Ako i dalje osecate nelagodnost,
prestanite da ga nosite i potrazite savet lekara $to je pre moguce. Takode, preko zvani¢nog veb-sajta
kompanije Huawei mozete da kupite narukvice koje su izradene od drugih materijala i koje imaju drugadiji
dizajn.
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Informacije o odlaganju i reciklazi
Precrtani simbol korpe za otpatke na vasem proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakovanju vas
podseca da svi elektronski uredaji i baterije moraju biti odneseni na posebna mesta za skupljanje
otpada na kraju svog radnog veka; ne smeju biti odbaceni u normalan otpad sa ku¢nim otpadom.
Na korisniku je da odbaci opremu koriste¢i oznaceno mesto za skupljanje otpada ili uslugu za
odvojeno recikliranje odbacene elektriéne i elektronske opreme (WEEE) i baterija, u skladu sa
I 'okalnim zakonima.
Ispravno sakupljanje i recikliranje opreme pomaze da se otpad elektri¢ne i elektronske opreme
(EEE) reciklira tako da se sacuvaju vredni materijali i da se zastiti [judsko zdravlje i okolina. Nepravilno
rukovanje, slu¢ajno lomljenje, Steta i/ili nepravilno recikliranje pri kraju radnog veka moze dovesti do Stete po
zdravlje i okolinu. Za vi$e informacija o mestu i na¢inu odlaganja EEE otpada, obratite se lokalnim vlastima,
prodavcu ili preduzecéu koje odlaze kucni otpad, ili posetite veb-saijt https://consumer.huawei.com/en/.
Smanjenje opasnih supstanci
Ovaj uredaj, kao i bilo koji elektriéni pribor, su u skladu sa primenjivim lokalnim zakonima o ograni¢avanju
upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao $to su EU REACH, RoHS i
propisi o baterijama (kada su uklju¢ene), itd. Za izjave o usaglasenosti vezane za REACH i RoHS, posetite
nas$ veb-sajt https://consumer.huawei.com/certification.
Uskladenost sa propisima EU
Zahtevi u vezi sa izlaganjem RF zrac¢enju
Va$ uredaj je radio predajnik i pnjemnlk male snage. Prema preporukama medunarodnih smernica, uredaj je
dizajniran tako da ne prelazi granice za izlaganje radio-talasima koje je utvrdila Evropska komisija.
Izjava
Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj KAN-B19 u saglasnosti sa osnovnim
zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Najnovija, vaZeca verzija DoC-a (Deklaracija o usagla$enosti) moZe da se pogleda na adresi
https://consumer.huawei.com/certification.
Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama ¢lanicama EU.
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Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde se koristi uredaj.

Upotreba ovog uredaja moze biti ograni¢ena, u zavisnosti od lokalne mreze.

Frekventni opsezi i snaga

(a) Frekventni opsezi u kojima funkcioni$e radio-oprema: neki opsezi mozda nisu dostupni u svim zemljama ili
oblastima. Vise informacija zatraZite od lokalnog mreznog operatera.

(b) Maksimalna radiofrekventna energija koja se prenosi u frekventnim opsezima u kojima funkcioni$e radio-
oprema: maksimalna energija za sve opsege je manja od vrednosti najveceg ograni¢enja navedenog u
relevantnom harmonizovanom standardu.

Frekventni opsezi i nominalna ogranicenja prenosive energije (izracene iili provodljive) odnose se na ovu
radio-opremu na sledeci nacin: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10 m
Informacije o dodatnoj opremi i softveru

Preporucuje se kori$éenje slede¢e dodatne opreme:

baza za punjenje: AF40-1 kabl za punjenje

Verzija softvera proizvoda je KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Proizvodac ¢e objaviti aZuriranja softvera kojima ¢e otkloniti greske ili pobolj$ati funkcije nakon plasiranja
proizvoda na trziSte. Sve verzije softvera koje je objavio proizvodac su proverene i jo$ uvek u skladu sa
relevantnim pravilima.

Nisu svi RF parametri (na primer, frekventni opseg i izlazna snaga) dostupni korisniku i on ih ne moze sve
promeniti.

Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potrazite u DoC (Deklaraciji o usaglasenosti)
dostupnoj na adresi https://consumer.huawei.com/certification.

Idite na meni Settings > About > Regulatory Information na uredaju da biste prikazali ekran sa E-oznakom.
Posetite adresu https://consumer.huawei.com/en/support/hotline da biste videli nedavno azurirani broj
dezurne linije za podrsku i Email adresu za vadu drzavu ili region.

Oprez: svaka promena ili modifikacija na ovom uredaju, ¢iju uskladenost nije izri¢ito odobrila kompanija
Huawei Device Co., Ltd., korisniku moZze ponistiti ovlad¢enje za kori$¢enje ovog uredaja.
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Ovaj proizvod nije dizajniran kao medicinski uredaj i nije namenjen za dijagnostikovanje, tretman, lecenje
ili spre¢avanje bilo koje bolesti. Ako prilikom noSenja uredaja osetite nelagodnost na kozi, skinite uredaj i
obratite se lekaru.Da biste zastitili sluh, preporucuje se da slusate muziku ili obavljate pozive pri manjoj jacini
zvuka.
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Kratak priru¢nik za pocetak upotrebe
1. Punjenje

Povezite sat na kabel za punjenje kako je prikazano na sljede¢em grafickom prikazu. Poravnajte i prikljucite
utor za punjenja na magnete postaje za punjenje. Razina napunjenosti baterije prikazuje se na zaslonu.
Tipka za pomicanje prema gore
Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili,
\— iskljucili ili ponovno pokrenuli sat.

Priklju¢ak za punjenje
Senzor za pracenje
/) otkucaja srca
Mikrofon

/J)— Tipka za pomicanje
prema dolje

O « Stanica za punjenje nije otporna na vodu. Pobrinite se da su prikljucak, metalni kontakti i
[ uredaj tijekom punjenja suhi.

« Upotrijebite priloZeni kabel za punjenje koji se isporucuje sa vasim satom za punjenje.
2. Preuzimanje aplikacije Huawei Health

Da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod na desnoj strani ili
potrazite aplikaciju Huawei Health u trznici AppGallery ili druge prodavnice aplikacija.

3. Uparivanje uredaja s telefonom

Na popisu uredaja u aplikaciji Huawei Health odaberite uredaj i slijedite upute na zaslonu za dovrsetak
uparivanja.

4. Korisnicka podrska

Pregledajte mreznu pomo¢ u aplikaciji Huawei Health kako biste saznali viSe informacija o povezivanju i
funkcijama te procitali savjete za koristenje.
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Zastitni znakovi i dozvole

Oznaka rijedi i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i bilo
kakvo koristenje tih oznaka od strane tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd. vrsi se pod licencom.

Huawei Device Co., Ltd. podruZnica je tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd.

Svi drugi ovdje navedeni zastitni znakovi i nazivi proizvoda, usluga i tvrtki mogu biti vlasni$tvo njihovih
odgovarajucih vlasnika.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumijeli na koji nacin $titimo vase osobne podatke, molimo pogledajte politiku privatnosti
na stranici https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatori i podruc¢ja miniranja

Iskljucite mobilni telefon ili beZi¢ni uredaj kada se nalazite u podru¢ju miniranja ili u podru¢jima oznacenim
znakovima za isklju¢ivanje ,dvosmijernih radijskih uredaja“ ili ,elektronickih uredaja“ kako biste izbjegli
ometanje operacija miniranja.
Prostori sa zapaljivim tvarima i eksplozivima
Uredaj nemojte upotrebljavati na mjestima na kojima su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice,
na benzinskoj crpki, u skladistu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uredaja u takvim okruzenjima
povecava rizik od eksplozije ili pozara. Osim toga, slijedite upute naznagene tekstom ili simbolima. Uredaj
nemojte pohranijivati ili prevoziti u spremnicima sa zapaljivim tekuc¢inama, plinovima ili eksplozivima.
Rukovanje i sigurnost
« Koristenje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjaca ili baterije moze uzrokovati
pozar, eksploziju ili druge opasnosti.

« l|dealne temperature su od -20°C do +45°C.
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Neki bezi¢ni uredaji mogu utjecati na rad slusnih aparata ili sréanog elektrostimulatora. Za vi$e informacija
obratite se svojem davatelju usluga.

Proizvodaci sréanih elektrostimulatora preporucuju da se odrzava najmanja udaljenost od 15 cm izmedu
uredaja i sréanog elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguc¢e smetnje elektrostimulatora. Rabite Ii sréani
elektrostimulator, uredaj drzite na suprotnoj strani od elektrostimulatora i ne nosite ga u prednjem dzepu.
Uredaj i bateriju drZite podalje od izvora prekomjerne topline i izravna sunceva svjetla. Ne stavijajte ih na ili u
uredaje za grijanje, kao $to su mikrovalne pecnice, peénice ili radijatori. Nemojte ih rastavljati, preinacavati,
bacati ili stiskati. Nemojte u njih umetati strane predmete, nemojte ih uranjati u tekucine, kao ni izlagati vanjskoj
sili ili pritisku jer to moZe uzrokovati curenje, pregrijavanje, zapaljivanje, pa ¢ak i eksploziju.

Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe uredaja. Da biste smanjili rizik od nesrec¢a, ne
koristite svoj beZi¢ni uredaj za vrijeme voznje.

Da biste sprijecili oste¢enje dijelova ili unutarnjih strujnih krugova na vasem uredaju, ne koristite ga u
okruzenjima prasine, dima, vlage ili prijavstine, ili u blizini magnetnih polja.

Nemojte rabiti, pohranjivati niti transportirati uredaj tamo gdje su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi
(primjerice na benzinskoj crpki, u skladistu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uredaja u takvim
okruzenjima povecava rizik od eksplozije ili pozara.

Uredaj, bateriju i dodatnu opremu odloZite sukladno lokalnim propisima. Ne smije ih se odlagati u
uobi&ajeni kuéni otpad. Nepravilna uporaba baterije moZe dovesti do poZara, eksplozije ili drugih
opasnosti.

Uredaj je bio podvrgnut testiranju i pokazao je otpornost na vodu i pradinu u odredenim okruzenjima.
Uredaj sadrzi ugradenu, neizmjenjivu bateriju, koju ne trebate poku$avati ukloniti jer se uredaj moze ostetiti.
Ako baterija curi, vodite raduna da elektrolit ne dode u kontakt s vaSom koZzom ili o¢ima. Ako elektrolit dode u
kontakt s koZom ili prsne u oci, odmah isperite Cistom vodom i potraZite savjet lijecnika.

Prilikom punjenja uredaja uvjerite se da je punja¢ uklju¢en u uti¢nicu koja je u blizini uredaja i lako dostupna.
Iskop€aijte punja¢ iz elektri¢nih uti¢nica i iz uredaja kada se ne koristi.

Pokraj mikrofona ne stavljajte o$tre metalne predmete kao $to su igle. Mikrofon moZze privuéi takve predmete i
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rezultirati ozljedom.

Bezi¢ni uredaji mogu ometati upravljacki sustav zrakoplova. Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na
kojima se bezi¢ni uredaji ne smiju upotrebljavati prema pravilima zrakoplovne tvrtke.

Kako biste osigurali najbolju reprodukciju zvuka mikrofona svojeg uredaja, podrucje mikrofona koje je bilo
izloZeno vodi obrisite krpom. Ne koristite mikrofon sve dok vlaZzna podru¢ja nisu potpuno suha.

Iskljucite beZi¢ni uredaj kada god vam to naloZi osoblje zraéne luke ili zrakoplovne tvrtke. Posavjetujte se
s osobljem zrakoplovne tvrtke o upotrebi beZi¢nih uredaja u zrakoplovu. Ako va$ uredaj ima zrakoplovni
nacin rada, taj nacin rada mora se omoguciti prije ulaska u zrakoplov.

Pazite da prilagodnik napajanja odgovara zahtjevima navedenim u ¢lanku 2.5 standarda IEC60950-1/
EN60950-1/UL60950-1 te da je testiran i odobren u skladu s nacionalnim ili lokalnim standardima.

Nosivi uredaj i njegove dodatke zastitite od jakih udaraca, snazne vibracije, grebanja i ostrih predmeta jer
bi oni mogli o$tetiti uredaj.

Pobrinite se da nosivi uredaj i njegovi dodaci budu &isti i suhi. Nosivi uredaj nemojte nositi tako da je
nedovoljno ili previSe pricvrécen tijekom tjelovjezbe. Operite ruéni zglob i ocistite uredaj nakon tjelovjezbe.
Isperite i osusite uredaj kako biste ga ocistili prije ponovnog stavljanja.

Ako je nosivi uredaj osmisljen za plivanje i tusiranje, redovito Cistite remen te osusite rucni zglob i uredaj
prije ponovnog nosenja.

Tijekom dana lagano otpustite remen kako bi vasa koza mogla disati. Ako no$enje uredaja po¢ne
izazivati nelagodu, skinite nosivi uredaj kako bi se va$ ru¢ni zglob odmorio. Ako i dalje osje¢ate nelagodu,
prestanite ga nositi i potrazite savjet zdravstvenog djelatnika $to je prije mogucée. Osim toga, mozete
kupiti i remene izradene od drugih materijala i s drukgijim dizajnom putem sluzbenog web-mjesta tvrtke
Huawei.
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Informacije o odlaganju i recikliranju

Simbol prekrizenog spremnika za otpad na vasem proizvodu, bateriji, literaturi ili ambalazi podsje¢a

vas da se svi elektronicki proizvodi i baterije moraju na kraju svog radnog vijeka odnijeti u zasebne

centre za sakupljanje otpada; ne smije ih se odlagati u uobi¢ajenu kantu za smece zajedno s

komunalnim otpadom. Odgovornost je korisnika odloZiti opremu koriste¢i odredeni centar ili sluzbu

za sakupljanje otpada za zasebno recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te
I baterija sukladno lokalnim zakonima.

Pravilno sakupljanje i recikliranje vase opreme pomaze osigurati da se otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema (EEE) reciklira na nacin kojim se ¢uvaju vrijedni materijali i $titi ljudsko zdravlje i okolis.
Neodgovarajuce koristenje, sluajan lom, ostecenija i/ili neodgovarajuce recikliranje na kraju njihovog radnog
vijeka moze biti Stetno za zdravlje i okoli§. Za dodatne informacije o tome gdje i kako odloZiti vasu otpadnu
elektriénu i elektronicku opremu (EEE) obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za
odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web stranicu https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih tvari

Ovaj uredaj te bilo kakvi elektriéni dodaci sukladni su s vaZzeéim lokalnim propisima o ograni¢enju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi, kao $to je EU REACH, RoHS te propisima o
baterijama (gdje je primjenjivo). Za izjave o sukladnosti s propisima REACH i RoHS posjetite nasu web-
stranicu https://consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost s propisima EU

Zahtjevi o izlaganju radijskoj frekvenciji (RF)

Va$ je uredaj radioodasilja¢ i radioprijamnik male snage. Prema preporukama medunarodnih smjernica,
uredaj je osmisljen tako da se njime ne prelaze grani¢ne vrijednosti izlozenosti radiovalovima koje je odredila
Europska komisija.

Izjava

Ovim putem poduze¢e Huawei Device Co., Ltd. izjavijuje da je ovaj uredaj KAN-B19 sukladan s osnovnim
zahtjevima i ostalim pripadaju¢im odredbama Direktive br. 2014/53/EU.
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Najnoviju i vazecu verziju Izjave o sukladnosti (DoC - Declaration of Conformity) mozete pogledati na stranici
https://consumer.huawei.com/certification.

Ovim uredajem moZe se rukovati u svim zemljama ¢lanicama EU.

Postujte nacionalne i lokalne propise tamo gdje se taj uredaj koristi.

Za ovaj uredaj moze postojati ograni¢enje koristenja, ovisno o lokalnoj mrezi.

Frekvencijski pojasevi i snaga

(a) Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: Neki pojasevi mozda nisu dostupni u svim drzavama
ili svim podrugjima. Obratite se lokalnom operateru kako biste saznali vi§e pojedinosti.

(b) Najveca snaga radijske frekvencije koja se emitira u frekvencijskim pojasevima u kojima djeluje
radijska oprema: Najveca snaga za sve pojaseve manja je od najvece granicne vrijednosti koju propisuje
Harmonizirani standard.

Nominalne granice frekvencijskih pojasa i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na
ovu radijsku opremu su sljedeci: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10 m
Informacije o dodatnoj opremi i softveru

Preporucuje se upotreba sliede¢e dodatne opreme:

Priklju¢na stanica za punjenje: AF40-1 Kabel za punjenje

Verzija softvera proizvoda je KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Softverska azuriranja objavljuje proizvoda¢ da bi rijeSio pogreske ili da bi pobolj$ao funkcije nakon
objavljivanja proizvoda. Sve softverske verzije koje objavljuje proizvoda¢ provjerene su i sukladne sa svim
vazec¢im pravilima.

Svi parametri radiofrekvencije (RF) (primjerice frekvencijski raspon i izlazna snaga) nisu dostupni korisniku i
korisnik ih ne moZe mijenjati.

Za najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru, pogledajte Izjavu o sukladnosti (DoC - Declaration of
Conformity) na stranici https://consumer.huawei.com/certification.

Idite u Postavke > ViSe o > Informacije o propisima (Settings > About > Regulatory Information) na
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uredaju kako biste pregledali zaslon sa E-oznakom.
Na adresi https://consumer.huawei.com/en/support/hotline mozete pronaci nedavno azurirane informacije o broju
korisnicke sluzbe i adresu e-poste za svoju drzavu ili regiju.

Oprez: Sve izmjene ili promjene na ovom uredaju nije izriCito odobrila tvrtka Huawei Device Co., Ltd. jer je
pridrzavanje pravila osnova za ukidanje prava korisnika na koriStenje opreme.

Ovaj proizvod nije osmisljen kao medicinski uredaj te nije namijenjen dijagnostici, tretiranju, lijecenju ili
prevenciji bilo koje bolesti. Svi podaci i mjerenja trebaju se upotrebljavati samo za osobne potrebe. Ako
tijekom noSenja uredaja osjetite nelagodu na koZi, skinite uredaj i obratite se lije¢niku. Kako biste zastitili
sluh, preporu¢ujemo vam sluSanje glazbe ili obavljanje poziva na manjoj glasnodi.
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Priro¢nik za hiter zacetek

1. Polnjenje

Prikljucite uro na polnilni kabel tako, kot je prikazano na spodniji sliki. Poravnajte in prikljucite prikljucek za
polnjenje na magnete postaje za polnjenje. Na zaslonu se prikaZe raven napolnjenosti baterije.
Zgornji gumb

Pritisnite in zadrZite gumb za vklop/ ‘-\
izklop, da vklopite, izklopite ali //
znova zazenete uro.

Vrata za polnjenje
Tipalo za spremljanje
utripa srca

Mikrofon

Zvognik

« Polnilna postaja ni vodoodporna. Med polnjenjem do suhega obriSite vrata, kovinske stike in napravo.
« Za polnjenje ure uporabljajte namenski polnilni kabel, ki je priloZzen uri.
2. Prenos aplikacije Huawei Health

Ce zelite prenesti in namestiti aplikacijo Huawei Health, odgitajte kodo QR na desni strani ali
poiscite aplikacijo Huawei Health v trgovini AppGallery ali druge trgovine zaplikacijami.

3. Seznanjanje naprave s telefonom
Na seznamu naprav v aplikaciji Zdravje Huawei izberite napravo in upo$tevajte navodila na zaslonu, da
dokoncate seznanjanje.

4. Iskanje pomoci

Oglejte si spletno pomo¢ v aplikaciji Huawei Health, kjer najdete ve¢ informacij o povezavi in funkcijah ter
nasvete o uporabi.
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Avtorske pravice © Huawei 2020. Vse pravice pridrzane.

TA DOKUMENT JE ZGOLJ INFORMATIVEN IN NE DAJE OSNOVE ZA NOBENA JAMSTVA.

Blagovne znamke in dovoljenja

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG,

Inc. Podjetje Huawei Technologies Co., Ltd. uporablja vse tak§ne znamke na podlagi licence.

Huawei Device Co., Ltd. je povezana druzba druzbe Huawei Technologies Co., Ltd.

Imena drugih navedenih blagovnih znamk, izdelkov, storitev in podjetij so lahko v lasti njihovih ustreznih

lastnikov.

Pravilnik o zasebnosti

Da bi bolje razumeli, kako varujemo vase osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na

naslovu https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Razstreljevalne kapice in obmocja

Izklopite mobilni telefon ali brezZi€no napravo v obmocju razstreljevanja ali v obmogjih, v katerih je

zahtevan izklop »dvosmernih radijev« in »elektronskih naprav«, da ne bi povzrocile motenj v postopkih

razstreljevanja.

Obmocja z gorljivimi in eksplozivnimi snovmi

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer se hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih

¢rpalkah, v skladisc¢ih nafte ali kemijskih tovarnah). Ce napravo uporabljate na teh obmocjih, se poveca

tveganje za eksplozijo ali poZar. Poleg tega upostevajte navodila, navedena v besedilu ali simbolih. Ne

shranjujte ali prevaZajte naprave v posodah z gorljivimi teko¢inami, plini ali eksplozivnimi snovmi.

Uporaba in varnost

+ Uporaba neodobrenega ali nezdruzljivega napajalnika, polnilnika ali baterije lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali druge nevarnosti.

+ Optimalne temperature so od -20°C do +45°C.

+ Nekatere brezzi¢ne naprave lahko vplivajo na delovanje pripomockov za sluh ali srénih spodbujevalnikov.
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Za dodatne informacije se obrnite na ponudnika storitev.

Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporocajo, da je med napravo in srénim spodbujevalnikom vsaj 15
cm razdalje, da se prepreci morebitno motenje. Ce uporabljate spodbujevalnik, naprave ne drzite na strani
telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v prednjem zepu.

Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni prekomerni toploti in neposredni sonéni svetlobi.
Ne postavljajte ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne pecice, Stedilniki ali radiatorji. Naprav ne
razstavljajte, spreminjajte, mecite ali stiskajte. Vanje ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte jih v tekocine in ne
izpostavljajte jih zunaniji sili ali pritisku, saj lahko to povzroci pus€anje, pregrevanje, vzig ali celo eksplozijo.
Pri uporabi naprave upostevajte lokalne zakone in predpise. Da bi zmanjsali moznost nesrece, brezzi¢ne
naprave ne uporabljajte med voznjo.

Da bi preprecili poSkodbe na delih vase naprave ali v internih vezjih, je ne uporabljajte v prasnih,
zakajenih, vlaznih ali umazanih okoljih ali v blizini magnetnih polj.

Naprave ne uporabljajte, ne hranite ali ne prenasajte na mestih, na katerih so shranjene gorljive ali
eksplozivne snovi (na primer na bencinskih ¢rpalkah, v skladi§gih nafte ali kemijskih tovarnah). Ce
napravo uporabljate na teh obmodjih, se poveca tveganje za eksplozijo ali pozar.

Napravo, baterijo in pripomocke odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odvrzite jih med obi¢ajne
gospodinjske odpadke. Nepravilna uporaba baterije lahko povzroci pozar, eksplozijo ail druge nevarnosti.
Naprava je bila preizku$ena in izkazuje odpornost proti vodi in prahu v nekaterih okoljih.

Naprava ima vgrajeno baterijo, ki je ni mogoc¢e odstraniti; ne posku$ajte je odstraniti, saj lahko
poskodujete napravo.

Uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko poskoduje vas sluh. Ce Zelite to tveganje zmanjsati, znizajte
glasnost na varno in udobno raven.

Pri polnjenju naprave zagotovite, da je napajalnik vklju¢en v vti¢nico blizu naprav in da je vti¢nica lahko
dostopna.

Ce napajalnika ne uporabljate, ga izkljugite iz elektriéne vtiénice in naprave.

Poleg mikrofona ne odlagajte ostrih kovinskih predmetov, kot so igle. Mikrofon lahko te predmete priviaci
in povzroci telesne poskodbe.

Brezzi¢ne naprave lahko motijo elektronski sistem letala. Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer uporaba
brezzi¢nih naprav ni dovoljena v skladu s predpisi letalske druzbe.



Ce zelite zagotoviti &im bolj§o zvo&no zmogljivost mikrofona svoje naprave, s suho krpo obriite povrino

mikrofona, ki je bila izpostavljena vodi. Ne uporabljajte mikrofona, dokler se mokre povrsine ne posusijo

popolnoma.

Izklopite svojo brezzi¢no napravo vedno, ko vam tako naroci osebje na letaliS¢u ali v letalu. O uporabi

brezzi¢nih naprav v letalu se posvetujte z osebjem letalske druzbe. Ce je v vasi napravi na voljo »Letalski

nacing, ga je treba omogociti pred vkrcanjem na letalo.

Prepricajte se, da polnilnik ustreza zahtevam ¢lena 2.5 standarda IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 ter

je preizkusen in odobren v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi standardi.

Nosljivo napravo in dodatno opremo zanjo zascitite pred mo¢nimi udarci, silovitim vibriranjem, praskami in

ostrimi predmeti; vse to lahko poskoduje napravo.

Zagotovite, da nosljiva naprava in vsi deli dodatne opreme zanjo ostanejo &isti in suhi. Pri vadbi nosljive

naprave ne nosite preohlapno ali pretesno. Po vadbi ocistite svoje zapestje in napravo. Sperite in posusite

napravo, da bo oci§¢ena, preden si jo zopet nadenete.

Ce je nosljiva naprava zasnovana za plavanje in tusiranje, redno ¢istite paséek, preden si napravo

ponovno nadenete pa posusite svoje zapestje in napravo.

Podnevi paséek nekoliko popustite, da lahko vasa koza diha. Ce no$enje nosljive naprave postane

neudobno, napravo snemite, da si vase zapestje odpogije. Ce je no$enje tudi po premoru neudobno,

prenehajte z noSenjem nosljive naprave in ¢im prej poiscite zdravnisko pomo¢. Na uradnem spletnem

mestu Huawei lahko kupite tudi pascke iz drugih materialov in zasnovane drugace.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju
Simbol precrtanega smetnjaka na vasem izdelku, bateriji, v dokumentaciji ali na embalaZi vas
opozarja, da je treba po zaklju¢ku njihove Zivljenjske dobe vse elektronske izdelke in baterije
odstraniti na mesta za lo€eno zbiranje odpadkov, ter da se jih ne sme odlagati med obi¢ajne
gospodinjske odpadke. Uporabnik je odgovoren za oddajo opreme na dologeno zbirali$¢e ali obrat
za logeno recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme (OEEO) in baterij v skladu z
lokalnimi zakoni.

o iino odstranjevanje in recikliranje vase opreme zagotavlja, da se odpadna elektri¢na in

elektronska oprema (EEO) reciklira na nacin, ki ohranja dragocene materiale in varuje zdravje ljudi in okolja,
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saj lahko nepravilno ravnanje, naklju¢no razbitje, poskodba in/ali nepravilno recikliranje ob koncu Zivljenjske
dobe $kodi zdravju in okolju. Za ve¢ informacij o tem, kje in kako lahko odstranite EEO, se obrnite na lokalne
upravne organe, prodajalca ali komunalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov, ali pa obis¢ite
spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.

Zmanjs$anje nevarnih snovi

Naprava in morebitni elektri¢ni pripomocki so v skladu z lokalnimi veljavnimi predpisi o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi, kot so uredbe EU REACH, RoHS in Uredba o
baterijah (kjer so vklju¢ene) itd. Za izjave o skladnosti z uredbama REACH in RoHS obis¢ite nase spletno
mesto https://consumer.huawei.com/certification.

Skladnost s predpisi EU

Zahteve glede izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju

Vasa naprava je radijski oddajnik in sprejemnik z nizko porabo energije. Naprava je v skladu s priporogili
mednarodnih smernic zasnovana tako, da ne presega omejitev glede izpostavljenosti radijskim valovom, ki
jih je dolocila Evropska komisija.

Izjava

Druzba Huawei Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava KAN-B19 skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/53/EU.

Najnovejsa veljavna razli¢ice izjave o skladnosti (DoC) je na voljo na naslovu
https://consumer.huawei.com/certification.

Ta naprava se lahko uporablja v vseh drzavah ¢lanicah EU.

Pri uporabi naprave upostevajte drzavne in lokalne predpise.

Uporaba te naprave je lahko omejena glede na lokalno omreZje.

Frekvenéni pasovi in mo¢

(a) Frekvencni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: Nekateri pasovi morda ne bodo na voljo v vseh
drzavah ali obmogjih. Za ve¢ podrobnosti se obrnite na lokalnega operaterja.

(b) Maksimalna radiofrekvenéna mo¢, prenesena v frekvenc¢nih pasovih, v katerih deluje radijska
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oprema: Maksimalna moc¢ je pri vseh pasovih manj kot najvecja mejna vrednost, dolo¢ena v povezanih
harmoniziranih standardih.

Frekvenéni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moci, ki veljajo za to
radijsko opremo, so naslednji: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m na 10 m

Informacije o dodatni in programski opremi

Priporo¢ena je uporaba naslednje dodatne opreme:

Polnilna postaja: AF40-1 Napajalni kabel

Razli¢ica programske opreme izdelka je KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Proizvajalec bo po dajanju izdelka v promet objavil posodobitve programske opreme za odpravljanje hrosc¢ev
in izbolj$anje funkcij. Vse razli¢ice programske opreme, ki jih je objavil proizvajalec, so preverjene in Se
vedno skladne z zadevnimi predpisi.

Uporabniku niso dostopni vsi parametri RF (na primer, frekvenéni razpon in izhodna mog) in tudi spreminjati
ne more vseh.

Za najnovej$e informacije o dodatni in programski opremi glejte izjavo o skladnosti (DoC) na naslovu
https://consumer.huawei.com/certification.

Za ogled zaslon z e-oznako v napravi izberite Nastavitve > Vizitka > Podatki, dolo€eni s predpisi (Settings
> About > Regulatory Information).

Za ogled nedavno posodobljenih telefonske $tevilke in e-po$tnega naslova za va$o drzavo ali regijo obiscite
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Opozorilo: Kakrsne koli spremembe ali popravki te naprave, katerih zdruZljivosti ni izrecno odobrilo podjetje
Huawei Device Co., Ltd., lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Ta izdelek ni medicinski pripomocek in ni namenjen diagnosticiranju, obravnavanju, zdravljenju ali
preprecevanju katere koli bolezni. Vsi podatki in meritve so zgolj informativni. Ce ob no$enju naprave na kozi
obéutite nelagodje, jo snemite in se posvetujte z zdravnikom. Priporo€amo, da za zascito sluha poslusate
glasbo in opravljate klice pri niZji glasnosti.

142



Snabbstartsguide

1. Laddar

Anslut klockan till laddningskabeln enligt féljande figur. Rikta in och fast laddningsporten pa magneterna i
laddningsvaggan. Batterinivan visas pa skarmen.

Uppatknapp

Tryck och hall stromknappen intryckt
for att sl& pa strommen, sla av eller

N\ Laddningsport
@ P )) starta om klockan. Hogtalare Sensor for
pulsdvervakning
//— Nedatknapp Mikrofon

@ + Laddningsdockan &r inte vattentat. Torka porten, metallkontakterna och enheten under laddning.
+ Anvand den avsedda laddningskabeln som levererades med klockan for att ladda den.
2. Hamta Huawei Health

Hamta och installera Huawei Health-appen genom att skanna QR-koden till héger eller genom
att soka efter Huawei Health i AppGallery eller andra appbutiker.

3. Parkoppla enheten med telefonen
Valj enheten fran enhetslistan i Huawei Health-appen och folj instruktionerna pa skarmen for att slutfora
parkopplingen.

4. Fa hjalp
Visa onlinehjélpen i Huawei Health-appen fér mer information om anslutning och funktioner samt
anvandbara tips.
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DET HAR DOKUMENTET ANVANDS ENDAST | INFORMATIONSSYFTE OCH UTGOR INGEN GARANTI
AV NAGOT SLAG.

Varumaérken och tillstand

Bluetooth®-ordmarket och -logotyperna ar registrerade varumarken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och all
anvandning av sadana marken av Huawei Technologies Co., Ltd. &r licensierad.Huawei Device Co., Ltd. ar
ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.

Andra varumarken och namn pa produkter, tjdnster och féretag som namns i detta dokument kan tillhéra
sina respektive agare.

Sekretesspolicy

For battre forstaelse for hur vi skyddar dina personuppgifter kan du l&sa sekretesspolicyn pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Sprangkapslar och omraden

Stang av mobiltelefonen eller tradlés enhet nar du befinner dig inom ett sprangomrade eller i omraden
som &r skyltad med sla av "tvavagsradio" eller "elektroniska enheter" for att undvika stérning av
sprangningsarbeten.
Utrymmen med brandfarliga och explosiva @mnen
Anvand inte enheten déar brandfarliga och explosiva amnen férvaras (till exempel pa bensinstationer,
oljedepaer eller kemikaliefabriker). Anvandning av enheten i sadana miljer 6kar risken for explosion eller
brand. Folj alla skriftliga anvisningar och anvisningar i form av symboler. Férvara och transportera inte
enheten i behallare med brandfarliga vatskor eller gaser eller explosiva &mnen.
Drift och sékerhet
« Anvandning av en icke-godkand eller inkompatibel natadapter, laddare eller batteri kan orsaka brand,

explosion eller annan fara.
« Perfekt temperatur ar -20°C till +45°C.
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Viss tradlos utrustning kan paverka funktionen hos horapparater eller pacemakers. Fraga din

tjansteleverantér om du behéver mer information.

Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstand pa 15 cm mellan en mobiltelefon och en

pacemaker for att eliminera risken for stérningar av pacemakern. Om du anvénder en pacemaker bor du

halla enheten pa motsatt sida om pacemakern och inte bara enheten i nagon ficka fram.

Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och direkt solljus. Ldgg dem inte pa

uppvarmningsanordningar, till exempel mikrovagsugnar, spisar eller element. Demontera inte, andra inte,

kasta inte och tryck inte ihop dem. For inte in frammande féremal i dem, sénk inte ned dem i véatskor och

exponera dem inte for extern kraft eller externt tryck eftersom det kan leda till lackage, brand eller till och med

explosion.

Respektera géllande lagar och foreskrifter nar du anvénder enheten. Minska risken for olyckor genom att

aldrig anvanda den tradlésa enheten nér du kor.

Anvand inte enheten i dammiga, rokiga eller smutsiga miljéer eller nara magnetfalt for att forhindra skada

pa enhetens delar eller inre kretsar.

Anvand inte enheten och férvara eller transportera den inte dar brandfarliga och explosiva d&mnen

forvaras (till exempel pa bensinstationer, oljedepaer eller kemikaliefabriker). Anvandning av enheten i

sadana miljoer okar risken for explosion eller brand.

Kassera enheten, batteriet och tillbehér i enlighet med lokala foreskrifter. De far inte sléangas tillsammans

med vanligt hushallsavfall. Felaktig anvandning av batteriet kan leda till brand, explosion eller andra faror.

Enheten har genomgatt testning och har demonstrerats vara vatten- och dammtat i vissa miljcer.

Enheten har ett inbyggt batteri som inte ar borttagbart, forsok inte ta bort batteriet eftersom det kan skada

enheten.

Se till att batterivatskan inte kommer i kontakt med hud eller 6gon om batteriet skulle lacka. Om

elektrolyter kommer i kontakt med huden eller stanker i 6gonen ska du omedelbart skélja med rent vatten

och kontakta en lékare.

Nar du laddar enheten ska du se till att natadaptern ar anslutet till ett eluttag som ar néra enheterna och

latt tillganglig.

Koppla bort laddaren fran eluttaget och enheten nér den inte anvands.

Placera inte vassa metallféremal, t.ex. nalar nara mikrofonen. Mikrofonen kan dra at sig dessa objekt och
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resultera i skador.
Tradlésa enheter kan utgéra storningar i flygplans flygsystem. Anvand inte enheten dar tradlésa enheter
inte ar tillatna enligt flygbolagets regler.
For att sakerstélla basta ljudprestanda pa enhetens mikrofon ska du anvéand en trasa for att torka av
omradet pa mikrofonen som har utsatts for vatten. Anvand inte mikrofonen till dess att de vata utrymmena
ar helt torra.
Sla av din tradlésa enhet nar du uppmanas gora det pa flygplatser eller av flygbolagets personal. Fraga
flygbolagets personal om anvandning av de har tradlésa enheterna i flygplan. Om enheten har ett flyglage
maste det aktiveras innan du gar ombord ett flygplan.
Se till att natadaptern uppfyller kraven i punkt 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 och har testats
och godkants enligt nationella eller lokala standarder.
Skydda din wearable och tillbehoren fran kraftiga slag, kraftiga vibrationer, repor och vassa féremal
eftersom det kan skada enheten.
Se till att din wearable och tillbehdren forblir rena och torra. Ha inte din wearable pa dig for 16st eller hart
under tréning. Tvatta handleden och enheten efter traning. Skolj av och torka enheten for att rengéra den
innan du tar pa dig den igen.
Om din wearable ar skapad for att anvéandas under simning och i duschen ska du regelbundet rengéra
armbandet och torka armbandet och enheten innan du tar pa dig den igen.
Lossa lite pa armbandet under dagen sa att huden kan andas. Om du bérjar kanna dig obekvam med din
wearable ska du ta av dig den och vila handleden. Om den fortfarande ar obekvam ska du sluta anvéanda
den och kontakta en lakare sa snart som mgjligt. Du kan @ven képa armband av annat material och med
andra designer pa Huaweis officiella webbsida.
Information om avfallshantering och atervinning
Den 6verkorsade symbolen med en hjulférsedd soptunna pa produkten, batteriet, dokumentet eller
férpackningen ar en paminnelse om att alla elektroniska produkter och batterier maste tas till
sarskilda sopstationer for miljéfarligt avfall nar de kasseras. De far inte slédngas tillsammans med
hushallssopor. Det ar anvéndarens ansvar att lamna kasserad utrustning till sarskilda
insamlingsstationer eller tjanster for separat atervinning av avfall bestaende av elektrisk eller
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elektronisk utrustning och batterier enligt nationell lagstiftning.
Korrekt insamling och atervinning av din utrustning bidrar till att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE)
atervinns pa ett satt som bevarar vardefulla material och skyddar manniskors halsa och miljon. Felaktig
hantering, sonderslagning av olyckshéndelse, skador och/eller felaktig atervinning efter brukstidens slut kan
skada halsa och milj6. Kontakta kommunen eller aterforsaljaren om du behdver mer information om var och
hur du ska lamna ditt elektriska eller elektroniska avfall, eller besok webbsidan
https://consumer.huawei.com/en/.
Minskning av farliga @mnen
Denna enhet och eventuella elektriska tillbehor dverensstdmmer med lokala tillampliga bestammelser om
begrénsning av farliga &mnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s férordningar om registrering,
utvarderlng, godkannande och begransning av kemikalier (Reach), om begransning av anvéndningen av
vissa farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter (RoHS) om batterier (om sadana ingar) etc.
Forsakran om overensstdmmelse med Reach och férordningen om begrénsning av farliga &mnen finns pa
var webbsidan https://consumer.huawei.com/certification.
Overensstimmelse med EU-krav
Stralningsbestdmmelser
Enheten &r en radioséndare och mottagare med lag effekt. Enheten &r utformad sa att den inte verskrider
granserna som upprattats av Europeiska kommissionen for exponering for radiovagor, enligt internationella
riktlinjer.
Uttalande
Harmed deklarerar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet KAN-B19 uppfyller de vésentliga kraven i
direktiv 2014/53/EU.
Den senaste och giltiga versionen av DoC (férsékran om 6verensstammelse) kan ses pa
https://consumer.huawei.com/certification.
Den hér enheten far anvéndas i alla EU-medlemsstater.
Folj nationella och lokala foreskrifter som galler pa den plats dar enheten anvands.
Anvandningen av enheten kan vara begrénsad beroende pa det lokala natverket.
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Frekvensband och effekt

(a) Frekvensband som radioutrustningen anvander: Vissa band kanske inte ar tillgangliga i alla Iander eller alla
omraden. Kontakta din lokala operator for mer information.

(b) Hogsta radiofrekvenseffekten som sénds i frekvensbanden dar radloutrustnlngen anvands: Maximal
effekt for alla band &r mindre an det hégsta gréansvardet som anges i den relaterade harmoniserade
standarden.

Frekvensbandens och séndareffektens (stralad och/eller ledd) nominella granser som géller fér denna
radioutrustning ar féljande: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m vid 10 m

Information om tillbehor och programvara

Vi rekommenderar att féljande tillbehor ska anvandas:

Laddningsdocka: AF40-1 Laddningskabel

Produktens programvaruversion ar KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Programuppdateringar slapps av tillverkaren for att ratta fel eller forbattra funktioner efter det att produkten
har slappts. Alla programversioner som slapps av tillverkaren har kontrollerats och ar fortfarande kompatibla
med tillhérande regler.

Inga RF-parametrar (till exempel frekvensomrade och uteffekten) ar tillgangliga fér anvandaren och kan inte
andras av anvandaren.

For den senaste informationen om tillbehér och programvara ska du se DoC (férsakran om
overensstammelse) pa https://consumer.huawei.com/certification.

Ga till Install. > Om > Regleringsinformation (Settings > About > Regulatory Information) pa enheten for
att visa skarmen med E-etiketten.

Pa https://consumer.huawei.com/en/support/hotline finns den senaste informationen om vilka
servicetelefonnummer och e-postadresser som galler for ditt land eller din region.

Varning:Alla andringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen godkénts av Huawei Device
Co., Ltd. kan upphava anvandarens ratt att anvanda utrustningen.

Den har produkten &r inte designad for att vara en medicinsk enhet och &r inte avsedd for att diagnostisera,
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behandla, bota eller férhindra nagon sjukdom. Alla data och matt ska endast anvéndas for personlig
referens. Om du upplever hudbesvar nar du har enheten pa dig ska du ta av dig enheten och radfraga
lakare. For att skydda din horsel rekommenderar vi att du lyssnar pa musik eller ringer samtal med en lag
volym.
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Pikaopas

1. Lataaminen

Yhdisté kello latauskaapeliin kuvan mukaisesti. Kohdista latausportti lataustelakan magneettien kanssa ja
kiinnité se. Akun varaustaso tulee naytélle nakyviin.

Ylempi painike
Kytke virta paélle, pois paalta
kaynnista kello uudelleen pita

N\ virtapainiketta painettuna. Latausportti

)) Kaiutin — Sykkeen _
y/ R valvonta-anturi
//— Alempi painike 7~ Mikrofoni

@ « Lataustelakka ei ole vedenkestava. Pyyhi portti, metallikontaktit ja laite kuivaksi latauksen aikana.
« Lataa kello sen mukana toimitetulla latausjohdolla.
2. Huawei Healthin lataaminen

Voit ladata ja asentaa Huawei Health -sovelluksen skannaamalla oikeanpuoleinen QR-koodi
tai etsimalld Huawei Health -palvelua AppGallery tai muut sovelluskaupat.

3. Laiteparin muodostaminen laitteen ja puhelimen vilille

Valitse laite Huawei Health -sovelluksen laiteluettelosta ja muodosta laitepari noudattamalla néyton ohjeita.

4. Tukitoimet

Huawei Health -sovelluksen verkko-ohjeessa on lisatietoja yhteydesta ja toiminnoista seka kayttdvinkkeja.
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TAMAN ASIAKIRJAN TARKOITUS ON AINOASTAAN ANTAA TIETOA, EIKA SIIHEN SISALLY
MINKAANLAISIA TAKUITA.

Tavaramerkit ja luvat

Bluetooth® sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtion rekisterdityja tavaramerkkeja, ja
Huawei Technologies Co., Ltd. kayttaa niita lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd.
on Huawei Technologies Co., Ltd:n tytaryhtio.

Muut mainitut tavaramerkit ja tuotteiden, palvelujen ja yritysten nimet saattavat olla omistajiensa

omaisuutta.

Tietosuojakaytanto

Jos haluat perehtya tarkemmin siihen, miten suojaamme yksityistietojasi, katso tietosuojakaytantomme

osoitteesta https://consumer.huawei.com/fi/legal/privacy-policy/.

Réjayttimet ja rdjaytysalueet

Sammuta matkapuhellme51 tai Iangaton laitteesi ollessasi rajaytysalueella tai alueilla, joissa pyydetaan

sulkemaan "kaksisuuntaiset radiot" tai "sahkdélaitteet", jotta ne eivat hairitse rajaytyksia.

Tilat, joissa on syttyvié ja rdjahtavia aineita

Ala kayta laitetta tiloissa, joissa séilytetadn helposti syttyvia tai réjahtavia aineita (esimerkiksi huoltoasemat,

oljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen kaytto téllaisissa ymparistdissé lisaa réjahdyksen ja tulipalon riskia.

Noudata lisdksi kaikkia tekstina tai symboleina annettuja ohjeita. Ala varastoi tai kuljeta laitetta tiloissa,

joissa on syttyvia nesteitd, kaasuja tai rajahteita.

Kaytto ja turvallisuus

« Hyvaksymattdman tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai akun kaytto voi aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai muun vaaratilanteen.

« |deaalilampdtilat ovat valilla -20°C - +45°C.
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Jotkin langattomat laitteet voivat vaikuttaa kuulolaitteiden tai sydamentahdistimien toimintaan. Kysy
lisétietoja palveluntarjoajaltasi.

Sydamentahdistinten valmistajat suosittelevat, ettd mahdollisten héairididen valttamiseksi laitetta pidetaan
vahintddn 15 cm:n etéisyydella sydamentahdistimesta. Jos kaytat sydamentahdistinta, pida laitetta
tahdistimeen nahden vastakkaisella puolella &léka kanna laitetta rintataskussasi.

Al3 altista laitetta ja akkua korkeille lampétiloille tai suoralle auringonvalolle. Al sijoita niita 1ammityslaitteiden,
kuten mikroaaltouunien, liesien tai lammityspattereiden, paélle tai sisélle. Ala pura, muuta, heité tai purista niité.
Ala tyénna niihin vieraita esineitd, upota niitd nesteisiin tai altista niité ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska
tdma voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa rajahdyksen.

Huomioi paikalliset lait ja maaraykset tata laitetta kaytettdessa. Onnettomuuksien vaaran pienentamiseksi
ala kayta langatonta laitetta ajon aikana.

Laitteen osien tai sisdisten piirien vaurioitumisen valttdmiseksi, ala kayta laitetta polyisissa, savuisissa,
kosteissa tai likaisissa ymparistoissa tai magneettikenttien lahella.

Ala kayta, sailyta tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa sailytetddn helposti syttyvia tai rajahtéavia aineita
(esimerkiksi huoltoasemat, oljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen kayttd tallaisissa ympaéristdissa
suurentaa rajahdyksen ja tulipalon riskia.

Havita laite, akku ja lisdvarusteet paikallisten maardysten mukaisesti. Niitd ei saa havittdd normaalin
talousjatteen mukana. Akun virheellinen kaytté voi johtaa tulipaloon, rajahdykseen tai muihin
vaaratilanteisiin.

Laitetta on testattu ja sen on todettu sietéavan vetta ja polya tietyissa olosuhteissa.

Laitteessa on siséénrakennettu akku, jota ei voi poistaa. Al4 yrité poistaa paristoa tai laite voi vaurioittua.
Jos akku vuotaa, varmista etta elektrolyytti ei paase kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos elektrolyytti
paasee koskettamaan ihoa tai roiskuu silmiin, huuhtele valittdmasti puhtaalla vedelld ja ota yhteys laakariin.
Kun lataat laitetta, varmista etté verkkolaite on kytketty laitteen lahella olevaan pistorasiaan ja on helposti
tavoitettavissa.

Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sita ei kayteta.
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Ala aseta teravia metalliesineitd, kuten neuloja, mikrofonin lahelle. Mikrofoni voi vetaa naita esineita
puoleensa ja aiheuttaa vamman.

Langattomat laitteet voivat hairita lentokoneen teknisié jarjestelmia. Ala kayta laitetta paikoissa, joissa
langattomat laitteet eivéat ole sallittuja lentoyhtion saadésten mukaisesti.

Laitteen mikrofonin parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi pyyhi mikrofonin vedelle altistunut alue liinalla.
Ala kayta mikrofonia, ennen kuin marat alueet ovat taysin kuivuneet.

Kytke langaton laite pois paalté aina kun lentokentén tai lentoyhtion henkilosto ohjeistaa tekemaan niin. Kysy
lentoyhtién henkiléstolté langattomien laitteiden kéytosta lentokoneessa. Jos laitteessasi on lentokonetila,
se on otettava kéyttéén ennen lentokoneeseen nousemista.

Varmista, etta verkkolaite on standardin IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 lausekkeen 2.5 vaatimusten
mukainen ja ettd se on testattu ja hyvaksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.

Suojaa puettavaa laitetta ja sen lisdvarusteita voimakkailta iskuilta, voimakkaalta varinaltd, naarmuilta ja
teravilta esineilta, koska namé voivat vahingoittaa laitetta.

Varmista, etté puettava laite ja sen lisévarusteet pysyvat puhtaina ja kuivina. Ala pida puettavaa laitetta liian
16ysalla tai tiukalla likuntaharjoitusten aikana. Puhdista ranne ja laite liikuntaharjoituksen jélkeen. Puhdista
laite huuhtelemalla ja kuivaamalla ennen kuin laitat sen takaisin ranteeseen.

Jos puettava laite on valmistettu uinnin- ja suihkunkestavaksi, muista puhdistaa hihna saanndéllisesti ja
kuivata ranne ja laite, ennen kuin kaytat sité uudelleen.

Loysaa hihnaa hieman péaivan mittaan, jotta ihosi saa hengittdd. Jos puettavan laitteen pitdminen alkaa
tuntua epdmukavalta, ota se pois ja anna ranteen levata. Jos laite tuntuu edelleen epdmukavalta, lopeta sen
kaytto ja kysy neuvoa laakariltd mahdollisimman pian. Voit myds ostaa muista materiaaleista valmistettuja ja
eri mallisia hihnoja Huawein viralliselta verkkosivustolta.
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Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on pydrilla varustettu
jateastia, jonka yli on vedetty risti, muistuttaa, etta kaikki elektroniikka tuotteet ja akut on vietava
erillisiin kerayspisteisiin niiden kayttéian paatyttya. Niité ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.
Kayttaja vastaa laitteiston havittamisesta kayttamalla erityista keréyspistetta tai -palvelua sahko- ja
elektroniikkaromun (WEEE) ja akkujen kierrattamista varten paikallisten lakien mukaisesti.

I L aitteiston asianmukainen keradminen ja kierrattaminen auttavat varmistamaan, ettd EEE-jate
kierratetaan tavalla, joka sailyttda arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveytté ja ymparistoa.

Virheellinen késittely, sattumanvarainen rikkoutuminen, vaurio ja/tai virheellinen kierratys kayttoian paattyessa

voi olla haitallista terveydelle ja ympaéristélle. Lisatietoja EEE-romun havittdmisesta on saatavana paikallisilta

viranomaisilta, jalleenmyyjalta, jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta https://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vahentaminen

Tama laite ja kaikki sahkotoimiset lisdvarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia maarayksia tiettyjen

vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sédhko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-, RoHS-

ja Akut-mééaraykset (jos mukana) jne. REACH- ja RoHS-yhdenmukaisuusilmoitukset ovat saatavilla

verkkosivustollamme https://consumer.huawei.com/certification.

Yhdenmukaisuus EU:n maaraysten kanssa

RF-altistumisen vaatimukset

Laite on matalatehoinen radioldhetin ja -vastaanotin. Laite on suunniteltu kansainvalisten vaatimusten

mukaisesti, eika se ylita Euroopan komission asettamia radiotaajuuksille altistumisen rajoja.

Lausunto

Huawei Device Co., Ltd. vakuuttaa taten, etté laite KAN-B19 on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU

olennaisten vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien sédanndsten kanssa.

DoC:n (vaatimustenmukaisuusvakuutus) tuorein ja voimassa oleva versio on nahtévissé osoitteessa

https://consumer.huawei.com/certification.
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Tata laitetta voidaan kayttaa kaikissa EU:n jasenvaltioissa.
Noudata laitteen kayttopaikan kansallisia ja paikallisia séadoksia.
Taman laitteen kaytto voi olla kiellettya tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen.

Taajuusalueet ja teho

(a) Taajuusalueet, joilla radiolaite toimii: Jotkut alueet eivat valttamatta ole kaytettévissa kaikissa maissa tai
kaikilla alueilla. Kysy lisétietoja paikalliselta operaattoriltasi.

(b) Radiolaitteen toiminta-taajuusalueella Idhetettéavan radiotaajuuden maksimiteho: Kaikkien taajuusalueiden
maksimiteho on pienempi kuin asianmukaisen harmonisoidun standardin suurin raja-arvo.

Tata radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lahetystehon (sateileva ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat
seuraavat: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m 10 metrissa

Lisédvaruste- ja ohjelmistotiedot

Seuraavien lisévarusteiden kayttda suositellaan:

Latausasema: AF40-1 Latauskaapeli

Tuotteen ohjelmistoversio on KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Valmistaja julkaisee ohjelmistopaivityksia korjatakseen virheitéd tai parannellakseen tuotetta sen
lanseerauksen jalkeen. Kaikki valmistajan lanseeraamat ohjelmistoversiot on tarkistettu, ja ne noudattavat
yha asianmukaisia saantoja.

Kaikki RF-parametrit (kuten taajuusalue ja lahtteho) eivat ole kayttdjan saatavilla, eikd han voi muuttaa
niita.

Tuoreimmat tiedot lisévarusteista ja ohjelmistosta I16ytyvat DoC:sta (vaatimustenmukaisuusvakuutus) osoitteessa
https://consumer.huawei.com/certification.
Siirry laitteessa kohtaan Asetukset > Tietoja > Sadnnoéstenmukaisuustiedot (Settings > About >
Regulatory Information) ndhdéksesi sdhkdisen arvokilpindyton.

Katso maasi tai alueesi tukipalvelujen uusimmat puhelinnumerot ja séhkopostiosoitteet osoitteesta
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https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Varoitus:Muut kuin Huawei Device Co., Ltd.:n erikseen hyvaksyméat muutokset laitteeseen voivat aiheuttaa
laitteen kayttoluvan epaamiseen kayttajalta.

Tata tuotetta ei ole suunniteltu lagkinnalliseksi laitteeksi, eika sitd ole tarkoitettu minkaan sairauden
diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen eiké ehkaisyyn. Kaikkia tietoja ja mittauksia tulee kayttaa vain
henkil6kohtaisena viitteena. Jos laitteen kaytté aiheuttaa epdmukavaa tunnetta iholla, ota se pois ja ota
yhteys laékariin. Kuulosi suojaamiseksi suosittelemme kuuntelemaan musiikkia tai soittamaan puheluita
alhaisemmalla 4anenvoimakkuudella.
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Kort startvejledning

1. Opladning
Slut enheden til et opladningskabel som vist i falgende figur. Juster og fastger opladningsporten til
magneterne i ladestationen. Batteriniveauet vises pa skaermen.

Knappen op

Tryk og hold teend/sluk-knappen for N
N\ at teende eller slukke for uret eller / Opladningsport
@ R = = genstarte det. Hojttaler o Y _\I_ Sensor til
0 JJ  pulsovervagning
— Ned-knap \ { Mikrofon

O + Opladningsdocken er ikke vandafvisende. Ter porten, metalkontakterne og enheden af under
opladning, sa de er torre.
+ Brug det seerlige opladningskabel, som falger med dit ur, til at oplade ur.

2. Hent Huawei Health

For at hente og installere Huawei Health-appen skal du scanne QR-koden til hgjre eller sage
efter Huawei Health i AppGallery eller andre app-butikker.

3. Parring af din enhed med din telefon
Fra enhedslisten i appen Huawei Sundhed skal du vaelge enheden og fglge skeerminstruktionerne for at
gennemfare parringen.
4. Sadan far du hjzlp
Se online-hjeelpen i Huawei Health-app’en for flere oplysninger om tilslutning og funktioner, og fa samtidig
nyttige tips.
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DETTE DOKUMENT ER KUN TIL INFORMATION OG UDG@R INGEN FORM FOR GARANTI.
Varemaerker og tilladelser

Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemazerker, som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og enhver
brug af disse mzerker af Huawei Technologies Co., Ltd. sker under licens. Huawei Device Co., Ltd. er et
datterselskab under Huawei Technologies Co., Ltd.

Andre varemaerker, produkter, tjienester og firmanavne, der er naevnt, kan tilhgre deres respektive ejere
Politik om beskyttelse af personoplysninger

Du kan se fa mere at vide om, hvordan vi beskytter dine personoplysninger i politikken om beskyttelse af
personoplysninger pa https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatorer og sprangningsomrader

Sluk din mobiltelefon eller tradlgse enhed, nar i et spraengningsomrade eller i omrader med skiltning om at
slukke "tovejsradioer” eller "elektroniske enheder” for at undga at forstyrre spraengninger.

Omrader med braendbare eller eksplosive materialer

Anvend ikke enheden pa steder, hvor braendbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. pa
benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser gger risikoen for
eksplosion eller brand. Falg derudover instruktionerne, der er angivet med tekst eller symboler. Enheden ma
ikke opbevares eller transporteres i beholdere med breendbare vaesker, gasser eller eksplosive materialer.
Betjening og sikkerhed

Brug af ikke-godkendt eller ikke-kompatibel stremadapter, oplader eller batteri kan forarsage brand,
eksplosion eller andre farer.

Den ideelle temperatur er mellem -20°C og +45°C.

Nogle tradlgse enheder kan pavirke horeapparaters eller pacemakeres funktion. Kontakt din
tienesteudbyder for at fa flere oplysninger.
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Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgraense pa 15 cm mellem enheden og en

pacemaker for at undga eventuel interferens med pacemakeren. Hold enheden pa den modsatte side af

pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og lzeg ikke enheden i forlommen.

Hold enheden og batteriet veek fra kraftig varme og direkte sollys. De ma ikke placeres pa eller i

varmeafgivende udstyr som f.eks. mikrobglgeovne, komfurer eller radiatorer. Undga at skille dem ad,

modificere dem, kaste dem eller klemme dem. Seet ikke fremmedlegemer ind i dem, nedseenk dem ikke i

vaesker, og udseet dem ikke for eksterne kreefter eller eksternt tryk, da dette kan fa dem til at lzekke, blive

overophedede, bryde i brand eller eksplodere.

Folg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at reducere risikoen for ulykker ma du ikke bruge

den tradlgse enhed, mens du kerer.

For at forebygge skader pa enhedens dele eller interne kredslgb ma den ikke anvendes i stovede,

regfyldte, fugtige eller snavsede omgivelser eller i nserheden af magnetfelter.

Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden pa steder, hvor breendbare eller eksplosive materialer

opbevares (f.eks. pa benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse

omgivelser gger risikoen for eksplosion eller brand.

Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehgret i henhold til de lokale forskrifter. De skal bortskaffes som

normalt husholdningsaffald. Forkert batteribrug kan forarsage brand, eksplosion eller andre farer.

Enheden er blevet udsat for test og har vist modstandsdygtighed over for vand og stev i visse miljger.

Enheden har et indbygget, ikke-udskifteligt batteri. Forsgg ikke at fierne batteriet, da det kan medfgre

skade pa enheden.

Hvis batteriet lzekker, skal du sikre, at elektrolytten ikke kommer i direkte kontakt med hud eller gjne. Hvis

elektrolytten kommer i kontakt med hud eller gjne, skal der straks skylles med rent vand, og en leege skal

konsulteres.

Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at stremadapteren tilsluttes til en stikkontakt i neerheden af

enhederne, og at den er nemt tilgaengelig.

Frakobl opladeren fra stikkontakten og enheden fra opladeren, nar den ikke er i brug.

Undga at placere skarpe metalgenstande som f.eks. nale i neerheden af mikrofonen. Mikrofonen kan
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tiltreekke disse genstande og forarsage personskade.
Tradlgse enheder kan interferere med flyets flyvesystem. Brug ikke enheden péa steder, hvor tradlose
enheder ikke er tilladt i henhold til flyselskabets regler.
For at sikre den bedste lydydeevne for din enheds mikrofon skal du bruge en klud til at aftarre det omrade
pa mikrofonen, som har veeret udsat for vand. Brug ikke mikrofonen, for de vade omrader er helt tarre.
Sluk din tradlgse enhed, hvis lufthavns- eller flyselskabsmedarbejdere beder dig om at ggre det. Radfer
dig med flyselskabsmedarbejderne om brugen af tradlgse enheder om bord pa flyet. Hvis din enhed har
en flytilstand, skal du aktivere den, inden du gar om bord pa et fly.
Sorg for, at stramadapteren overholder kravene i paragraf 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, og at
den er afprgvet og godkendt i henhold til nationale og lokale standarder.
Beskyt wearable-enheden og dens tilbehgr mod kraftige slag, kraftig vibration, ridser og skarpe
genstande, da disse kan beskadige enheden.
Serg for, at wearable-enheden og dens tilbehor er rent og tert. Beer ikke wearable-enheden for Igst eller
stramt under treening. Renger dit handled og enheden efter treeningen. Skyl og ter enheden for at gore
den ren, inden du tager den pé igen.
Hvis wearable-enheden er designet til svgmning og brusebade, skal du serge for jeevnligt at rengere
remmen og terre dit handled og enheden, inden du tager enheden pa igen.
Lesn remmen i et lille stykke tid i Iobet af dagen for at lade din hud ande. Hvis det begynder at fgles
ubekvemt at have wearable-enheden pa, skal du tage den af og lade dit handled hvile. Hvis det stadig
foles ubekvemt, skal du stoppe med at have enheden pa og sege laegehjeelp hurtigst muligt. Du kan ogsa
kebe remme, der er lavet af andre materialer og med andre design, pa det officielle Huawei-websted.
Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
Det overstregede symbol for affaldsspand pa produkt, batteri, informationsmateriale eller
emballage minder dig om, at alle elektroniske produkter og batterier skal afleveres pa separate
affaldsindsamlingssteder ved afslutningen af deres brugstid. De ma ikke bortskaffes sammen med
det almindelige husholdningsaffald. Det er brugerens ansvar at bortskaffe udstyret pa et dertil
udpeget indsamlingssted med henblik pa szerskilt genvinding af kasseret elektrisk og elektronisk
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udstyr (WEEE) og batterier i henhold til den lokale lovgivning.

Korrekt indsamling og genvinding af udstyret hjeelper med at sikre, at EEE-affald (elektrisk og elektronisk
udstyr) genvindes pa en made, som bevarer veerdifulde materialer og beskytter menneskers sundhed og
miljeet. Forkert handtering, utilsigtet brud, skader og/eller forkert genvinding ved afslutningen af dets levetid
kan veere skadeligt for sundheden og miljeet. For flere oplysninger om, hvor og hvordan du afleverer dit
EEE-affald, bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsveesenet eller besgge
webstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehor er i overensstemmelse med gaeldende lokale regler for
begraensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU REACH, RoHS
og bestemmelser for batterier (hvor det er inkluderet) osv. Vedrgrende overensstemmelseserkleeringer for
REACH og RoHS bedes du besgge vores websted https://consumer.huawei.com/certification.
Overensstemmelse med EU-lovgivning

Krav til RF-eksponering

Enheden er en radiomodtager- og sender med lav effekt. Som anbefalet af internationale retningslinjer er
enheden designet til ikke at overskride de graenser for eksponering for radiobglger, som EU-kommissionen
har fastsat.

Erklaering

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed KAN-B19 er i overensstemmelse med de
veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.

Den seneste, geeldende version af DoC (Declaration of Conformity) kan ses pa
https://consumer.huawei.com/certification.

Denne enhed kan betjenes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.

Der kan geelde begraensninger for brug af denne enhed, afhaengigt af det lokale netveerk.
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Frekvensband og effekt

(a) Frekvensband, hvor radioudstyr fungerer: Nogle band er muligvis ikke tilgeengelige i alle lande eller alle
omrader. Kontakt det lokale teleselskab for at fa flere oplysninger.

(B) Maksimal radiofrekvenseffekt transmitteret i de frekvensband, hvor radioudstyr fungerer: Den maksimale
effekt for alle band er mindre end den hgjeste graenseveerdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede
standard.

De nominelle greenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som
folger: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuyA/m ved 10 m

Oplysninger om tilbeher og software

Det anbefales, at falgende tilbeher bruges:

Opladningsdock: AF40-1 Opladningskabel

Produktets softwareversion er KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Softwareopdateringer vil blive frigivet af producenten til at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at produktet
er blevet frigivet. Alle softwareversioner frigivet af producenten er blevet verificeret og er stadig i overensstemmelse
med de relevante regler.

Ingen RF-parametre (f.eks. frekvensomrade og udgangseffekt) er tilgeengelige for brugeren, og de kan ikke
eendres af brugeren.

For de seneste oplysninger om tilbehgr og software henvises der til overensstemmelseserklzeringen (DoC —
Declaration of Conformity) pa https://consumer.huawei.com/certification.

Ga til Indstillinger > Om > Regulatoriske oplysninger (Settings > About > R y Information) pa
enheden for at fa vist E-maerkningsskaermen.

Se den opdaterede oversigt over hotline og e-mailadresser for dit omrade pa
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

OBS! Eventuelle andringer eller modifikationer for denne enhed, som ikke udtrykkeligt er godkendt af
Huawei Device Co., Ltd., kan ugyldiggere brugerens ret til at betjene udstyret.
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Dette produkt er ikke designet til at veere en medicinsk enhed og er ikke beregnet til diagnosticering,
behandling, helbredelse eller forebyggelse af sygdomme. Alle data og malinger ma udelukkende bruges
til personlig reference. Hvis du oplever hudproblemer, mens du bzerer enheden, skal du tage den af og
kontakte en lsege. For at beskytte din herelse anbefales det, at du lytter til musik eller foretager opkald ved
en lavere lydstyrke.
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Hurtigstartveiledning

1. Lader

Koble klokken til ladekabelen, som vist i felgende figur. Posisjoner og fest klokkens ladeport til laderen.
Batterinivaet vil vises pa skjermen.

Opp-knappen

Trykk og hold inne av/pa-knappen
for & skru pa, skru av eller
omstarte klokken.

\
)

//— Ned-knapp

Hoyttaler

V/
/ &y Ladeport
) i Pulsmalersensor
Y Mikrofon

1)+ Ladedokken er ikke vannavstgtende. Terk porten, metallkontaktene og enheten terr under lading.
« Bruk den spesielle ladekabelen som fulgte med klokken, for & lade den.

2. Last ned Huawei Health
For & laste ned og installere Huawei Health-appen, skann QR-koden til hayre eller sok etter
Huawei Health i AppGallery eller andre app-butikker.

3. Pare enheten med telefonen
Velg enheten fra enhetslisten i Huawei Health-appen, og fglg skjermmeldingene for & fullfere paringen.
4. Fa hjelp

Se nettbasert hjelp i Huawei Health-appen for mer informasjon om tilkobling og funksjoner, i tillegg til tips om
bruk.
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DETTE DOKUMENTET ER KUN MENT SOM INFORMASJON, OG UTGJ@R INGEN FORM FOR
GARANTI.

Varemerker og tillatelser

Bluetooth®-merket og -logoene er registrerte varemerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. og brukes av Huawei
Technologies Co., Ltd. under lisens.

Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskap av Huawei Technologies Co., Ltd..

Andre nevnte varemerker, produkter, tjenester og selskapsnavn kan tilhgre sine respektive eiere.

Personvernerklaring

For bedre forstadelse av hvordan vi beskytter dine personlige opplysninger henviser vi til
personvernerklaeringen var pa https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Fenghetter og sprengningsomrader

Sla av mobiltelefonen eller den tradlgse enheten nar du er i et sprengningsomrade eller i omrader med sla
av "toveisradioer” eller "elektronisk utstyr" for & unnga forstyrrelser i sprengningsoperasjoner.

Omrader med lettantennelige og eksplosive materialer

Ikke bruk enheten i naerheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. pa bensinstasjoner, oljelagre
eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljger gker faren for eksplosjon og brann. Felg i tillegg alle
instruksjoner som er angitt med tekst eller symboler. Ikke oppbevar eller transporter enheten i beholdere
med lettantennelige veesker, gasser eller eksplosive materialer.

Bruk og sikkerhet
« Bruk av en ikke godkjent eller inkompatibel stremadapter, lader eller et batteri kan forarsake brann,
eksplosjon eller andre farer.
« Idealtemperatur en er -20°C til +45°C.
« Enkelte tradlese enheter kan pavirke ytelsen i horeapparater og pacemakere. Speor tienesteleveranderen
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hvis du trenger mer informasjon.

Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand pa minst 15 cm mellom enheten og pacemakeren for a
hindre mulig interferens. Hvis du bruker pacemaker, bar du ha enheten pa motsatt side av kroppen fra der
pacemakeren er plassert, og ikke baere enheten i lommer foran pa kroppen.

Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte sollys. Ikke plasser dem pa varmekilder
som for eksempel mikrobglgeovner, komfyrer eller radiatorer. Ikke demontere, endre, kaste eller klem
dem. Stikk ikke fremmedlegemer inn i dem, ikke legg dem i vaesker eller utsett dem for ekstern kraft eller
trykk, da det kan fore til at de lekker, overoppheter, tar fyr, eller til og med eksploderer.

Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten. For a redusere faren for ulykker ber du ikke bruke
den tradlese enheten mens du kjorer.

For & hindre skade delene i enheten eller de interne kretsene, ma enheten ikke brukes i stovete, roykfylte,
fuktige eller skitne omgivelser eller nser magnetiske felt.

Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i naerheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks.
pa bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljger oker faren for
eksplosjon og brann.

Avhending av denne enheten, batteriet og tilbeharet ma skje i samsvar med lokale forskrifter. De ber ikke
kastes i vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av batterier kan fere til brann, eksplosjon eller andre farlige
situasjoner.

Enheten har gjennomgatt testing og har utvist vann- og stevbestandighet under visse forhold.

Enheten har et innebygd batteri som ikke ma fiernes. Forsgk pa a fierne batteriet kan skade enheten.

Nar du lader enheten, ma du sikre at stremadapteren kobles til en stikkontakt som er i nzerheten av
enheten, og som er lett tilgjengelig.

Ta laderen ut av stikkontakten og enheten nar den ikke er i bruk.

Ikke plasser skarpe metallgjenstander, som pins, i neerheten av mikrofonen. Mikrofonen kan tiltrekke seg
disse gjenstandene og forarsake skade.

Tradlgse enheter kan forstyrre flyets styresystem. lkke bruk enheten pa steder der tradlgse enheter ikke
er tillat i henhold til flyselskapets retningslinjer.

For & sikre best mulig lydkvalitet fra enhetens mikrofon, kan du bruke en klut til & terke av omradet av
mikrofonen som har veert utsatt for vann. Ikke bruk mikrofonen fer fuktige omrader er helt torre.



« Sla av den tradlgse enheten nar du blir bedt om & gjere det av ansatte pa flyplasser eller
flyselskapspersonell. Kontakt flyselskapet om bruk av tradlese enheter ombord i flyet. Hvis enheten din
tilbyr «flymodus», ma dette vaere aktivert for du gar ombord i et fly.

Kontroller at stremadapteren oppfyller kravene i klausul 2.5 i IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1, og at
den er testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale standarder.

Beskytt wearable-enheten og dens tilbeher fra kraftige stet, kraftig vibrasjon, riper og skarpe gjenstander,
disse kan skade enheten.

Sorg for at wearable-enheten og dens tilbeher holder seg rene og terre. Ikke ha pa deg wearable-enheten
for lgst eller for stramt under trening. Vask handleddet og rengjer enheten etter trening. Skyld og terk
enheten for & rengjore den fer du tar den pa igjen.

Hvis wearable-enheten er laget for svemming og dusjing, serg for at du rengjer stroppen ofte, tork
handleddet og enheten for du tar den pa igjen.

Lasne stroppen i en kort periode i lapet av dagen for & la huden din puste. Hvis du feler ubehag nar du
har den wearable-enheten pa, ta den av for a gi handleddet en pause. Hvis du fortsatt kjenner pa ubehag,
ta den av og kontakt helsepersonell s& snart som mulig. Du kan ogséa kjepe stropper laget av andre
materialer og med ulike design fra den offisielle Huawei-nettsiden.

Informasjon om avhending og resirkulering

Symbolet med en sgppelkasse pa hjul med kryss over, som du finner pa produktet, batteriet,

dokumentasjonen og emballasjen, er en paminnelse om at alle elektroniske produkter og batterier

ma leveres til et mottakssted for spesialavfall nar de ikke lenger er i bruk, og ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Det er brukerens ansvar & avhende utstyret til et dertil egnet

mottakssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batterier i
I henhold til lokal lovgivning.

Riktig innsamling og resirkulering av utstyret bidrar til & sikre at EEE-avfall (avfall fra elektriske og
elektroniske enheter) resirkuleres pa en mate som bevarer verdifulle materialer og beskytter menneskers
helse og milje. Feil handtering, tilfeldig @deleggelser, skader og/eller feil resirkulering pa slutten av dets
levetid kan veere skadelig for helse og milje. Hvis du trenger mer informasjon om hvor og hvordan du kan
levere inn EEE-avfall, ber vi deg kontakte lokale myndigheter, renovasjonsetaten eller forhandleren, eller du
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kan ga til nettstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige stoffer

Denne enheten og eventuelt elektrisk tilbeher til den er kompatible med lokale gjeldende forskrifter for
begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, s& som EU REACH, RoHS
og batteriforskrifter (der slike felger med) osv. For samsvarserkleeringer om REACH og RoHS, se nettstedet
https://consumer.huawei.com/certification.

Samsvar med EU-regler

RF-eksponering

Enheten din er en svak radiosender og -mottaker. Enheten er konstruert for & overholde de anbefalte
grensene for radiobalgeeksponering i trad med retningslinjene som er gitt av Europakommisjonen.
Erklaering

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer at denne enheten KAN-B19, er i samsvar med de grunnleggende kravene
og gvrige relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.

Den siste og gyldige versjonen av DoC (konformitetserkleering) finnes pa
https://consumer.huawei.com/certification.

Denne enheten kan brukes i alle medlemslandene fra EU.

Folg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.

Enheten kan begrenses for bruk, avhengig av det lokale nettverket.

Frekvensband og effekt

Frekvensband der radioutstyret opererer i: Enkelte band kan vaere utilgjengelige i alle land eller alle
omréder. Ta kontakt med den lokale mobiloperatgren for mer informasjon.

Den maksimale radiofrekvenseffekten som overfgres i frekvensbandene der radioutstyret opererer i:
Den maksimale effekten for alle band er mindre enn den hayeste grenseverdien som er spesifisert i den
tilherende harmoniserte standarden.

De nominelle grensene til frekvensbandene og sendeeffekten (utstralt og/eller gijennomfert) som gjelder for
dette radioutstyret er som fglger: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42 dBuA/m ved 10 m
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Tilbehgr og programvareinformasjon

Bruk av fglgende tilbeher anbefales:

Ladestasjon: AF40-1 Ladekabel

Produktets programvareversjon er KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Programvareoppdateringer skal utgis av produsenten for & fikse feil eller forbedre funksjoner etter at
produktet har blitt gitt ut. Alle programvareversjoner som er utgitt av produsenten er verifisert og er i samsvar
med tilhgrende regler.

Alle RF parametere (for eksempel frekvensomrade og utgangseffekt ) er utilgjengelige for brukeren, og kan
ikke endres av brukeren.

For den nyeste informasjonen om tilbehgr og programvare, se konformitetserkleering pa
https://consumer.huawei.com/certification.

Ga til Innstillinger > Om > Juridisk Informasjon (Settings > About > Regulatory Information) pa enheten
for a vise skjermbildet for E-merket.

Besgk https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for a finne oppdaterte telefonnumre og
e-postadresser for landet/regionen du bor i.

Forsiktig: Hvis det utferes andre endringer eller modifikasjoner pa denne enheten enn det som er uttrykkelig
godkjent av Huawei Device Co., Ltd., kan brukeren miste retten til & bruke utstyret.

Dette produktet er ikke designet for & veere medisinsk utstyr, og er ikke ment for & diagnostisere, behandle,
kurere eller forhindre sykdommer. Alle data og malinger skal bare brukes til personlig referanse. Hvis du
opplever ubehag i huden nar du bruker enheten, ma du ta den av og oppseke lege. For & beskytte horselen
din, anbefales det at du hgrer pa musikk eller ringer pa et lavere volum.
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03nyog ypriyopng évapgng

1. ®opTion

ZUVOEDTE TO KAAWDIO POPTIONG GTO POASI JE TOV TPOTTO TTOU UTTOSEIKVUETAI OTNV ETTOUEVN EIKOVA.
EuBuypappioTe Kal TTpooapTioTe TN BUpa QOPTIONG 0TOUG HAYVATEG TNG BAoNg @OpTIoNG. TNV 006vNn
Ba TTapouciacTei n oTABUN 10XU0G TNG HTTaTapiag.

KoupTri «Etravw»
@ '

MiéaTe TTapateTapéva 10 KOUPTTH
@ * H Bdaon @optiong dev eival avBEKTIKA OTO VEPO. ZKOUTTIOTE T BUPQ, TIG HETAANIKEG ETTAPEG KAl TN OUOKEUR

Kap3IokoU pubpot

/ OUupa opTIoNG
@ \2} Aloen'rnpa;napaKvouencng
Mikpo@wvo

Aerroupyiag yia évapén Aeitoupyiag,
KaTd TN QOpTIOoN.

_dlakoTTr Aermoupyiag i eTravekkivnon
Tou poAoyiou.
« Ta va gopTioeTe TO POAdI Tag, TIPETTEI VA XPNOIPOTIOIEITE TO ATTOKAEIOTIKO KAAWSI0 ¢opTIoNG TTOU
TrepIAapBAVETal OTNV apXIK CUCKEUATia Tou.
2. Aqyn Tou Huawei Health
MNa va kareBaoeTe Kal va eykataoTAoeTe TNV e@apuoy Huawei Health, capwoTte Tov
Kwdikd QR oTa 8egid | avadnmoTe v epappoyr Huawei Health oto AppGallery 1} dAa 2 b
KOTAOTHAHATA EQAPHOYWV. E .
3. AVTIOTOIXI0 TNG OUOKEUNG UE TO TNAEPWVO Cag
ATé TN AioTa Twv oUoKEUWV otV epappoyr) Huawei Health, emAéETe TN cuoKeUA Kal aKOAOUBROTE TIg
odnyieg oTnv 086vn yia va oAokAnpwOei n avTioToixion.
4. Bon6sia
MepioodTepeg TTANPOQOPIES Yia T GUVBEDN Kal TIG AeImoupyieg kaBug kal GUUBOUAES yial T Xprian UTiopeiTe
va Bpeite 0TV evoTNTa NAEKTPOVIKAG BoriBelag oTnv epapuoyr) Huawei Health.
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MveupaTikd Sikaiwpata © Huawei 2020. Me Tnv emi@UAagn Tavrog SikaiwpaTog.

TO NAPON EFTPA®O MPOOPIZETAI MONO TIA ZKOMOYZ MAHPO®OPHZHSE KAl AEN AMOTEAEI
KANENOZ EIAOYZ EMTYHZH.
Eptropikd onparta kai Adeieg
H emwvupia kai Ta AoyétuTra Bluetooth® gival eutropikd opaTta g Bluetooth SIG, Inc. kai oTroladATIOTE
xprion Toug amé tn Huawei Technologies Co., Ltd. yivetar Bdoer adeiag. H Huawei Device Co., Ltd. givar
Buyarpikr etaipeia NG Huawei Technologies Co., Ltd.
AMa euTropIkd orjuata, ovouaTa TPOIGVTWY, UTIPECIWV Kal ETAIPEIDV TTOU ava@épovTal EVOEXETAI va aTToTEAOUV
1810KTNGia TWV avTioTOIXWV IBIOKTATWV TOUG.
MoAiTikA ATroppriTou
Ma va katavorioeTe KAAUTEPA TOV TPATIO TTOU TTPOCTATEUOUNE TIG TIPOOWTTIKEG 0AG TTANPOQPOPIES, avaTPESTE
oTnV TIONITIKA atTopprTou oToV 10TéTOTTO https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Neproxég e56pugng
ATtrevepyoTrolgite To KIvnTO TNAEQWVO 1) TNV 0OUPHATN CUCKEUN 6Tav BPioKeaTe Ot TTEPIOXN £§0pUENG 1
o€ TTEPIOYEG OTTOU UTTAPXEl OHUAVON ATTEVEPYOTIOINONG «AUQIdPOUWY PadIOTNAEPWVIKWY CUCKEUWVY 1
«NAEKTPOVIKWV CUTKEUWV» YIa TNV ATTOQUYH TTAPEUBOAWY HE TIG EPYATIEG TTUPOKPOTNONG.
MNepioxég pe eOPAEKTA Kal EKPNKTIKA UAIKG
Mn XPNOIPOTIOIEITE T CUOKEUN OE XWPOUG OTTOU gival atToBnNKEUPEVA EUQAEKTA 1] EKPNKTIKA UAIKA (yia
TTapadelyya, oe TPATAPIO Bevivng, aTmoBrKn TIETPEAIOU 1 €PYOOTATIO XNUIKWYV). AV XPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKeUn oag o€ TePIBAAAOV autoU Tou €idoug, augavetal o Kivduvog TTPOKANONG £€KpNENG 1 TTUPKAYIGG.
EmimAéov, TIPETTEl VO OKOAOUBEITE TIG 0dnyieg TTOU UTTOBEIKVUOVTAI OTO KEINEVO 1} OTA GUPBOAA. Agv TTPETTEI VOl
aTTOBNKEUETE OUTE VO JETAPEPETE Tr) CUOKEUN O€ doXEia Pe EUPAEKTA UYPA Kal Q€PIA 1} EKPNKTIKA.
Asitoupyia kol ag@dAsia
* Z& TIEPITITWON XPAONG N EYKEKPIPEVWY 1) N CUPBATWY TPOPODOTIKWY, QOPTICTWY 1| UTTATAPIWY UTTAPXE

TO EVOEXOHEVO VO TIPOKUWEI TTUpKayid A €kpngn 1) dAAog Kivouvog.
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O115avikég Beppokpaaieg gival -20°C éwg +45°C.

Oplopéveg aOUPHATEG OUOKEUEG EVOEXETAI VO ETTNPEGOOUV TN AEITOUPYIO AKOUGTIKWV BonBnudtwy f
BnuaTodoTWV. ZUPBOUAEUTEITE TO POPE TIAPOXIG TNG UTIMPECIAG 0ag YIa TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIES.

O1 KATAOKEUAOTEG BNUATODOTWY OUVIGTOUV va TNPEEiTal EAAXIOTN amooTacn 15 cm PeTagl HIOG OUCKEURG
Kal evog BuartodoTn, woTe va amropelyovtal TOavég TapepBoAég Pe To BnuatodoTn. EGv xpnaoiuoToleite
BnNupaTod0Tn, TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN OTNV avTiBETn TTAEUPE aTTO €KEivn TOU BNUATOdOTN Kal pnv TNV
TOTTIOBETEITE OTNV PTTPOCTIVA 0OG TOETT.

AlaTnNPACTE TN CUOKEUN KOl TNV PTTatapia Jakpid atré Tnv utrepBoAikf {€oTn kai Tnv dueon ékBeon oto
n)\luko' Pwg. Mnyv Tig TOTTOBETEITE TTAVW 1| €T OF eeppulvéusvzg oucKsuég, OTWG PoUpvol uleOKch'ﬂwv
poUpvol 1 kahopipép. Mnv ATTOCUVAPHOAOVEITE, NV TPOTIOTIOIEITE, U PIXVETE KaI UNV TTIECETE TN OUCKEUR
kai My prarapia. Mnv ToToBeTeiTe §éva avTikeiueva péoa o OUCKeUN Kal MV pTrarapia, pnv Tig BuBiZeTe
e uypd Kal Pnv TIG eKBETETE O€ e§wTepIKA dUvaun A Trieon, KaBwg auTd PTTopei va TTpokaAéoel diappor),
uTTEPBEppavan, TTupkayid, akopa kai €kpnén.

Katéd 1n xprAon Tng OUOKEUNG, OPEIAETE va TNPEITE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG Kal Kavoviopoug. Ma tnv
ATTOQUYT ATUXNHATWY, UNV XPNOIUOTIOIEITE TNV aCUPUATH CUCKEUN VW) ODNYEITE.

MNa va amotpéyete BAGBN TwV TUNHATWY TNG CUCKEUNG 1 TWV E0WTEPIKWY KUKAWPAETWY, YNV TNV
XPNOIPOTIOIEITE OE OKOVIOPEVA, KATTVWON, uypd 1 akaBapta TepIBAANOVTA 1 KOVTG O€ payvnTiKG Tredia.
Mnv XpnoIJOTIOIEITE, ATTOONKEVETE | HETAPEPETE TN OUCKEUN O€ XWPOUG OTTOU gival amrobnkeupéva
€UPAEKTA i} EKPNKTIKA UAIKG (yia Trapadelyda, o€ TTpatripio Bevdivng, atmobikn TeTpeAaiou 1 epyooTdoio
XNHIKWV). H xprian Tng oUuoKeurg oag o€ auTd Ta TTepIBEAAovVTa augavel Tov Kivduvo £€kpngng A TTUpKayIag.
Na atroppiTITeTe TN CUOKEUN, TN UTTATAPIA KAl TA ESOPTANATA CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.
Aev Ba TTpETEl va atroppiTrTovTal padi Je Ta uUOIoAOYIKA olkiakd atroppipaTta. H akatdAAnAn xperion g
pTrarapiog pTropei va odnyfioel oe Trupkayid, ékpnén rj GAAoug KIvdUvoug.

H ouokeun €xel uTTOBANBET Ot DOKIPEG Kal €XEI ETTIDEICEI AVOEKTIKOTNTA O€ VEPO KAl OKOVN OE CUYKEKPIMEVA
TepIBaAovTa.

H ouokeun €xel pia EVOWHATWHEVN, PN AQAIPOUNEVN PTTATAPIA, PNV ETTIXEIPEITE VA AQAIPECETE TNV
pTrarapia, SIAQOPETIKA, N UTTATAPIa PTTOPET VA KATAOTPAYE.
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Av TTpokUWEl Slappor UYPWV TNG PTTATapIag, TTPETTEI OTTWODATIOTE VA ATTOQUYETE TNV AUECT ETTAPH TOU
NAEKTPOAUTN pE TNV ETIBEPHIdA 1) Ta pATIa 0ag. Av 0 NAEKTPOAUTNG £pBel o€ eTaPn e TNV eMSePUIda i Ta
paTia oag, TTAUBEITE apéowg pe apBovo KaBapo vepd kal CUPBOUAEUTEITE yIATPO.

‘OTroTe QOPTIZETE TN CUOKEUN, PPOVTIOTE VA GUVOEETE TOV TIPOCAPHOYEX I0XUOG OE NAEKTPIKI TTPIda KOvTd
0TI OUOKEUEG Kal va gival eUKOAa TTpoaBATIpoG.

‘OTroTe BV XPNOILOTIOIEITE TOV QOPTIOTH, TIPETTEI VO TOV ATTOCUVOEETE OTTO TIG NAEKTPIKEG TTPICEG Kal Th
OUOKEUN.

Mnv ToTT0BETEITE QUIXUNPG PMETAAAIKG QVTIKEIPEVA, TT.X. KAPPITOEG, KOVTG OTO UIKPOPWVO. To HIKPOQWVO
evOEXETAl VA EAGEN TO AVTIKEIPEVO QUTE KOl va ETTEABEI TPAUUOTIOUOG.

O1 aocUppaTeg CUOKEUEG EVOEXETAI VO eTTNPEGTOUV To oUOTNUA TITAONG €VOG agpoTTAdvou. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TN OUOKEUN 0AG O€ TIEPIOXEG OTTOU aTTayopeVUOVTal OI ACUPPOTEG OUOKEUEG CUNPWVA UE
TOUG KaVOVIOHOUG TNG OEPOTTOPIKAG ETAIPEING.

MNa va diacalioete TN BEATIOTN aTdd00N AXOU TOU HIKPOPWVOU TG TUCKEUNG OAG, OKOUTTIOTE UE éva
TTavi 60a OnUEia Tou PIKPOQWVOU €Xouv ekTeBei oe vepd. Mn XpNOIPOTIOINCETE TO PIKPOPWVO av dev
OTEYVWOEl EVTEAWS KABE Uypd onueio Tou.

ATTEVEPYOTTOIEITE TNV 00UPPATN CUOKEUR 0ag OTTOTE 0ag {NTEiTal aTTd TO TTPOOWTTIKG TOU agpPOodpouiou
N TWV AgPOYPAUHPWY. PPOVTIOTE VO GUPBOUAEUETTE TO TIPOCWTTIKG TWV GEPOYPAMHWY OXETIKA PE TN
XPAon acUppaTwV CUCKEUWV OTav BPIOKESTE O€ AEPOOKAPOG Kal, av N oUoKeun oag dIabéTel «AsiToupyia
TITAGNGY, TIPETTEI VA TNV EVEPYOTTOIEITE TIPIV OTTO TNV €TTIRIBACN OTO AEPOTKAPOG.

BeBaiwBeite 611 TO TPOPOSOTIKG TANPOI TIG aTmaiThoelg TG PATpag 2.5 Tou mpotutrou IEC60950-1/
EN60950-1/UL60950-1 ka1 611 £xel SOKIMOOTET Kal EyKPIBEi CUPQWVA PE TA EBVIKA 1) TOTTIKG TTPOTUTTAL.
MpooTaTéWTE TN QOPETA TUOKEUN Kal Ta AEETOUAP TNG OTTO I0XUPEG TIPOOKPOUTEIG, I0XUPOUG KpadaapoUg,
YPOTOOUVIEG KOl QiXHNEG QVTIKEIMEVA, TA OTTOICN HTTOPET VO TIPOKAAETOUV {NHIG OTN GUOKEUR.

DpovTioTe va SIATNPEITE TN YOPETI CUCKEUN Kl Ta agedoudp TG kaBapd kai oTeyva. Mn QopdTte Tn QOopeTh
ouokeur] TTOAU XaAapd fj TIOAU o@IXTa KaTd Tn SIApKEIa Twv TrpoTrovrioewy. KabapioTe Tov KapTé kai mn
OUOKEUN 0ag PETA OTTO TNV TTPOTIOVNOT. ZETTAUVETE KAl OTEYVWOTE Tr) GUCKEUN YId Va TNV KaBapioeTe TTpIv
TN QOPECETE §avd.
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AV N QOPETH) CUOKEUN £XEI OXEBIOOTET yIa XPrON KaTd TNV KOAUUBNON KAl TO VTOUG, PPOVTIOTE Vo KaBapileTe
TOKTIKG TO AOUPAIKI KAl VO OTEYVWIVETE TOV KAPTTO KAl Tr) CUOKEUN 0OG TIPIV TN QOPETETE Eavd.
XahapwaoTe 10 Aoupdiki yia Aiyn wpa katd 1n dIdpKeia TNG NUEPAG yIa va arioETe To déPUA Tag Va
avatveloel. Av apxioeTe va viwBeTe aBoAa 6tav @opdTe Tn ouokeur], BYGATE TNV Kal aQROTE TOV
Kapté oag va {ekoupaoTel. Av e§akoAouBeiTe va viwBeTe dBOAA, OTAPATACTE va QOPATE TN CUOKEUT
Kal gupBouAcuTEiTE évav yiaTpd To guvToudTEPo duvaTtd. MTopeite £Tmiong va ayopdaete Aoupdkia
KaTaoKEUaoPEva atré GAAa UAIKG Kal pe SIapopeTIKE oxEdia aTré Tov TrionUo I0T6TOTIo TG Huawei.
MAnpogopisg aréppIYng Kal avakUKAwong
O dlaypappévog KASog aTToppINPAaTWY OTo TTPOIdV, TN PTTaTapia, Tig odnyieg f TN CUoKeUaoia OAg
uTrevBuUpiZel 6TI OAa Ta NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA KAl Ol UTTOTAPIEG TTPETTEl VA PETAPEPOVTAI OF
EeXxwpIoTd anpeia dUAOYRG aTToppIMHAETWY 0TO TEAOG TNG WG TOUG. Agv TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAl
oTtn ouviién por amoBARTWY padi ue Ta olkiakd atmoppippata. H améppiyn Tou €§0TTAIGHOU
XPNOIHOTIOIWVTAG éva KaBopiopévo onueio CUANOYAG i Wi UTTNPETia §EXWPIOTAG avakUKAwong yia
amméBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§oTTAIcpoU (AHHE) Kal puratapiiyv oupgwva e
TOUG TOTTIKOUG VOHOUG aTroTeAEi EuBUVN Tou XpAoTn.
H owoTr guloyn Kal avakukAwan Tou e§oTTAIcpoU oag diac@alifel 6T Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU egommAiopou (HHE) avakukAwvovTal e TpoTo TTou TpooTateVel Ta TTOAUTIHA UAIKG Kal
TrpooTarelel TNV avOpwivn uyeia kal To TepIBaAov. H akatdAAnAn diaxeipion, n akouoia Bpauvan, n BAGBN
A/kal N akatdAANAn avakUkAwaon oto TéAog TNG {wAg Tou PTToPEl va aTTofei eMApIO yIa TNV UYEia Kal yia
T0 TrEPIBAAAOV. Ta TTEPIOTTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG HE TO TTOU KOl TO TTWG UTTOPEITE va ATTOPPIYETE Ta
amméBAnTa HHE, €TMIKOIVWVACTE PE TIG TOTTIKEG APXEG, TOV PETATIWANTA i TNV UTTNPETia amméppIYng OIKIAKWY
amroBAfTWY A eTTIoKePOEeiTe TOV I0TéTOTIO https://consumer.huawei.com/en/.
Meiwon Twv eMIKiVOUVWY ouoIwv
AUTH N OUOKEUN Kal Tal NAEKTPOVIKG EEAPTAATA CULUOPQWVOVTI JE TOUG KATA TOTTIOUG I0XUOVTEG KaVOVIOHOUG
OXETIKG HE TOV TIEPIOPIOUG TNG XPAONG OUYKEKPIUEVWY ETTKIVEUVWY OUCIV GE NAEKTPIKS KAl NAEKTPOVIKO
£GOTTAIOPO, OTTWG oI Kavoviouof pTTatapiwy (6trou TrepiAapBdvovtar) kal EU REACH, RoHS EU REACH, RoHS
K.ATT. Mo dnNAWOEIG CUPHOPPWONG OXETIKA e Toug Kavoviopoug REACH kai RoHS, emioke@Oeite Tov 10T6TOTTO
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Hag https://consumer.huawei.com/certification.

TuppOpPWON PE TOUG Kavoveg Tng EE

AtraiTiioeig ékBeong padioocuxvoTnTag

H ouokeun| oag eival évag xapnAng 10X00G TTOUTTOG Kal SEKTNG PAdIOTUXVOTHTWY. ZUPQWVA UE TIG CUCTATEIG
TWV SIEBVWV KATEUBUVTAPIWY 0BNYIWY, N CUCKEUN eival oxedlaouévn WoTe va unv utrepPaivel Ta dpia Tou
£xel kaBopioel n Eupwrdikry EmiTpoTrr doov agopd Tnv €kBean o€ padiokuparta.

AnAwon

Aia Tou TTapévTog, n Huawei Device Co., Ltd. dnAwvel 611 n cuykekpipuévn ouokeury KAN-B19 tmAnpoi Tig
Baoikég ammaitioelg kal GAAeG OXETIKEG BlaTagelg Tng Odnyiag 2014/53/EE.

H o mpdoarn kai £ykupn €kdoon TG DoC (AfAwon mOoToTNTAG) PTToPE va TTPoBANBEi oTov 10TéTOTTO
https://consumer.huawei.com/certification.

H ouykekpiyévn ouokeun PTropei va xpnoipotroinBei oe OAa Ta kpatn péAn Tng EE.

Na TnpoUvTal o1 €BVIKOI Kal TOTTIKOI KAVOVITHOI TWV TTEPIOKWV OTTOU XPNOIUOTIOIEITAI N CUCKEUH.

AUTA N CUOKEUN PTTOPET VO UTTOKEITAI O TTEPIOPICHOUG XPAONG, avAAoya e TO TOTTIKG SiKTUO.

Z(Wveg oUXVOTNTAG Kal 100G

(a) Zwveg CUXVOTATWY OTIG OTToiEG AEITOUPYEi O PadIOPWVIKOG EEOTTAIONOG: OpIoPEVEG JUIVEG UTTOPET VO N
SiaTiBevTal o€ OAEG TIG XWPES 1 OAEG TIG TTEPIOXEG. ETTIKOIVWVACTE Pe TOV TOTTIKG QOpEa YIa TTEPICCOTEPEG
AetrTopépEleg.

(B) MéyioTn 10xUG padlo@wVIKhg cuxveTnTag TIoU PETAdIdETAI OTIG WVEG CUXVOTATWY OTIG OTToiEG AEITOUpYED
0 padIoPwVIKOG eEOTTAIOSG: H péyioTn 10XU yia OAEG TIg JWveg eival pIKpdTEPN aTTd TNV UYNASTEPN TIUNA Opiou
Trou opieTal aTo oXeTI{OUEVO Evapuoviopévo Mpétutro.

O1 QWveg OUXVOTATWY Kal Ta OVOUACTIKE dpla 10xU0g PETadoong (akTivoBoAoUpevng r/kal dI' aywyng) TTou
10XU0UV yia autév To padioPwViké e§oTTAIouo éxouv wg e€ng: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 42
dBpA/m ota 10 pétpa

MapeAkopeva kai TTAnpo@opieg Aoyiouikol

ZuvioTaTal va XpnaolpoTrolovvTal Ta akoAouba nups)\ﬁq,%qu:



Bdon @opriong: AF40-1 KaAwdio @dépTiong

H ékdoon Tou AoyiopikoU Tou TrpoidvTog eival KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

Evnuepwaoeig AoyiopikoU Ba dNPOCIEUTOUV atrd ToV KATAOKEUAOTH yia T S16p6wan o@aApdTwy f TNV
evioxuaon AEIToupyIWV PETE TNV KUKAo@opia Tou TpoidvTog. OAeg o1 ekBOTEIG AOYIOHIKOU TTOU £XOUV
KUKAOQOPAOEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH £XOUV ETTAANBEUTEN Kal ival akOUa CUPBATEG UE TOUG OXETIKOUG
KOVOVEG.

O)\sg ol apdpeTpol RF (yia Trupaézlvua supog OUXVOTATWY Kal 10XUG £§6dou) dev eival TTPoaITég 0To
XPHOTN Kai 3ev pTropouv va aAAGgouv atré 1o XpAaoTn.

Ma TG Mo TTPdoPaTEG TTANPOPOPIES Yia ageooudp Kal Aoyiopikd, deite Tn DoC (ARAwaon oToTNTAG) OTOV
1oT6TOTIO https://consumer.huawei.com/certification.

Mnyaivete oTig emAoyég PuBpioeig > MAnpo@opisg > MAnpo@opieg yia TIG KAVOVIOTIKEG SIOTASEIG
(Settings > About > Regulatory Information) oTn cuokeun yia TTpoBoAr| Tng 086vng «HAEKTPOVIKN ETIKETA®.
Emioke@Teite TNV 10T00€Aida https://consumer.huawei.com/en/support/hotline yia va Bpeite Tnv Mo
TPOCPATA EVAHEPWHEVN avoIXTH ypappn BorBeiag kai Tn SielBuvon email 0Tn XWpa 1 GTV TTEPIOXN 0Ag.

Mpoooxn:Tuxdv aAAayég r) TPOTTOTTOINCEIG O€ AUTHY TN GUOKEUN TTou Sev £XOUV eyKpIBei pnTd atré Tn Huawei
Device Co., Ltd. yia ouppuép@waon UTropoUv va akupwaoouv Ty £60uaiodéTnon Tou XProTn yia Tn Xpron Tou
egotrAiIcpoU.

AuTo TO TTPOIOV dev Exel OXEDIQOTEN yia XPAON WG IATPIKF CUOKEUR Kal dev TTpoopileTal yia Sidyvwaon,
avTINETWTTION, Bepateia i TPOANYN otolacdrmoTe acBéveiag. OAa Ta dedopéva Kal OAEG o1 HETPAOEIG
TIPETTEI VA XPNOIHOTIOIOUVTAl ATTOKAEIOTIKG YIO TIPOOWTTIKY avagopd. Edv aioBavBeite deppatikr evoxAnon
EVW QOPATE TN OUCKEUN, BYGATE TNV Kal GUMBOUAEUTEITE €vav yiaTpo.lia va TTPOCTATEWETE TNV AKON 00G,
OUVIOTATAI VO aKOUTE HOUOTIKH i} VO TIPAYUATOTTOIEITE KANOEIG PE XAUNAGTEPN évTaon fixou.
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KopoTtkuit nocioHuk kopucTyBaya

1. 3apsgxaHHsa
MigkntoyiTh 3apsiaHU kabenb 40 roAVMHHMKA, SIK MOKa3aHo Ha MartoHKy. BUpiBHsITe nopT Ans 3apsimkaHHs
3 MarHiTamu Ha 3apsigHoMy Mozyni Ta 3'egHarlite ix. Ha ekpaHi BinobpaxaTumeTbest piBeHb 3apsay

akymynsTopa.

€-

. SapﬂuHa CTaHLlIﬂ He € BO,E[OCTIMKOPO I'IpoTpm: FIPMCTPM nopt i MeTaneBi KOHTaKTV Hacyxo nepej
3apapKaHHaM.

* 3apsipKaiTe roauHHUK 3a A0MOMOrol kabento, Lo BXOAUTL A0 KOMMNEKTY.
2. 3aBaHTaxeHHs1 nporpamu Huawei Health
LLlo6 saBaHTaxuTV Ta BcTaHOBMTU Aofatok Huawei Health, BinckaHyiite QR-kon npaBopyy
abo BukoHalTe nowyk gopatky Huawei Health B marasuni gopatkis AppGallery a6o iHwomy
MarasuHi goaaTkis.
3. O6’eaHaHHA NpUcTpoto B napy 3 TenecgoHoM
Y cnucky npuctpoiB y pogatky Huawei Health BuGepite npucTpin i BukoHaiiTe BKasiBku Ha ekpaHi, o6
06’egHaTh NpUcTpoi B Napy.
4. Nosigka
[oknaaHi BifoMocTi Npo nigkniodeHHs Ta dyHKLiT, @ Takox nopaaun 3 BUKOPUCTaHHSA AWB. B OHMaH-A0BIALI B
nopatky Huawei Health.

KHonka «Bropy»
HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHH:A Ta
yTpumyiiTe Ti, o6 yBIMKHYTH,

MopT Ans 3apsgxaHHa
[Natunk BUMiptoBaHHs
nynecy

MikpochoH

Q
)) FOAVHHUK. NuHamik

/— KHonka «BHU3»
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Copyright© Huawei 2020. Yci npaBa 3axuwyeHi.

LIEV OOKYMEHT MAE [JOBIAKOBW XAPAKTEP | HE NMEPELBAYAE YXOOHWX FAPAHTIN.

ToBapHi 3Haku

CnoBecHuit 3Hak i norotun Bluetooth® € 3apeecTpoBaHMMM ToBapHUMM 3Hakamn Bluetooth SIG, Inc. i
BUKOPUCTOBYIOTLCA KoMnaHieto Huawei Technologies Co., Ltd. y mexax niuensii.Huawei Device Co., Ltd. —
ue podipHs komnaHis Huawei Technologies Co., Ltd.

IHWi ToBapHi 3HakKU, HalMeHyBaHHS TOBapiB, NOCANYr i KOMNaHIN, 3rafaHi B LbOMY AOKYMEHTI, HanexaTtb ix
BflaCHWKaM.

MoniTuka koHdiAeHUiNHOCTI

3axoau, WO BXUBAKOTLCS KOMMNaHielo Ans 3axvucTy Balwux nepcoHanbHWX AaHux, onvcadi B nonitvui
KOHDiAEHLHOCTI, 3 KO MOXXHa 03HaloMuUTMCA Ha Be6-canTi https://consumer.huawei.com/privacy-policy
Micus npoBeaeHHs BUGYXOBUX poGiT

Bumukaite mobinbHuin Tenecor abo 6e3apoToBMit NPUCTPIN Y MicLsX NpoBeAeHHst BUBYxoBUX pobiT i B
30HaX, B AIKMX 3a60POHEHO BUKOPUCTaHHS [IynneKCHOro pazioobnagHaHHs abo enekTPOHHKX NPUCTPOIB.

O6nacTi 3 Nerko3aiMmMcTUMm i BUGYXOBUMM peHoBMHaAMM

He BukopucTOBYWTE NPUCTPIN Y Micusx, Ae 3bepiraoTbca nerkosaimMucTi abo BUGYxoBi pe4oBUHMN
(Hanpwuknaa, Ha GeH3okonoHkax, HadTocxoBuax abo xiMmiyHMX 3aBoaax). BukopuctaHHs npuctpolo B
TakoMy cepefoBuLLi NiaBULLYE pu3nk BUBYxy abo noxexi. Kpim Toro, AoTpumyiTecs BkasiBok, HaBeAeHNX
3a fjonomorolo TekcTy abo cumeonis. He 3bepiraite i1 He NnepeBo3bTe NPUCTPIN B OAHOMY KOHTENHepi 3
nerko3anmMucTUMK piguHamu, rasamu abo BUGYXOBUMI peyoBUHaMM.

Be3neyHa eKcnnyaTauiﬂ

* BukopucTaHHs HecymicHoro abo HecepTudikoBaHoro agantepa XWBNEHHS, 3apsAHOro Npuctpoto abo
aKkyMynsTopHoi 6aTapei MoXe NPU3BECTV [0 BUHUKHEHHS oKX, BUBYXY 7 iHLLMX HeBe3NeuHIX HacsiaKis.
Temnepartypa ekcnnyartauii npuctpoto: Big -20°C go +45°C.

[Meski 6e31poToBi NPUCTPOT MOXYTb 3AINCHIOBATW HEraTUBHWIA BNAWB Ha po6OTY KapAiocTUMYNATOPIB i
cnyxoBwx anapartis. 3a GinbLu AeTanbHoto iHcopMaLlieto 3BepTaiiTeck Ao Baluoro oneparopa.

3rigHo 3 pekomMeHAaLiiMM BUPOBHUKIB KapaioCTUMYMSITOPIB, ANA YHUKHEHHS NepeLukos MiHiManbHa BiacTaHb
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Mik 6e30pOTOBUM NPUCTPOEM | KApAIOCTUMYNSTOPOM NOBUHHA CTAHOBUTK 15 cM. 3a yMOBYW BUKOPUCTaHHS

KapAioCTUMynsiTopa TpUMaliTe NpUCTpIld 3 MPOTUMEXHOTO Bif, KapAioCTUMYNsiTopa GOKY | He HOCITb MPUCTPIi Y

HarpyaHin K1LLeHi.

He ponyckarite HagMipHOro neperpisy NPUCTPOLO i akyMynsTopHoi 6atapei i NoTpannsHHS Ha HUX NPSIMUX

COHSIYHMX NMPOMEHIB. He poamilLyiiTe npucTpiit Ta akymynsitopHy 6atapeto 6ins mxepen Tenna, Hanpuknag,

nopyu i3 MikpoXBuIbOBOIO Y40, AyXoBoto Ladot abo pagiatopom. He posbupaiite, He 3miHoiTE, He

KupanTe 1 He cTUcKaiTe iX. He HamaraiTecsi BCTaBUTU B HUX CTOPOHHI NpeaMeTy, He 3aHyproiiTe ix y Bogy abo

iHLWI pianHK, a Takox He nigaaeaiTe [l 30BHILLHBOI CUMKM YK TUCKY, OCKINbKW Lie MOXe CMPUHUHUTA BUTIKAHHSA

enekTporiTy, NeperpiBaHHs, 3aiMaHHs abo HaBiTb BUBYX.

[oTpumyiiTeck MicLEBMX 3aKOHIB i NpaBun nig Yac ekcnnyatauii npuctpoto. Ans yHukHeHHs AT He

BUKOPUCTOBYiTe 6€30POTOBMIA NPUCTPIN Mif Yac BOAIHHS.

NSt YHUKHEHHS! MOLLKODKEHHST KOMMOHEHTIB abo BHYTPILLHIX CXeM MPUCTPOLO, He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIi B

3anuneHomy, AMMHOMY, BorloroMmy aGo 6pyaHoOMy cepenoBiLLi a6o Nopyy 3 NpeaMeTamm, LLIO reHEPYHOTb MarHiTHi

nons.

3abopoHeHO BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIl B MicLisX 36epiraHHs roptounx i BUByxoBux martepianis (Hanpvknag,

Ha 3anpaBHNX CTaHL|isiX, Nan1BHIUX CXOBULLAX abo XiMIYHMX MianpuemcTeax) abo 3bepiratn Ta TpaHCNopTyBaTh

npuCTpin pasom i3 BUBYXOBMMU MaTepianamu. BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO B 3a3HaYeHNX yMoBax MiABULLYE

pu3mK BUBYXY abo 3aropsiHHsi.

YTuniayiTe NpucTpiit, akymynstopHy Gartapeto i akcecyapy BiANOBIAHO [0 MICLEBUX 3aKOHIB i NOMOXEHb.

MpucTpiit, akymynsitopHy GaTtapeto i akcecyapu 3aGOPOHEHO YTUMi3yBaTh pasom i3 NobyToBUMM BigXodamu.

HeHanexHe BUKOPUCTaHHS akyMynsiTopHOT Gatapei Moxe Npu3BecTU A0 NOXexi, BUBYXY 1 iHLLIMX HeGE3MneqHnX

Hacnigkis.

MpucTpiit NpoiiLLoB BUNPOBYBaHHS Ha BOAOMUMOHENPOHUKHICTb Y MEBHUX yMOBaX.

Ha npuctpoi BcTaHoBneHa BGyAoBaHa He3HiMHa akymynsiTopHa 6atapesi. He HamaraiTecs ii BUTArTM

CaMOCTiliHO, iHaKwWwe Bn MoxeTe noLukoanT NpUCTpIn.

Y BUNaaKy NpoTikaHHs akymynsitopa yHuKaiTe NoTpanmsiHHS enekTponiTy Ha wkipy abo B odi. Akwo

erleKTponiT BCe K NoTpanue Ha wkipy abo 6Gpu3HyB B O4i, HErANHO 3MUIATE MOrO YUCTOK BOAOK Ta

3BEpHITLCA A0 nikaps.

LUtencenbHa po3eTka ANs MiAKMIOYEHHS NPUCTPOIB Mae poamiljyBaTncs nobnuay Uux NpucTpois y
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NerkofoCcTynHOMY MicLyi.

AKLO 3apsiAHWIA NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCS, BUNMITL OrO 3 eNEKTPUYHOI PO3ETKM Ta Bif'egHanTe Bif
npuCTpoto.

He poaTaluoByiiTe rocTpi MeTanesi npeameTy, Hanpuknag 6ynasku, nobnuay mikpocoHa. MikpodoH Moxe
NpUTAryBaTh Taki NPeAMETH, BHACTIAOK YOTO MOXIMBE BUHUKHEHHS! TPaBMU.

BeanpoBigHi NpMCTPOi MOXYTb CTBOPIOBATU NEPELLUKOAN ANA CUCTEMU KepYBaHHS nonboTtamu B nitaky. He
BUKOPWCTOBYIATE NPUCTPIit y MicLsix, Ae 6e3npoBiaHi NpucTpoi 3a6opoHeHi NpaBunamy aBiakoMnaHii.

LLio6 3abeaneunTun Hamkpally NpoAyKTUBHICTb po6oTU MikpotoHa BaLLOro MPUCTPOI, BUTPITL HAMOKMY
obnacTb MikpodoHa TKaHWHOW. He kopucTyiTecsi MikpOOHOM, MOKW HAaMOKMi 06nacTi NoBHICTIO He
BUCOXHYTb.

BumukaiiTe 6e3npoBigHuUii NpUCTpiii Ha NpoxaHHs NpauiBHUKIB aeponopTy abo asiakomnaHii. 3BepHiTbcsa
Ao cniBpobiTHUKIB aBiakoMnaHii LWoAo BUKOPUCTaHHA 6e3npoBigHMX NpucTpoiB Ha GopTy niTaka. AKWwo y
BaLLOMY NPUCTPOI € pexuM «Y niTaky», oro NoTpiGHO BBIMKHYTU O nocaaku Ha GopT.

MepekoHalnTecs, Wo aganTep XUBMNEHHS BiAnosigae Bumoram nyHkTy 2.5 gokymeHTa IEC60950-1/
EN60950-1/UL60950-1, a Takox Lo 1oro BunpobyBaHO Ta CXBaneHo BiAMOBIAHO A0 AepXaBHUX Yu
MiCLIEBMX CTaHAAPTIB.

BaxuLante HOCUMWIA NPUCTPIl | akcecyapy A0 HbOTO Bif CUMbHUX yAapiB Ta BiGpaLiii, NOAPSINWH, a Takox
rOCTPUX NPeAMETIiB, OCKINbKN BOHWN MOXYTb MOLIKOAUTY NPUCTPIiA.

MepekoHainTecs, WO HOCUMWIA NPUCTPINA | akcecyapy A0 HBOTO 3anMLaTbCA YUCTUMK 11 cyxumu. [ig yac
TpeHyBaHb HOCUMWIA NPUCTPIlt He Mae BoBTaTUCs Ha pyui Yv nepeaasnioBath ii. OunLlaiiTe 3an’'sacTok i
NpUCTPIiA Nicna TpeHyBaHHsA. MNpomuiiTe 1 BUCYLLITb NPUCTPIiA, NepLU HiXX 3HOBY HaASITHYTH 1OrO.

Ko HOCMMUIA NPUCTPI MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Mif Yac NnaBaHHA Ta B AyLUi, PerynspHo oyullaiTe
peMiHeLlb, BUCYLLYINTe 3an’sicTOK i NPUCTPIN, NepLU HixX 3HOBY HaAsAraTh ioro.

Tpoxu ocnabnsiitTe pemiHeLb NPOTAroM AHs, Wo6 Balla Lkipa Avxana. AKWO nig Yac HOCIHHS BUHMKaE
AVNCKOMDOPT, 3HIMITb HOCUMUIA MPUCTPIN | AaiiTe 3an’sacTKy BiANOYMTW. FAKLO BiAYyTTS AMCKOMMOPTY He
3HUKAE, NMPUMUHITL HOCUTU MPUCTPIN | SikHaNLWBUALE 3BepHITbCS A0 nikapsi. Ha odiuiitHomy BebcaiiTi
Huawei Takox MoxHa npuadaTtv pemiHLi 3 iHLWKMX maTepianis y pisHOMY Au3aiHi.
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PekomeHpaauii 3 ytunisauii
3Ha4yoK nepekpecneHoro CMITTEBOrO KOHTeWHepa Ha NpUCTPOi, oro akymynsaTopHoi 6artapei, B
AOKYMeHTauUii i Ha nakyBanbHUX MaTepianax o3Hayae, WO BCi €NeKTPOHHI npucTpoi Ta
akymynsTopHi 6aTapei nicns 3aBeplueHHs TepMiHy ekcnnyaTauii NoBUHHI nepeaaBaTucs B
cneuianbHi NyHKTW 360py 1 yTunisauii Ta He MOBWHHI 3HULLYBATUCA Pa3oM i3 3BUHANHUMUN
nobytoBumu Bigxoaamu. Kopuctysay 3060B'a3aHUin yTUNi3yBaTh onucaHe obnaaHaHHs B NyHKTax
360py, cneuianbHo NpU3HaYeHnX Ans yTunisalii BianpaLboBaHOro eNeKTPUYHOTO Ta eNleKTPOHHOMo

L obrnaaHaHHS 11 akyMynsiTopHUX 6atapeii, BiANOBIAHO A0 MICLIEBUX 3aKOHIB i MOMOXeHb.

HanexHuit 36ip Ta yTunisallis onMcaHoro enekTPOHHOTO Ta enekTPUYHOro obnagHaHHS A03BOSISE NOBTOPHO

BUKOPWUCTOBYBATU LiHHI MaTepianu i 3aXuCTUTV 340POB’S NIOANMHM W HABKOMULIHE cepefoBulle. Todi Sk

HeHarnexHe BUKOPUCTaHHS, BUNaAKoBa MOMOMKa, YLIKOMKEHHS! i1 (aBo) HeHanexHa yTunisallis 3a3Ha4YeHoro

obnaaHaHHs Nicns 3akiHYeHHs TepMiHy ekcnnyaTalii Moxe 3aBAaTi LUKOAM HABKOULLHLOMY CEepefjoBuLLY

Ta 370poB’l0 NoAnHN. NS oTpuMaHHs GinbLu AeTanbHOT iHdopMaLii npo npasBuna yTunisauii eNekTPoOHHNX

Ta enekTPUYHUX NPUCTPOIB 3BepTaliTecs B MicLeBy MiCbKy aaMiHicTpaLito, cnyx6y 3HULLEHHS NOBYTOBUX

BiAXOAB Y1 Mara3uH po3apibHoi Toprieni, B sikomy 6yB npuabanuii npucTpii, abo BiasinaiTe BeG-caiiT

https://consumer.huawei.com/en/.

CKOpPOYEHHs1 BUKMAIB LWKiANMBUX Pe4OBUH

Llei npucTpiit i Byab-ski enekTPOHHI akcecyapw BiAMNOBiAaloTb 3aCTOCOBHUM 3aKOHaM LLOAO OBMeXeHHs

BUKOPUCTaHHA HeBE3NeYHNX PEeYOBUH B ENEKTPOHHOMY Ta enekTpuyHOMy obnaaHaHHi: PernamenTy €C woao

peecTpaLlii, OLiHK1, OTPUMaHHS A03BONY it 0BMeXeHHs 3acToCyBaHHS XiMiyHux peyosuH (REACH), [upekTusi

€C npo obmexeHHsa BMICTY WKiANMBKUX peyosuH (RoHS), [upekTusi Npo BUKOPUCTaHHS i yTunisadilo

aKkymynaTopHux 6atapeit. [ina otpumaHHs 6inbw goknaaHoi iHdopmauii npo sianosiaHICTL NpUCTpOtO

Bumoram pernamenty PEACH i aupektuen RoHS siasinaiite se6-cant

https://consumer.huawei.com/certification.

Oeknapauis BignoBigHocTi EC

PapioyacTtoTHe BUNPOMiHIOBaHHA ;

MpucTpiit — Le ManonoTyxHWii nepedasay i npuitmay paaiocurHanis. Moro KoHCTpyKuUis Bignosinae

MiKHapOAHMM BUMOraMm, 3aBAskKn YOMY BiH HE NMepeBULLYE rPaHUYHUX 3HAYeHb BUMPOMIHIOBAHHSA
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pafioqacToTHWUX curHanis, siki BCTaHoBWUNa EBponemncbka KoMicisi.

[Hiana3oHu 4acToT i NOTYXHICTb

(a) [iana3oHn 4acToT, y sikux npauioe Le paaioobnaaHaHHs: Aesiki AianasoHn YacToT He BUKOPUCTOBYIOTLCS B
neBHUX kpaiHax abo perioHax. binbLu AeTanbHy iHopMaLliio 3anuTyiiTe B MICLIEBOTO onepaTtopa 3B's3ky.

(b) MakcumanbHa pagiodacToTHa NOTYXHICTb, WO NepeaaeTbcsa B AianasoHax 4acToT, y AKuX npauioe
ue papaioobnafHaHHs: MakcuMarnbHa NOTYXHICTb Y BCiX Aiana3oHax MeHLa MakcMManbHOro NoporoBoro
3HaYEHHS!, 3a3Ha4eHoro Y BiAnosiaHOMY FapMoHi3oBaHOMY CTaHAapTi.

HoMmiHanbHi Noporosi 3Ha4YeHHs Aiana3oHiB YacToT i BUXIAHOI MOTYXHOCTI (WO BUNPOMIHIOETLCS 1 (a60)
nepeaaeTbes), LLO 3aCTOCOBYIOTLCA [0 Liboro paaioobnaaHaHHs: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 2400-2483,5 MI'u,
noTyxHictb 13 AbM. NFC: 42 nbmkA/m Ha BigcTaHi 10 M

IHchopMaLis npo akcecyapu i nporpaMHe 3abe3neveHHs

13 MM NPUCTPOEM PEKOMEHIYETLCS BUKOPUCTOBYBATM Taki akcecyapu:

BapsigHa fok-craHuis:AF40-1 BapsaHwii kabenb

Bepcia nporpamHoro 3abesneyeHHs npuctpoto mogeni KAN-B19: 11.0.0.16(C05)

OHOBIEHHA NporpamMHoro 3abesneyeHHs BUNYCcKalTbLCA BUPOBHUKOM NiCNs BUNYCKY NPUCTPOIO i
npu3HaYvaloTbCs ANA YCYHEHHS NOMUNOK Y nporpamHoMy 3abesnevyenHi abo ontumisauii yHKUi npucTpoto.
Yci Bepcii nporpamHoro 3abesneyeHHs, BUNYLLIEHI BUPOGHMKOM, NPOMLLNM NepesipKy i BiAnoBsiaaTb ycim
3aCTOCOBHUM MpaBunam.

KopucTyBay He mae JoCTyny A0 pafioyacToTHUX napameTpiB NpUCTPoto (Hanpuknag, AianasoH YacTtoT i
BUXiAHA NOTYXHICTb) | HE MOXeE X 3MIHUTW.

AxTyanbHy iHdopmaLiio Npo akcecyapu it NnporpamHe 3abeaneveHHi AvB. y Aeknapauii BignosigHocTi Ha Be6-
cawTi https://consumer.huawei.com/certification.

Ha npuctpoi nepeiigite y po3ain Hanawtys. > Mpo nporpamy > HopmaTtuBHa iHcdopmauis (Settings >
About > Regulatory Information), 1106 nepernsHyT eNeKTPOHHY eTUKETKY.

IHcbopmaito npo TenedoH rapsyoi NiHil i agpecy enekTPOHHOT NOLWTU CNyx6u NiATPUMKK KNieHTiB y Bawwin
kpaiHi abo perioHi AvB. Ha BeG-caiiTi https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

YBara! byab-aki 3miHun abo Mmoaudikauii Lboro NpucTpoto, He cxeaneHi komnaxieto Huawei Device Co., Ltd.,
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MOXYTb MPU3BECTY [0 aHYNIOBAHHS NpaBa KOpPUCTYBaya Ha eKCrlyaTallito JaHOro NPUCTPOIO.
Bupi6 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU SIK MEAUYHWIA NPUCTPIK ANs AiarHOCTUKM 1 NiKyBaHHsS XBOPOG, @ Takox
3anobiraHHs HUM. Yci AaHi Ta BUMIpIOBaHHSI MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NuLLe AN 0coBUCTUX Linen. AKWwo
BW BigYyBaeTe AUMCKOMMOPT Ha LWKIpi Nid Yac HOCIHHA NMPUCTPOIO, 3HIMITL 1Oro Ta 3BEPHITLCA 40 nikaps.
CnyxaiiTe My3uKy abo 3AiCHIONTE A3BIHKM 3i 3MEHLLIEHUM 3BYKOM, LLIOG He MOLUKOAUTM CITyX.

CMNPOLLEHA OEKINAPALIS npo BignoBigHicTb

CnpaexHim Huawei Device Co., Ltd. 3asBnse, wo tvn pagioobnagHanHs KAN-B19
Bignosigae TexHiYHOMY pernameHTy pagioobnagHaHHs;

MOBHWIA TEKCT Aeknapalii Npo BiAMNoBIAHICTb AOCTYNHUI Ha BeG-caiTi 3a Takow afpecoto:
https://consumer.huawei.com/certification.
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Akilli Saat Hizh Kullanim Klavuzu
1. Sarj

Sekilde gosterildigi sekilde saatin sarj kablosunu takin. $Sarj yuvasi ile sarj ayaginin miknatislarini ayni
hizaya getirin ve birlestirin. Ekranda pil seviyesi goriintiilenecektir.

Yukari digmesi

Saatinizi agmak, kapamak
veya yeniden baglatmak igin
\\— gti¢ digmesini basil tutun.

)) Hoparlor
J)— Asag digmesi

O « Sarj sirasinda yuvayi, metal temas noktalarini ve cihazi silerken kuru bir bez kullanin.
« Saatinizi sarj etmek igin beraberinde gelen orijinal sarj kablosunu kullanin.
2. Huawei Health'i indir

Huawei Health uygulamasini indirmek ve yiiklemek igin, sagdaki QR kodunu tarayin veya
AppGallery veya diger uygulama magazalari'da Huawei Health'i arayin.

3. Cihazinizi telefonunuzla eslestirme

Huawei Saglik uygulamasinda cihaz listesi béllimiinden cihazi secin ve eslestirmeyi tamamlamak igin
ekrandaki talimatlari takip edin.

4. Yardim alma

Baglanti ve islevler ile kullanim tavsiyeleri hakkinda daha fazla bilgi icin Huawei Health uygulamasindaki
cevrimigi yardim bélimiine gidin.
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Telif Hakki © Huawei 2020. Tiim haklar sakhdir.

BU BELGE SADECE BILGI AMAGLIDIR VE HICBIR TURDE GARANTI TESKIL ETMEZ.

Ticari Markalar ve izinler

Bluetooth® sozctigli marka ve logolari Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli ticari markalardir ve bu tir markalarin
Huawei Technologies Co., Ltd. tarafindan her tiirlii kullanimi lisans kapsamindadir.Huawei Device Co., Ltd.,
Huawei Technologies Co., Ltd.'nin bagli sirketidir.

Bahsedilen diger ticari markalar, Griin, hizmet ve sirket isimleri, kendi sahiplerinin miilkiyetinde olabilir.
Gizlilik Politikasi

Kisisel bilgilerinizi nasil koruma altina aldigimiz: daha iyi anlamak igin liitfen
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy.

Yanici ve patlayici maddelerin bulundugu yerler

Cihazi yanici ya da patlayici maddelerin depolandigi yerlerde (6rnedin: benzin istasyonu, yag deposu veya
kimyasal madde tesisi) kullanmayin. Cihazinizin bu ortamlarda kullaniimasi patlama veya yangin riskini
artirir. Ek olarak, metin veya sembollerle gosterilen talimatlara uyun. Cihazi yanici sivilar, gazlar veya
patlayicilarla birlikte ayni kutuda depolamayin ya da tasimayin.

Calistirma, Giivenlik, Kullanim Hatalari ve Bakim Onarim Kurallari

+ Onaylanmamis ya da uyumsuz bir gli¢ adaptori, sarj cihazi veya pil kullanmak yangin, patlama ya da
diger tehlikelere neden olabilir.

Ideal sicakliklar -20°C ila +45°C arasindadir.

Bazi kablosuz cihazlar, isitme cihazlarinin veya kalp pillerinin performansini etkileyebilir. Daha fazla bilgi
icin hizmet saglayiciniza danisin.

Kalp pili Greticileri, kalp pili ile olasi bir girisimi 6nlemek igin bir cihazla bir kalp pili arasinda en az 15 cm
mesafenin korunmasini tavsiye etmektedir. Kalp pili kullaniyorsaniz, cihazi kalp pilinin karsi tarafinda tutun
ve 6n cebinizde tagimayin.

Cihazi ve pili asiri sicaktan ve dogrudan giines 1sigindan uzak tutun. Bunlari mikrodalga firin, soba ya
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da radyatér gibi 1sitma cihazlarinin Ustline veya igine koymayin. Sékmeyin, degistirmeyin, atmayin veya
sikmayin. Iglerine yabanci nesne sokmayin, sivilara batirmayin veya harici glic ya da baskiya maruz
birakmayin. Bu eylemler sizinti yapmalarina, asiri 1sinmalarina, yanmalarina veya patlamalarina sebep
olabilir.

Cihazi kullanirken yerel yasalara ve yénetmeliklere uygun hareket edin. Kaza riskini azaltmak icin, arag
kullanirken kablosuz cihazinizi kullanmayin.

Cihazinizin pargalarina ya da i¢ devrelerine gelebilecek hasari énlemek igin, cihazi tozlu, dumanli, nemli
ya da kirli ortamlarda veya manyetik alanlarin yakininda kullanmayin.

Cihazi yanici maddelerin ya da patlayicilarin depolandidi yerlerde (6rnegin benzin istasyonu, yag deposu
veya kimyasal fabrikasi) kullanmayin, depolamayin ya da buralara tagimayin. Cihazinizi bu ortamlarda
kullanmaniz patlama ya da yangin riskini artirir.

Bu cihazi, pili ve aksesuarlari yerel mevzuata uygun elden gikarin. Normal ev atiklariyla birlikte atiimamalidir.
Yanlis pil kullanimi yangina, patlamaya veya diger tehlikelere neden olabilir.

Cihaz testten gegirilmis olup belirli ortamlarda su ve yoza kars! direng gostermistir.

Cihazda yerlesik, ¢ikarilamaz bir pil bulunmaktadir, pili ¢cikarmaya calismayin; aksi halde cihaz hasar
gorebilir. Cihaziniz suya ve toza karsi dayaniklidir ancak cihaz ile dusa, denize girmeyiniz veya havuz,
sauna gibi 1slak nemli ortamlarda kullanmayiniz.

Pil sizdirirsa, elektrolitin cildiniz ya da gozlerinize dogrudan temas etmediginden emin olun. Elektrolit
cildinize temas ederse veya goziinlize sigrarsa, hemen temiz suyla gézlerinizi yikayin ve bir doktora
danigin.

Cihazi sarj ederken, gli¢c adaptériiniin cihazlara yakin bir fise takildigindan ve kolaylikla erisilebilir
oldugundan emin olun.

Kullaniimadigi zamanlarda sarj cihazinin ve cihazin figini elektrik prizinden gikarin.

Mikrofonun yakinina igne gibi sivri metal nesneler koymayin. Mikrofon bu nesneleri ¢ekebilir ve
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kablosuz cihazlar, ugaklarin ugus sistemlerinde parazite neden olabilir. Hava yolu sirketinin diizenlemeleri
geregince kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde cihazinizi kullanmayin.
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Cihazinizin mikrofonundan en iyi ses performansini almak igin mikrofonun suya maruz kalan yerlerini bez

kullanarak silin. Islak bélgeler tamamen kuruyana kadar mikrofonu kullanmayin.

Havaalani veya havayolu personeli tarafindan kapatiimasi istendiginde kablosuz cihazinizi kapatin. Ugak

icinde kablosuz cihazlarin kullanimi hakkinda havayolu personeline danisin, cihazinizda 'ugus modu'

varsa ugaga binmeden énce bu mod etkinlestiriimelidir.

Glg adaptoriiniin IEC60950-1/EN60950-1/UL60950-1 Madde 2.5'in gerekliliklerini karsiladigindan ve

ulusal ya da yerel standartlara gore test edilip onaylandigindan emin olun.

Cihaza hasar verebilecegi icin takilabilir cihazi ve aksesuarlarini gl¢li darbelere, glgli titresime,

cizilmeye ve sivri cisimlere karsi koruyun.

Takilabilir cihazin ve aksesuarlarinin temiz ve kuru tutuldugundan emin olun. Egzersiz esnasinda takilabilir

cihazi gok gevsek veya cok siki sekilde takmayin. Egzersiz sonrasinda bileginizi ve cihazi temizleyin.

Tekrar takmadan 6nce cihazi temizlemek igin hafifge yikayin ve kurulayin.

Takilabilir cihaz ylizme ve dus i¢in uygunsa kayisi diizenli olarak temizlediginizden ve cihazi tekrar

takmadan 6nce bileginizi ve cihazi kuruladiginizdan emin olun.

« Gun iginde cildinizin hava almasi igin kayisi biraz gevsek tutun. Takilabilir cihaz takiliyken rahatsizlik
vermeye baslarsa cihazi gikarin ve bileginizi dinlendirin. Rahatsizlik vermeye devam ediyorsa
cihazi takmayi birakin ve en kisa slrede doktorunuza danisin. Resmi Huawei web sitesinden farkh
malzemelerden yapilmis ve farkli tasarimlara sahip kayislar satin almaniz da mimkdndr.

Imha ve geri doniisiim bilgileri

Uriiniindiziin, pilinin, kitapgiginin ya da ambalajinin {izerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép
kutusu semboli, calisma omdrlerinin sonunda farkli atik toplama noktalarina gétiriilmeleri
gerektigi anlamina gelir; bunlar ev ¢oplerinin normal atik akisiyla birlikte imha edilmemelidir.
Ekipmanin belirlenmis bir toplama noktasini ya da atik elektrik ve elektronik ekipmanlarin (WEEE)
ve pillerin yerel kanunlara gére ayri olarak geri donlstmi hizmetini kullanarak atiimasi kullanicinin
sorumlulugudur.

Ekipmaninizin diizgiin sekilde toplanmasi ve geri doniistimi elektrikli ve elektronik ekipman

(AEEE) atiklarinin, kiymetli materyaller muhafaza edilecek ve insan sagligini ve gevreyi koruyacak sekilde
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geri dénustimiinin yapilmasini saglamaya yardimcidir; ¢alisma 6mriiniin sonunda uygun olmayan sekilde
islenmesi, kazara kirilmasi, hasar gérmesi ve/veya uygun olmayan sekilde geri donlsiminin yapilmasi
sagliga ve cevreye zararli olabili. AEEE atiklarinizi nerede ve nasil elden ¢ikaracaginiz hakkinda daha fazla
bilgi igin, lttfen yerel makamlarla, bayiniz ile ya da ev atiklari imha servisiyle iletisime gegin veya
https://consumer.huawei.com/tr/contact-us/ adresini ziyaret edin.
Tehlikeli maddelerin azaltiimasi
Bu cihaz ve tim elektrikli aksesuarlar, EU REACH, RoHS ve Pil (varsa) mevzuatlari gibi elektrikli ve elektronik
ekipmanlarda belirli zararli maddelerin kullaniminin kisittanmasina iligskin yrdrliikteki yerel kanunlarla
uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri igin Ilitfen https://consumer.huawei.com/certification adresini
ziyaret edin.
AB mevzuatina uygunluk
RF maruz kalma gereksinimleri
Cihaziniz, disutk gticlii bir radyo vericisi ve alicisidir. Uluslararasi yonergelerde o6nerildigi tizere, Avrupa
Komisyonu tarafindan belirlenen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini asmayacak sekilde tasarlanmistir.
Bildirim
Bu belgeyle Huawei Device Co., Ltd. bu cihazin (KAN-B19), 2014/53/EU Direktifinin temel gereklilikleri ve
ilgili diger hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.
DoC belgesinin (Uygunluk Beyani) en giincel ve gegerli versiyonunu
https://consumer.huawei.com/certification adresinden inceleyebilirsiniz.

Bu cihaz AB'nin tiim tye ulkelerinde kullanilabilir.

Cihazin kullanildidi Glkenin mevzuatini ve mahalli mevzuati dikkate alin.

Bu cihazin kullanimi yerel sebekeye bagl olarak kisitlanabilir.
Frekans bantlari ve gii¢
(a) Telsiz ekipmanin galistigi frekans bantlari: Bazi bantlar tim Ulkeler veya tim bélgelerde kullanilamayabilir.
Daha fazla detay igin yerel operatériiniize bagvurun.
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(b) Telsiz ekipmanin calistigi frekans bantlarinda iletilen maksimum radyo frekans gticti: Tim bantlar igin
maksimum gti¢ ilgili Harmonize Standartta belirlenmis en yiiksek sinir degerin altindadir.
Bu telsiz ekipman icin gecerli frekans bantlari ve iletilen (1isima ve/veya temas yoluyla) nominal giic limitleri
asagidadir: KAN-B19: Bluetooth 2.4G: 13 dBm, NFC: 10m’'de 42 dBpA/m
Aksesuarlar ve Yazilimla ilgili Bilgiler
Asagidaki aksesuarlarin kullaniimasi tavsiye edilir:
Sarj yuvasi: AF40-1 Sarj kablosu
Uriintin yazilimi siirimi KAN-B19: 11.0.0.16(C05)
Uriin piyasaya sunulduktan sonra hatalari gidermek veya ozellikleri iyilestirmek amaciyla dretici firma yaziim
guincellestirmeleri yayinlayacaktir. Uretici firma tarafindan yayinlanan tiim yazilim sirimleri onayli olup yine
ilgili kurallarla uyumludur.
Hicbir RF parametresine (6rnegin, frekans araligi ve ¢ikis giicli) kullanici tarafindan erigilemez ve
degistirilemez.
Aksesuarlar ve yazilim hakkinda en gtincel bilgiler igin Iitfen https://consumer.huawei.com/certification
adresinden DoC belgesine (Uygunluk Beyani) bakiniz.
E-etiket ekranini goriintlilemek icin lUtfen cihazinizda Ayarlar > Hakkinda > Diizenleyici Bilgiler (Settings
> About > Regulatory Information) boliimiine gidin.
Bulundugunuz lkedeki veya bdlgedeki glincel yardim hatti veya e-posta adresi igin Ilitfen
https://consumer.huawei.com/tr/support/ adresini ziyaret edin.
Dikkat: Bu cihazda, Huawei Device Co., Ltd. tarafindan uygunluk icin acik bicimde onaylanmamis
degisiklikler ya da dlizenlemeler, kullanicinin ekipmani galistirma yetkisini gecersiz kilabilir.
Bu cihaz, tibbi bir cihaz olarak tasarlanmamistir ve herhangi bir hastaligi tanilama, iyilestirme, tedavi etme
veya 6nleme amaci yoktur. Tum veriler ve élglimler yalnizca kisisel referans olarak kullanilmalidir.  Cihazi
taktiginizda cildinizde bir rahatsizlik hissederseniz kullanmayi birakin ve dokturunuza danisin.lsitme
duyunuzun zarar gérmemesi igin yiiksek sesle muzik dinlememeniz ve telefon gérismelerinizi disik ses
seviyesinde yapmaniz onerilir.
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Batarya
790 mAh (Typ.)
Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.
AEEE yonetmeligine uygundur. Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émri: 5 yil.
Cihaziniza, yasal tanimlama amaci dogrultusunda KAN-B19 ismi atanmistir.
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadir.
Bu Uriin igin tiiketici kuru bir bez ile temizlik yapabilir, 6zel bir bakim yoktur.

Enerji Tasarrufu

Aktif uygulamalar, ekran parlaklik seviyeleri, Kablosuz ag (Wi-Fi) ve/veya Bluetooth kullanimi, GPS
fonksiyonlari ve diger belli bazi ézellikler pilinizi tiiketebilir.

Pil glicinizden tasarruf edebilmek igin, asagidaki 6nerileri cihazinizin destekledigi 6zelliklere gore
uygulayabilirsiniz.

Ekran arka is1§inin siresini azaltiniz. Ekran parlakligini azaltiniz. Surekli aktif ekran 6zelligini kapatiniz.
Auto-sync (otomatik esitleme), tasinabilir kablosuz erisim noktasi (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth'u
kullanmadiginiz zamanlarda kapali tutunuz.

Kullanmadiginizda GPS fonksiyonunu kapatiniz. Bu fonksiyonu kullanan birgok uygulama, diizenli olarak
bulundugunuz yerle ilgili GPS uydularini sorgulamaktadir; her sorgulama pili harcar.

Yetkili Servisler:

HUAWEI YETKILI SERVIS MERKEZI (Istanbul)

Telefon: 08508116600

Adres: Esentepe Mah. Bliylkdere Caddesi No.:121 Ercan Han A

Blok, 34394 Sisi/istanbul

HUAWEI YETKILI SERVIS MERKEZI (Ankara)

Telefon: 08508116600
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Adres: Gazi Mustafa Kemal Bulvari No.:23/B Kizilay Ankara

TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARI

1)Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 (iki) yildir.

2)Malin biittin pargalari dahil olmak lizere tamami garanti kapsamindadir.

3)Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4)Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satic; iscilik masrafi, degistirilen
parga bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir (icret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla ylikimltdur. Tiketici tcretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici,
uretici ve ithalatg! tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5)Tuketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tiretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa
malin ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu
talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

6)Malin tamir stiresi 20 is gtinlini, binek otomobil ve kamyonetler icin ise 30 is glinini gegemez. Bu sire,
garanti siresi igerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde,
garanti siresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar.Malin arizasinin
10 is guni icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tliketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti sresi



igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7)Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami digindadir.

8)Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim
yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya Tuketici
Mahkemesine bagvurabilir.

9)Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimrik ve Ticaret Bakanligi
Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurligline basvurabilir.

Garanti kosullari ve sartlari ile gizlilik politikasi i¢in asagidaki adresleri ziyaret
edebilirsiniz.

https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Uretici Firma Bilgileri:

Huawei Device Co., Ltd. Cin'de Uretilmistir.

No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, P.R. China
E-mail: mobile.tr@huawei.com

Ithalat¢i Firma Bilgileri:

Huawei Telekomiinikasyon Dis Tic. Ltd. Sti.

Saray mah. Sanayi cad. Untel sok.

Onur Ofis Park A-1 Blok No.:10 34768

Umraniye / Istanbul / TURKIYE

Tel: 0-216- 6338800
Web: www.huawei.com/tr/
E-posta: mobile.tr@huawei.com
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Uriin Adi KAN-B19
Agirhk yaklasik 45.5 g (Kayis icermez)*
*Yaklasik degerlerdir, nihai triinde degisebilir
Ekran IAMOLED renkli dokunmatik ekran
Bluetooth 2.4 GHz, BT5.1, BLE/BR/EDR
Pil Tipi ve kapasite Lityum Polimer pil, 790 mAh
Sarj Suresi yaklasik 2 saat

Dayaniklilik Seviyesi

5ATM
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